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1 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

B

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

&[>

2 Related documents

E Find the detailed operating manual online at gr.dometic.com/bf2D10.
.:-E
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3 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
> Do not disconnect any cables when the device is in use.

> Ifthis device's connection cable is damaged, the connection cable must be replaced by the
manufacturer, a service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

> This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> When the device gets disassembled: Detach all connections. Ensure that no voltage is present
on any of the inputs and outputs.

WARNING! Fire hazard

> Do not place the device on highly flammable surfaces.
> Do not cover the vents.

> Avoid the contact with direct heat sources.

WARNING! Health hazard

> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the
hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very
young children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION! Electrocution hazard

Do not operate the device if it is visibly damaged.

Observe that parts of the device may still conduct voltage even if a fuse has blown.

Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.
Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

vV V.V VvV

Do not modify or adapt any of the components in any way.

CAUTION! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the
power supply.

> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

Installing the device safely

WARNING! Electrocution hazard
> lay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood.
> Crushed cables can lead to serious injury.



CAUTION! Suffocation hazard
Install the device in a well ventilated area.

CAUTION! Risk of injury

>

Ensure that the device is securely fastened so that it cannot get loose under any circumstances
(e. g. sudden braking, accidents) and cause injury to the occupants of the vehicle.

When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard

Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).
Set up the device in a dry location where it is protected against splashing water.

Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels
with sharp edges.

Do not lay the cables so that it is loose or heavily kinked.
Do not pull on the cables.

Do not place the device near AGM or EFB batteries because they produce flammable, corrosive
and explosion gas while working.

Safety when handling batteries

>

WARNING! Risk of injury

Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with
your body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body
thoroughly with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid
batteries can cause short circuits which can cause serious injuries.

Only use insulated tools.
Do not place any metal parts on the battery.

Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes
when working on batteries.
Do not use defective batteries.

WARNING! Health hazard
Keep the battery out of the reach of children.

CAUTION! Electrocution hazard

>
>
>
>

Keep the battery away from water.

Avoid short circuits.

Avoid clothing rubbing against the battery.

Wear antistatic clothing when handling the battery.



CAUTION! Explosion hazard
> Do not place the battery in a area with flammable liquids or gases.

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and
wait until the battery has acclimatised to the ambient temperature. Then start the charging
process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.
> Keep the battery away from heat sources.

NOTICE! Damage hazard
> Only use rechargeable batteries.

> Preventany metal parts from falling on the battery. This can cause sparks or short-circuit the
battery and other electrical parts.

> Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system
or vehicle in which the battery is used.

> Ifthe battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all
connections and all consumers from the battery before removing it.

> Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
> Do not carry the battery by its terminals.

Safety when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard
The water-acid liquid inside the battery can evaporate and cause an acidic odor. Use the battery
only in a well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard

> The battery is not sealed. Do not turn the battery on its side or upside down. Place the battery
on a horizontal surface.

> Check the acid level for open lead acid batteries regularly.
> Immediately recharge deeply discharged lead acid batteries to avoid sulfation.

4 Intended use

The split charge relay is intended for connecting 2 lead acid (wet), gel, or AGM house batteries in parallel and
recording the input and output voltage as well as the current of the house batteries.

The split charge relay is suitable for the installation in any type of vehicle, e. g., RVs, CPVs, and boats.
The split charge relay is not intended for lithium batteries.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
8



¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.
5 Installation
NOTICE! Damage hazard
> Do not connect any devices with more than 100 A or 2000 W to the split charge relay. Connect
devices with more than 100 A or 2000 W directly to one of the batteries.
> If one or more loads are connected directly to a battery, the corresponding battery cannot be
switched off by the split charging relay.

> Connect the split charge relay as follows.

NOTE Connect the negative terminal (Fig. [ 1) last.

[E Fig. [l on page 3

No. Description

Split charge relay
House battery 1
RV devices (solar modules, inverter, RV control unit, auxiliary power unit, and battery charger)

House battery 2

oA w N

Remote control

[E Fig. E on page 4

No. Description

1 Negative terminal connection with a cable cross-section of 1.5 mm?
Positive terminal connection of the house battery 1
Positive terminal connection for RV devices

Positive terminal connection of the house battery 2

wlh wN

Remote control connection

6 Operation

Disconnecting the batteries

1. Press the selection button for 5 s.
v The house batteries are disconnected from the split charge relay.

NOTE The batteries are automatically replaced as a power source when a power source, e.g.,
an alternator, is detected.

2. Press the selection button for 2 s to reconnect the house batteries.



v The red LED lights up continuously, the manual mode is activated, and the house battery 1 is selected for
operation.

Using the automatic mode

@ NOTE The split charging relay starts in automatic mode by default.

In the automatic mode the split charging relay operates independently .

Using the manual mode

> Press the selection button for less than 5 s to change the mode.
v The red LED flashes continuously when the automatic mode and the battery 1 are selected for operation.

The green LED flashes continuously when the automatic mode and the battery 2 are selected for operation.
The red LED lights up continuously when the manual mode and the battery 1 are selected for operation.
The green LED lights up continuously when the manual mode and the battery 2 are selected for operation.

The red and green LED light up continuously when manual mode and both batteries are activated and
connected in parallel.

NOTICE! Damage hazard
Do not use both batteries at the same time if the voltage difference between the 2 batteries is
too high.

7 Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources:

* Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources,
you don't have to remove them before disposal.

¢ £

* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer
for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
* The product can be disposed free of charge.
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Erklarung der Symbole

in Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das

AusmaB der Gefahrdung an.

@>p P

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

2 Zugehorige Dokumente

Die ausfihrliche Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bf2D10.

[=]
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

>
>
>

>

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Montage und Demontage des Gerats diirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerét in Betrieb ist.

Wenn das Anschlusskabel dieses Gerats beschadigt ist, muss das Anschlusskabel durch den
Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft
ersetzt werden, um Gefahren zu verhindern.

Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von Fachkraften durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Bei Demontage des Geréts: Losen Sie alle Verbindungen. Stellen Sie sicher, dass alle Ein-und
Ausgange spannungsfrei sind.

WARNUNG! Brandgefahr

Stellen Sie das Gerét nicht auf leicht entziindliche Oberflachen.
Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab.
Vermeiden Sie den Kontakt mit direkten Warmequellen.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Geréts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

>
>

>
>

Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, drfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

Beachten Sie, dass auch nach Auslésen einer Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Gerates
unter Spannung bleiben kénnen.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

VORSICHT! Beschadigungsgefahr

>

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen kénnen.

Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.



Sichere Installation des Gerats

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Tiren oder die Motorhaube beschadigt
werden kénnen.

> Eingequetschte Kabel kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

VORSICHT! Erstickungsgefahr
Installieren Sie das Gerat in einem gut belifteten Bereich.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass das Gerat sicher befestigt ist, sodass es sich unter keinen Umstanden
(z. B. scharfes Abbremsen, Verkehrsunfall) [&sen und Verletzungen der Fahrzeuginsassen
verursachen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Geréts sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wéarmequellen (Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

> Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschiitzten Platz auf.

> Benutzen Sie Leerrohre oder Kabeldurchfiihrungen, wenn Kabel durch Blechwande oder
andere scharfkantige Wande gefiihrt werden mussen.

> Verlegen Sie Leitungen nicht lose oder scharf abgeknickt.

> Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

> Stellen Sie das Geréat nicht in der Ndhe von AGM- oder EFB-Batterien auf, da diese wahrend des
Betriebs entzlindliches, korrosives und explosives Gas erzeugen.

Sicherheit beim Umgang mit Batterien

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit
der Batterieflissigkeit. Sollte Ihre Haut mit BatterieflUssigkeit in Berihrung kommen, so spiilen
Sie das entsprechende Korperteil grindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch
Saure unbedingt einen Arzt auf.

> Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisaurebatterien kdnnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fiihren
kénnen.

> Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

> Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie.

> Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Bertihren Sie
wahrend Arbeiten an Batterien nicht Ihre Augen.

> Verwenden Sie keine defekten Batterien.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.



VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

>

>
>
>

Halten Sie die Batterie von Wasser fern.

Vermeiden Sie Kurzschlisse.

Vermeiden Sie ein Reiben der Kleidung an der Batterie.

Tragen Sie beim Umgang mit der Batterie antistatische Kleidung.

VORSICHT! Explosionsgefahr

>
>

>

Stellen Sie die Batterie nicht in einem Bereich mit entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen auf.

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die
Batterie in diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der
Umgebungstemperatur angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen
Flammen und verursachen Sie keine Funken.

Halten Sie die Batterie von Warmequellen fern.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.

A ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
i i E >

>

>

Verhindern Sie, dass metallische Teile auf die Batterie fallen. Das kann Funken erzeugen oder die
Batterie und andere elektrische Teile kurzschlieBen.

Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder des
Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen Sie
alle Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

Lagern Sie nur vollstandig aufgeladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien
regelmaBig auf.

Tragen Sie die Batterie nichtan ihren Klemmen.

Sicherheit beim Umgang mit Bleisdaurebatterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Die wasser- und saurehaltige Flssigkeit in der Batterie kann verdampfen und einen sauren Geruch
verursachen. Verwenden Sie die Batterie nur in gut bellfteten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf den Kopf.
Legen Sie die Batterie auf eine waagerechte Flache.

Prifen Sie den Saurestand bei offenen Bleibatterien regelmaBig.
Laden Sie tiefentladene Bleibatterien sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu vermeiden.

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Trennrelais ist fur den parallelen Anschluss von 2 Bleiséure- (Nass-), Gel- oder AGM-Bordbatterien
vorgesehen und zeichnet die Eingangs- und Ausgangsspannung sowie den Strom der Bordbatterien auf.

Das Trennrelais ist fir den Einbau in alle Fahrzeugmodellen geeignet, z. B. Wohnmobile, gewerbliche
Personenfahrzeuge und Boote.

Das Trennrelais ist nicht fr Lithiumbatterien vorgesehen.
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Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
5 Installation

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> SchlieBen Sie keine Gerate mit mehr als 100 A oder 2000 W an das Trennrelais an. SchlieBen
Sie Gerate mit mehrals 100 A oder 2000 W direkt an eine der Batterien an.

> Wenn eine oder mehrere Lasten direkt an eine Batterie angeschlossen sind, kann die
entsprechende Batterie nicht durch das Trennrelais ausgeschaltet werden.

> SchlieBen Sie das Trennrelais wie folgt an.

@ HINWEIS SchlieBen Sie den Minuspol (Abb. ﬂ 1) zuletzt an.

[ Abb. f aufseite 3

Nr. Beschreibung
1 Trennrelais
2 Bordbeatterie 1
3 Wohnmobil-Gerate ESolarmodule, Wechselrichter, Wohnmobil-Steuergerat, Notstromaggregat
und Batterieladegeréat)
4 Bordbatterie 2
5 Fernbedienung

[ Abb. B aufseite 4

Nr. Beschreibung
1 Minuspol-Anschluss mit einem Kabelquerschnitt von 1,5 mm?
2 Pluspol-Anschluss der Bordbatterie 1
3 Pluspol-Anschluss fir Wohnmobil-Gerate



Nr. Beschreibung

4 Pluspol-Anschluss der Bordbatterie 2
5 Anschluss fir Fernbedienung

6 Betrieb

Batterien trennen

1. Drucken Sie die Auswahltaste 5 s lang.
v Die Bordbatterien sind vom Trennrelais getrennt.

HINWEIS Die Batterien werden automatisch als Stromquelle ausgetauscht, wenn eine
Stromquelle, z. B. ein Generator, erkannt wird.

2. Dricken Sie die Auswahltaste 2 s lang, um die Bordbatterien wieder anzuschlieBen.
v Die rote LED leuchtet dauerhaft, der manuelle Modus ist aktiviert und die Bordbatterie 1 ist fir den Betrieb
ausgewahlt.

Automatikbetrieb verwenden
@ HINWEIS Das Trennrelais startet standardmaBig im Automatikbetrieb.

Im Automatikbetrieb arbeitet das Trennrelais unabhangig .

Manuellen Modus verwenden

> Drlcken Sie die Auswahltaste weniger als 5 s lang, um den Modus zu andern.
v Die rote LED blinkt dauerhaft, wenn der Automatikbetrieb und die Batterie 1 fiir den Betrieb ausgewahlt sind.

Die grtine LED blinkt dauerhaft, wenn der Automatikbetrieb und die Batterie 2 fir den Betrieb ausgewahlt
sind.

Die rote LED leuchtet dauerhaft, wenn der manuelle Modus und die Batterie 1 fiir den Betrieb ausgewahlt
sind.

Die gruine LED leuchtet dauerhaft, wenn der manuelle Modus und die Batterie 2 fir den Betrieb ausgewahlt
sind.

Die rote und die griine LED leuchten dauerhaft, wenn der manuelle Modus und beide Batterien aktiviert und
parallel geschaltet sind.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Wenn die Spannungsdifferenz zwischen den 2-V-Batterien zu hoch ist, durfen nicht beide
Batterien gleichzeitig verwendet werden.

7 Entsorgung

'.‘ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
-e entsprechenden Recycling-Mll.
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Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:

Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

Wenn Sie das Gerat endgiiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré

Ol
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u le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!!
indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légeres ou de gravité modérée.

AVIS!

indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations complémentaires sur |utilisation de ce produit.

2 Documents associés

Le manuel d'utilisation détaillé est disponible en ligne, a I'adresse gr.dometic.com/bf2D10.
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3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

A

A
A

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'installation et le retrait de |'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de |'appareil.

> Sile cable de raccordement de 'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

> Lorsque |'appareil est démonté : Débranchez tous les raccords. Assurez-vous qu‘aucune entrée
ou sortie n'est sous tension.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Ne placez pas |'appareil sur une surface hautement inflammable.
> Ne couvrez pas les orifices d'aération.

> Bvitez tout contact avec des sources de chaleur directes.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
|'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

> Lesenfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.
> Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Notez que méme apres le déclenchement d'un fusible, il est possible que certains composants
de |'appareil restent sous tension.

> N'utilisez pas I'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.
Stockez I'appareil dans un endroit sec.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
> Ne modifiez pas et n'adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

ATTENTION ! Risque d’endommagement

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des
contacts de l'appareil.
> Assurez-vous que les poles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.



Installation de I’appareil en toute sécurité

/N

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> Posez les cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou
par le capot.

> Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

ATTENTION ! Risque de suffocation
Installez I'appareil dans un endroit bien ventilé.

ATTENTION ! Risque de blessure

> Assurez-vous que |'appareil est bien fixé afin qu'il ne se desserre en aucune circonstance
(freinage brusque, accidents) et ne blesse pas les occupants du véhicule.

> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne placez pas |'appareil a proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire,
fours a gaz, etc.).

> Installez |'appareil dans un endroit sec et a |'abri des éclaboussures d'eau.

> Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en téle ou autres murs a arétes vives,
utilisez des tubes vides ou des conduits pour cables.

> Ne posez pas les cables sans les fixer ou en les pliant fortement.

> Netirez pas sur les cables.

> Ne placez pas I'appareil a proximité de batteries AGM ou EFB, car elles produisent des gaz
inflammables, corrosifs et explosifs en fonctionnement.

Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries
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AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le
liquide que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez
soigneusement la zone affectée avec de I'eau. Si vous subissez des blessures causées par des
acides, contactez immédiatement un médecin.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d’objets métalliques tels que des
montres ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoguer des courts-circuits pouvant
causer des blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piéce métallique sur la batterie.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne
touchez pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Tenez la batterie hors de portée des enfants.



ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Veillez a ce que la batterie n‘entre pas en contact avec de I'eau.

> Evitez les courts-circuits.

> Evitez de frotter vos vétements contre la batterie.

> Portez des vétements antistatiques lors de la manipulation de la batterie.

ATTENTION ! Risque d’explosion
> Ne placez pas la batterie dans une zone contenant des liquides ou des gaz inflammables.

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une
zone sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez
ensuite le processus de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du
moteur ou d’une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.

> EBvitez de faire tomber des pieces métalliques sur la batterie. Cela peut provoquer des étincelles
ou court-circuiter la batterie et d'autres piéces électriques.

> Lors du raccordement de I'accumulateur, s‘assurer de la bonne polarité des connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systéme ou du
véhicule dans lequel il est utilisé.

> Sila batterie doit étre déposée, débranchez d‘abord la connexion a la masse. Débranchez tous
les raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les
batteries stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries au plomb

/N

ATTENTION ! Risque pour la santé
La solution eau-acide a I'intérieur de la batterie peut s'évaporer et provoquer une odeur acide.
Utilisez uniquement la batterie dans un endroit bien ventilé.

AVIS ! Risque d’endommagement

> La batterie n'est pas étanche. Ne posez pas la batterie sur le coté ou a I'envers. Placez la batterie
sur une surface horizontale.

> Vérifiez régulierement le niveau d'acide des batteries au plomb ouvertes.

> Rechargez immédiatement les batteries au plomb profondément déchargées pour éviter toute
sulfatation.

4 Usage conforme

Le relais de répartition de charge est congcu pour connecter 2 batteries internes a I'acide-plomb (humides), gel ou
AGM en paralléle et enregistrer la tension d'entrée et de sortie ainsi que le courant des batteries internes.

Le relais de répartition de charge peut étre installé dans n'importe quel type de véhicule, par exemple les
camping-cars, les véhicules de tourisme et les bateaux.

Le relais de répartition de charge n'est pas congu pour les batteries au lithium.
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Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

« d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

« d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Installation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne connectez aucun appareil de plus de 100 A ou 2000 W au relais répartition de charge.

Connectez les appareils de plus de 100 A ou 2000 W directement a I'une des batteries.
> Siune ou plusieurs charges sont connectées directement a une batterie, la batterie
correspondante ne peut pas étre coupée par le relais de répartition de charge.

> Connectez le relais de répartition de charge comme suit.

REMARQUE Branchez la borne négative (fig. [ 1) en dernier.

@ fig. [l alapage 3

N° Description
1 Relais de répartition de charge
2 Batterie interne 1
3 Appareils pour camping-cars (modules solaires, onduleur, unité de commande du véhicule, uni-
té d'alimentation auxiliaire et chargeur de batterie)
4 Batterie interne 2
5 Télécommande

@ fig. A alapage 4

N° Description

1 Connexion de la borne négative avec un cable de section 1,5 mm?
Connexion de la borne positive de la batterie interne 1
Connexion de borne positive pour les appareils pour camping-cars

Connexion de la borne positive de la batterie interne 2

nlhw N

Raccordement pour télécommande
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6 Utilisation

Déconnexion des batteries

1. Appuyez sur le bouton de sélection pendant 5 s.
v Les batteries internes sont déconnectées du relais de répartition de charge.

REMARQUE Les batteries sont automatiquement remplacées en tant que source
d‘alimentation lorsqu’une source d‘alimentation, par exemple un alternateur, est détectée.

2. Appuyez sur le bouton de sélection pendant 2 s pour reconnecter les batteries internes.
v LaLED rouge s‘allume en continu, le mode manuel est activé et la batterie interne 1 est sélectionnée
activation.

Utilisation du mode Automatique
@ REMARQUE Le relais de répartition de charge démarre en mode automatique par défaut.

En mode automatique, le relais de répartition de charge fonctionne de facon indépendante .

Utilisation du mode Manuel

> Appuyez sur le bouton de sélection pendant moins de 5 s pour modifier le mode.
v LaLED rouge clignote en continu lorsque le mode automatique et la batterie 1 sont sélectionnés pour
activation.

La LED verte clignote en continu lorsque le mode automatique et la batterie 2 sont sélectionnés pour
activation.

La LED rouge s'allume en continu lorsque le mode manuel et la batterie 1 sont sélectionnés pour activation.

La LED verte s'allume en continu lorsque le mode manuel et la batterie 2 sont sélectionnés pour activation.

Les LED rouge et verte s'allument en continu lorsque le mode manuel est activé et que les deux batteries sont

activées et connectées en paralléle.

A AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez pas les deux batteries simultanément si la différence de tension entre elles est trop
élevée.

7 Mise aurebut

'.‘ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les

‘. conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.
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Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources
lumineuses rechargeables :

Sile produit contient des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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Explicacion de los simbolos

Documentacién relacionada..
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Uso previsto

Instalacion..

Funcionamiento
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1 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

B

JATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.

NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.

&[>

2 Documentacion relacionada

Consulte las instrucciones de uso completas en linea en gr.dometic.com/bf2D10.

2
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@
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3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

A

26

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

>
>
>

Unicamente el personal cualificado podra ejecutar la instalacion y la retirada del aparato.

No desconecte ninglin cable mientras el aparato atin se encuentre en funcionamiento.

Si el cable de conexién de este aparato estd dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante,
un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar
posibles peligros.

Solo el personal cualificado podréa realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

Cuando se desmonte el aparato: Desmonte todas la conexiones. Asegurese de que todas las
entradas y salidas estén exentas de tension.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

>
>
>

No coloque el aparato sobre superficies altamente inflamables.
No cubra las ranuras de ventilacion.
Evite el contacto con fuentes de calor directas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

>

v v

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos y personas con capacidad
fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que

lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de
los nifios pequefios.

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

>
>
>

>
>

No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.
Observe que partes del aparato pueden seguir bajo tension incluso si ha saltado un fusible.

No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guérdela en un lugar
seco.

Utilice Ginicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

JATENCION! Peligro de daiios

>

Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la
placa de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacién.

Asegurese de que ningln otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del
aparato.

Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.



Instalacién segura del aparato

A

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan dafiar.
> Los cables aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

JATENCION! Riesgo de asfixia
Instale el aparato en una zona bien ventilada.

JATENCION! Peligro de lesiones

> Asegurese de que el aparato esta bien sujeto para que no se suelte en ninguna circunstancia (p.
€., frenadas bruscas, accidentes) y cause lesiones a los ocupantes del vehiculo.

> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar
cualquier tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de daiios

> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos
de gas, etc.).

> Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.

> Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de
paredes chapa u otras paredes afiladas.

> No tienda los cables de forma que queden sueltos o muy doblados.
> No someta los cables a traccion.

> No coloque el aparato cerca de baterias AGM ni EFB, ya que producen gases inflamables,
corrosivos y de explosion durante el funcionamiento.

Seguridad al manipular las baterias

A

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> Las baterfas pueden contener &cidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria
entre en contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave
con agua la zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesion a causa de 4cidos, pdngase
inmediatamente en contacto con un médico.

> Cuando trabaje con baterfas, no lleve puesto ninglin objeto de metal como por ejemplo relojes
o anillos. Las baterfas de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian
provocar graves quemaduras.

> Utilice Gnicamente herramientas aisladas.
> No coloque ninguna pieza metalica sobre la baterfa.

> Utilice gafas y ropa de proteccion cuando trabaje con baterfas. No se toque los ojos cuando
trabaje con baterfas.

> No utilice baterias defectuosas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
Guarde la llave fuera del alcance de los nifios.
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{ATENCION! Riesgo de electrocucién

>
>
>
>

Mantenga la bateria alejada del agua.

Evite cortocircuitos.

Evite que la ropa roce con la bateria.

Utilice ropa antiestatica cuando manipule la baterfa.

JATENCION! Peligro de explosién

>
>

v

No coloque la bateria en una zona con liquidos ni gases inflamables.

Nunca intente cargar una baterfa congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde
no se congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacion inicie el proceso
de carga.

No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.
Mantenga la bateria alejada de fuentes de calor.

jAVISO! Peligro de dafios

>
>

v

>

Utilice Gnicamente baterias recargables.

Evite que caigan piezas de metal sobre la baterfa. Esto podria provocar chispas o un
cortocircuito en la bateria y en otras partes eléctricas.

Aseglrese de que la polaridad sea correcta al conectar la bateria.

Siga las instrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo en el
que se usa la baterfa.

Si es necesario extraer la bateria, desconecte primero la conexion a tierra. Desconecte todas las
conexiones y todos los aparatos conectados de la bateria antes de quitarla.

Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente las
baterfas almacenadas.

No transporte la bateria por sus terminales.

Medidas de seguridad al manipular baterias de plomo-acido

/N

{ATENCION! Riesgo para la salud
El liquido acido-agua del interior de la baterfa puede evaporarse y provocar un olor 4cido. Utilice la
baterfa Ginicamente en un area bien ventilada.

jAVISO! Peligro de dafios

>

La bateria no esta sellada. No coloque la bateria de lado ni boca abajo. Coloque la bateria en
una superficie horizontal.

Compruebe regularmente el nivel de 4cido de las baterias de plomo acido abiertas.

Las baterias de plomo acido completamente descargadas deben recargarse inmediatamente
para evitar la sulfatacion.

4 Uso previsto

El relé separador de baterfas esta disefiado para conectar 2 baterfas de plomo acido (hiumedas), de gel o AGM
en paralelo y registrar la tensién de entrada y salida, asi como la corriente de las baterfas domésticas.

El relé separador de baterias es adecuado para su instalacion en cualquier tipo de vehiculo, como
autocaravanas, vehiculos comerciales para pasajeros y embarcaciones.

El relé separador de baterias no esta disefiado para baterfas de litio.
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Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por
el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

5 Instalacién

jAVISO! Peligro de daiios

> No conecte ninglin aparato con méas de 100 A 0 2000 W al relé separador de baterias. Conecte
los aparatos con mas de 100 A o0 2000 W directamente a una de las baterfas.

> Siuna o mas cargas estan conectadas directamente a una bateria, la bateria correspondiente no

se puede desconectar mediante el relé separador de baterfas.

> Conecte el relé separador de baterias como se indica a continuacién.

NOTA Conecte el terminal negativo (fig. [ 1) en tltimo lugar.

@ fig. [l en la pagina 3

Nam. Descripcién
1 Relé separador de baterias
2 Bateria doméstica 1
3 Aparatos de autocaravanas (paneles solares, inversor, unidad de control de la autocaravana,
unidad de alimentacion auxiliar y cargador de bateria)
4 Bateria doméstica 2
5 Control remoto

@ fig. H en la pagina 4

Nam. Descripcién

1 Conexion del terminal negativo con un cable con una seccién de 1,5 mm?
2 Conexion del terminal positivo de la bateria doméstica 1

3 Conexion del terminal positivo para autocaravanas

4 Conexion del terminal positivo de la bateria doméstica 2
5

Conexion para mando a distancia
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6 Funcionamiento

Desconexion de las baterias

1.

v

Pulse el botén de seleccion durante 5 s.
Las baterias domésticas estan desconectadas del relé separador de baterias.

NOTA Las baterias se sustituyen automaticamente como fuente de alimentacién cuando se
detecta una fuente de alimentacién, como un alternador.

. Pulse el boton de seleccidn durante 2 s para volver a conectar las baterfas domésticas.

El LED rojo se ilumina de forma continua, el modo manual esta activado y la baterfa 1 esta seleccionada para
su funcionamiento.

Uso del modo automatico

NOTA El relé separado de baterias se inicia en modo automatico por defecto.

En el modo automatico, el relé separador de baterias funciona de forma independiente .

Uso del modo manual

>

Pulse el botdn de seleccion durante menos de 5 s para cambiar el modo.

v EILED rojo parpadea de forma continua cuando se seleccionan el modo automatico y la baterfa 1 para el

funcionamiento.

EI LED verde parpadea de forma continua cuando se seleccionan el modo automatico y la bateria 2 para el
funcionamiento.

EI LED rojo se ilumina de forma continua cuando se seleccionan el modo manual y la bateria 1 para el
funcionamiento.

EI LED verde se ilumina de forma continua cuando se seleccionan el modo manual y la bateria 2 para el
funcionamiento.
Los LED rojo y verde se iluminan de forma continua cuando se selecciona el modo manualy las dos baterias
estan activadas y conectadas en paralelo.
A jAVISO! Peligro de daiios
No utilice ambas baterfas al mismo tiempo si la diferencia de tensién entre las 2 baterfas es

demasiado alta.

7 Eliminacién

'.‘ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
- contenedor de reciclaje adecuado.
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Reciclaje de productos con baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario
que las extraiga antes de desecharlo.

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas

cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

* El producto podra desecharse gratuitamente.
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Portugués

Explicagao dos simbolos..

Documentos relacionados
INAICACOES @ SEGUIANGA. ...ttt ettt ettt e e e e
Utilizacdo adequada
Instalacéo
Operagéo
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1 Explicagdo dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

B

PRECAUGAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizacio do produto.

&[>

2 Documentos relacionados

O manual de instrugdes pormenorizado pode ser consultado online em

gr.dometic.com/bf2D10.

2
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3 Indica¢oes de seguranga

Principios basicos de seguranga

A

AVISO! Risco de eletrocussdo

>
>
>

Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remog¢do do aparelho.

Nao desligue nenhum cabo quando o aparelho estiver a ser utilizado.

Se o cabo de ligacdo deste aparelho estiver danificado, o cabo tera de ser substituido pelo
fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes
equivalentes, a fim de evitar perigos.

As reparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados.
Reparacdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

Quando o aparelho for desmontado: Desligue todas as ligagdes. Garanta que todas as entradas
e saidas estéo livres de tensdo.

AVISO! Perigo de incéndio

>
>
>

N&o coloque o aparelho em cima de superficies altamente inflamaveis.
Na&o cubra as aberturas de ventilagdo.
Evite o contacto com fontes de calor diretas.

AVISO! Risco para a saude

>

>
>

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do
alcance de criancas muito pequenas.

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao brincam com o aparelho.
Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussio

>
>

>
>

N&o coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.
Tenha em aten¢do que, mesmo que um fusivel tenha queimado, ha pecas do aparelho que
podem permanecer sob tensdo.

Nao use o aparelho em condigdes de humidade nem o submerja em qualquer liquido.
Armazene-a num local seco.

Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.
Na&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

PRECAUGAO! Risco de danos

>

Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificacdo de tensao na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacao.

Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos
nos contactos do aparelho.

Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.
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Instalacao segura do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussdo

>
>

Coloque os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capo.
Cabos esmagados podem originar ferimentos graves.

PRECAUCAO! Perigo de asfixia
Instale o aparelho numa area bem ventilada.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

>

Certifique-se de que o aparelho estd bem fixado de modo a ndo poder soltar-se em nenhuma
circunstancia (p. ex., travagem brusca, acidentes) e causar ferimentos aos ocupantes do veiculo.

Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo
adequado para evitar risco de tropecar.

N3o coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta,

NOTA! Risco de danos
i i E >

fornos a gas, etc.).
Coloque o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de dgua.

Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de
metal ou por outros painéis com arestas afiadas.

Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.
Nao puxe pelos cabos.

Nao coloque o aparelho perto de baterias AGM ou EFB porque estas baterias produzem gases
inflamaveis, corrosivos e explosivos durante o seu funcionamento.

Seguranga ao manusear baterias

AVISO! Perigo de ferimentos

>

As baterias podem conter &cidos agressivos e cdusticos. Evite qualquer tipo de contacto do
corpo com o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria,
lave bem essa zona do corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de
acidos, consulte um médico imediatamente.

Nao use quaisquer objetos metalicos como relégios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias
de chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.
Utilize apenas ferramentas com isolamento.

Nao coloque pecas metalicas em cima da bateria.

Utilize 6culos e vestudrio de protecdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao
trabalhar em baterias.

Nao utilize baterias com defeito.

AVISO! Risco para a saude
Mantenha a bateria fora do alcance das criangas.
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PRECAUGAO! Risco de eletrocussio

>

>
>
>

Mantenha a bateria afastada da dgua.

Evite os curto-circuitos.

Evite que o vestuario esfregue contra a bateria.
Vista roupa antiestatica ao manusear a bateria.

PRECAUGCAO! Perigo de explosdao

> Nao coloque a bateria numa area com liquidos ou gases inflamaveis.

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria
num local onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura
ambiente. Inicie entdo o processo de carregamento.

> Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da
bateria.

> Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

> Evite a queda de quaisquer pegas metalicas em cima da bateria. Isto pode causar faiscas ou
curtos-circuitos na bateria ou noutras pegas elétricas.

> Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a ligagao da bateria.

> Siga as instrucdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a
bateria é usada.

> Se a bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligacdo a terra. Desligue todas as ligacdes
e todos os consumidores da bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.

Seguranga ao manusear baterias de chumbo-acido

/N

4 U

PRECAUGAO! Risco para a saude
O liquido de dgua-acido no interior da bateria pode evaporar e provocar um cheiro acidulado.
Utilize a bateria apenas numa drea bem ventilada.

NOTA! Risco de danos
>

A bateria ndo esta selada. N&o vire a bateria de lado ou ao contrério. Pouse a bateria em cima
de uma superficie horizontal.

Verifique regularmente o nivel de 4cido em baterias de chumbo-acido abertas.

Para evitar a sulfatagdo, recarregue imediatamente as baterias de chumbo-acido profundamente
descarregadas.

acao adequada

O relé de divisdo de carga destina-se a ligar duas baterias de chumbo-acido (himidas), de gel ou AGM em
paralelo e a registar a tensdo de entrada e saida, bem como a corrente das baterias de bordo.

O relé de divisao de carga é adequado para a instalagdo em qualquer tipo de veiculo, por exemplo,
autocaravanas, veiculos comerciais de passageiros e embarcagoes.

O relé de divisdo de carga ndo se destina a baterias de litio.
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Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretenses

¢ Manutengdo incorreta ou utilizacdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

5 Instalagdao

NOTA! Risco de danos
> Nao ligue quaisquer dispositivos com mais de 100 A ou 2000 W ao relé de divisdo de carga.

Ligue dispositivos com mais de 100 A ou 2000 W diretamente a uma das baterias.
> Se uma ou mais cargas estiverem ligadas diretamente a uma bateria, a bateria correspondente
ndo pode ser desligada pelo relé de divisdo de carga.

> Lligue o relé de divisdo de carga da seguinte forma.

OBSERVAGAO Ligue o terminal negativo (fig. [ 1) em ultimo lugar.

@ fig. [l na pagina 3

N.o Descri¢cdao
1 Relé de divisdo de carga
2 Bateria de bordo 1
3 Dispositivos para autocaravanas (médulos solares, inversor, unidade de controlo de autocarava-
na, unidade de alimentacao auxiliar e carregador de bateria)
4 Bateria de bordo 2
5 Controlo remoto

@ fig. H na pagina 4

N.o Descri¢cdao

1 Ligacdo do terminal negativo com uma seccéo transversal do cabo de 1,5 mm?
Ligacdo do terminal positivo da bateria de bordo 1
Ligacao de terminal positivo para dispositivos de autocaravanas

Ligacdo do terminal positivo da bateria de bordo 2

nlhw N

Ligacdo para controlo remoto

36



6 Operagao

Desligar as baterias

1. Prima o botdo de selegdo durante 5 s.
v As baterias de bordo sdo desligadas do relé de divisdo de carga.

OBSERVAGAO As baterias s30 automaticamente substituidas como fonte de alimentacio
quando é detetada uma fonte de alimentagdo, por exemplo, um alternador.

2. Prima o botdo de selecdo durante 2 s para voltar a ligar as baterias de bordo.
v O LED vermelho fica permanentemente aceso, o modo manual é ativado e a bateria interna 1 é selecionada
para funcionamento.

Utilizar o modo automatico
@ OBSERVAGAO Por predefinicio, o relé de divisio de carga € iniciado no modo automatico.

No modo automatico, o relé de divisdo de carga funciona de forma independente .

Utilizar o modo manual

> Prima o botdo de selecdo durante menos de 5 s para alterar o modo.
v O LED vermelho pisca continuamente quando o modo automatico e a bateria 1 estdo selecionados para
funcionamento.

O LED verde pisca continuamente quando o modo automatico e a bateria 2 estao selecionados para
funcionamento.

O LED vermelho fica permanentemente aceso quando o modo manual e a bateria 1 estdo selecionados para
funcionamento.

O LED verde fica permanentemente aceso quando o modo manual e a bateria 2 estdo selecionados para
funcionamento.

Os LED vermelho e verde ficam permanentemente acesos quando o modo manual e ambas as baterias sdo
ativadas e ligadas em paralelo.

A NOTA! Risco de danos
Na&o utilize ambas as baterias ao mesmo tempo se a diferenca de tensdo entre as duas baterias
for demasiado elevada.

7 Eliminagdo

'.‘ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
- no respetivo contentor de reciclagem.
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Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregéveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagao.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou
revendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminacdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Installazione..

Funzionamento.
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1 Spiegazione deisimboli

Spiegazione dei simboli

Documenti correlati

[StTUZIONT PEI [ SICUMBZZA. ... ettt et ettt .40
Destinazione d'uso 42

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della

proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

B

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative all'esercizio del prodotto.

&[>

2 Documenti correlati

Le istruzioni per I'uso dettagliate sono disponibili online all'indirizzo

gr.dometic.com/bf2D10.

O]
D3
[=]

OF
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

A

40

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> L'installazione e la rimozione dell'apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

> Non staccare nessun cavo quando il dispositivo € in uso.

> Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collegamento del presente
apparecchio & danneggiato deve essere sostituito dal fabbricante, dal servizio assistenza
oppure da personale ugualmente qualificato.

> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Quando il dispositivo viene smontato: Staccare tutti i collegamenti. Assicurarsi che tutte le uscite
e tutti gli ingressi siano privi di tensione.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Non posizionare il dispositivo su superfici altamente infiammabili.
> Non coprire le aperture di aerazione.

> Evitare il contatto con fonti di calore dirette.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dellapparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

> ldispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano
dalla portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> Lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione l'apparecchio se presenta danni visibili.

> Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti del dispositivo possono
rimanere sotto tensione.

> Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare
in un luogo asciutto.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

ATTENZIONE! Pericolo di danni

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell‘alimentazione.

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti del dispositivo.
> Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.



Installazione del dispositivo in sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani.
> Cavi schiacciati possono causare lesioni gravi.

ATTENZIONE! Pericolo di soffocamento
Installare il dispositivo in un‘area ben ventilata.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Assicurarsi che il display sia fissato saldamente in modo che non si stacchi in nessuna circostanza
(ad es. frenate improwvise, incidenti) causando lesioni agli occupanti del veicolo.

> Quando i posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per
evitare qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Pericolo di danni
> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta,

forni a gas ecc.).

> Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi dacqua.

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin
lamiera oppure pannelli con spigoli vivi.

> Non posare i cavi lasciandoli penzolare o creando strozzature.

> Nontirareicavi.

> Non posizionare il dispositivo vicino a batterie AGM o EFB poiché producono gas infiammabili,
corrosivi ed esplosivi durante il funzionamento.

Sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga
a contatto con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare
accuratamente la parte del corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute
all'acido, consultare immediatamente un medico.

> Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie
al piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.

> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non posizionare parti metalliche sulla batteria.

> Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si
opera sulle batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

> Non utilizzare batterie difettose.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
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ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

>

>
>
>

Tenere la batteria lontano dall’acqua.

Evitare i cortocircuiti.

Evitare che gli indumenti sfreghino contro la batteria.
Indossare indumenti antistatici quando si maneggia la batteria.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

>
>

Non posizionare la batteria in un‘area con liquidi o gas infammabili.

Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area
non soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura
ambiente. Avviare quindi la fase di carica.

Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.
Tenere la batteria lontano da fonti di calore.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni
i i E >

>

Evitare che parti metalliche cadano sulla batteria. Cio potrebbe causare la formazione di scintille
o mandare in cortocircuito la batteria e altre parti elettriche.

Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

Attenersi alle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell’impianto o
del veicolo in cuila batteria viene utilizzata.

Se & necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di
smontarla, staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

Sicurezza durante la manipolazione delle batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La miscela diacqua e acido all’interno della batteria pud evaporare e sviluppare un odore acido.
Utilizzare la batteria solo in un‘area ben ventilata.

AVVISO! Pericolo di danni
>
su una superficie orizzontale.

La batteria non & sigillata. Non girare la batteria su un lato o capovolgerla. Posizionare la batteria

Controllare regolarmente il livello dell'acido nelle batterie al piombo-acido aperte.

Ricaricare immediatamente le batterie al piombo-acido completamente scariche per evitare
solfatazione.

4 Destinazione d’uso

Il relé a ripartizione di carica & progettato per il collegamento in parallelo di 2 batterie di bordo al piombo acido
(umide), gel o AGM e per la registrazione della tensione di ingresso e di uscita, nonché della corrente delle
batterie di bordo.

Il relé a ripartizione di carica € idoneo per |'installazione in qualsiasi tipo di veicolo, ad esempio camper, CPV e

imbarcazioni.

Il relé a ripartizione di carica non & progettato per le batterie al litio.
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Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

¢ manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Installazione

AVVISO! Pericolo di danni
> Non collegare dispositivi con piu di 100 A 0 2000 W al relé a ripartizione di carica. Collegare

dispositivi con piti di 100 A 0 2000 W direttamente a una delle batterie.
> Sesicollegano direttamente a una batteria uno o piti carichi, la batteria corrispondente non pud
essere disattivata dal rele a ripartizione di carica.

> Collegare il relé aripartizione di carica nel modo seguente.

NOTA Collegare il morsetto negativo (fig. [ 1) per ultimo.

@ fig. [l alla pagina 3

N. Descrizione

1 Relé aripartizione di carica

2 Batteria di bordo 1

3 Apparecchi per veicoli ricreazionali (moduli solari, inverter, unita di controllo RV, unita di alimen-
tazione ausiliaria e caricabatteria)

4 Batteria di bordo 2

5 Telecomando

@ fig. B alla pagina 4

N. Descrizione

1 Collegamento del morsetto negativo con sezione del cavo di 1,5 mm?

2 Collegamento del morsetto positivo della batteria 1

3 Collegamento del morsetto positivo per apparecchi di veicoli ricreazionali
4 Collegamento del morsetto positivo della batteria 2

5 Collegamento per telecomando
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6 Funzionamento

Scollegamento delle batterie

1. Premere il pulsante di selezione per 5 s.
v Le batterie di bordo vengono scollegate dal relé a ripartizione di carica.

NOTA Le batterie, come fonte di alimentazione, vengono sostituite automaticamente non
appena viene rilevata un'altra fonte di alimentazione, ad esempio un alternatore.

2. Premere il pulsante di selezione per 2 s per ricollegare le batterie di bordo.
v IILED rosso & acceso con luce fissa, si € attivata la modalita manuale e la batteria di bordo 1 € selezionata per
il funzionamento.

Utilizzo della modalita automatica
NOTA Perimpostazione predefinita, il relé a ripartizione di carica si avvia in modalita automatica.

In modalita automatica, il relé a ripartizione di carica funziona autonomamente .

Utilizzo della modalita manuale

> Premere il pulsante di selezione per meno di 5 s per cambiare la modalita.
v I LED rosso lampeggia continuamente quando la modalita automatica e la batteria 1 sono selezionate per il
funzionamento.

Il LED verde lampeggia continuamente quando la modalita automatica e la batteria 2 sono selezionate per il
funzionamento.

Il LED rosso e acceso con luce fissa quando la modalita manuale e la batteria 1 sono selezionate per il
funzionamento.

Il LED verde ¢ acceso con luce fissa quando la modalita manuale e la batteria 2 sono selezionate per il
funzionamento.

Il LED rosso e verde sono accesi con luce fissa quando la modalita manuale ed entrambe le batterie sono
attivate e collegate in parallelo.

A AVVISO! Pericolo di danni
Non utilizzare entrambe le batterie contemporaneamente in presenza di una differenza di

tensione eccessiva tra le 2 batterie.

7 Smaltimento

'.‘ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
‘. contenitori di riciclaggio, dove possibile.
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Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non e
necessario rimuoverle prima dello smaltimento.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
WAARSCHUWING!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood
tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

&[>

2 Bijbehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bf2D10.

L

iy
[=
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3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

>
>
>

>

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

Maak geen kabels los als het toestel in gebruik is.

Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet de stroomkabel, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig
bevoegd personeel.

Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Wanneer het toestel wordt gedemonteerd: Maak alle aansluitingen los. Zorg ervoor dat alle in-
en uitgangen spanningsvrij zijn.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Plaats het toestel niet op licht ontvlambare oppervlakken.
Dek de ventilatieopeningen niet af.
Vermijd contact met directe warmtebronnen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits
zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische llen zijn geen speel
van zeer jonge kinderen.

d. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

>
>

>
>

Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs
als een zekering is gesprongen.

Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een
vloeistof. Berg het toestel op op een droge plaats.

Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.

Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor schade

>

>
>

Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige stroomvoorziening.

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel veroorzaken.
Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.
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Het toestel veilig monteren

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
A i E >

>

Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de motorkap.
Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

VOORZICHTIG! Verstikkingsgevaar
Monteer het toestel op een goed geventileerde plaats.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

>

Zorg ervoor dat het toestel stevig is bevestigd, zodat deze onder geen enkele omstandigheid
kan losraken (bijv. plotseling remmen, ongevallen) en letsel kan veroorzaken bij de inzittenden
van het voertuig.

Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen
te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels
enz.).

Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.

Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden
met scherpe randen geleid moeten worden.

Leg de kabels niet los of scherp geknikt.

Trek niet aan de kabels.

Plaats het toestel niet in de buurt van AGM- of EFB-accu’s, omdat deze tijdens het gebruik
ontvlambaar, corrosief en explosief gas produceren.

Veiligheid bij het hanteren van accu’s

>

48

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

Accu’s kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de
accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een
arts.

Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen.
Loodzuuraccu’s kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen
leiden.

Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

Plaats geen metalen onderdelen op de accu.

Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu’s werkt. Raak uw ogen niet
aan wanneer u aan accu’s werkt.

Gebruik geen defecte accu’s.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Houd de accu buiten bereik van kinderen.



VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Houd de accu uit de buurt van water.

> Voorkom kortsluiting.

> Voorkom dat kleding tegen de accu wrijft.

> Draag antistatische kleding wanneer u de accu aanraakt.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
> Plaats de accu niet in een ruimte met brandbare vloeistoffen of gassen.

> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en
wacht tot de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een
accu.

> Houd de accu uit de buurt van warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade
A > Gebruik uitsluitend herlaadbare accu'’s.
> Voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen. Dit kan leiden tot vonken of kortsluiting
van de accu en andere elektrische delen.

> Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek alle
verbindingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu’s. Laad opgeslagen accu’s regelmatig op.
> Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheid bij het gebruik van loodzuuraccu’s
VOORZICHTIG! G voor de dheid

De water-zuurvloeistof in de accu kan verdampen en een zure geur veroorzaken. Gebruik de accu
alleen op een goed geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade

> Deaccu is niet afgedicht. Draai de accu niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats de accu op
een horizontaal opperviak.

> Controleer regelmatig het zuurniveau van open loodzuuraccu’s.
> Laad diep ontladen loodzuuraccu’s onmiddellijk op om sulfatering te voorkomen.

4 Beoogd gebruik

Het scheidingsrelais is bedoeld voor het parallel aansluiten van 2 loodzuuraccu's (nat), gel of AGM-huisaccu's en
het registreren van de ingangs- en uitgangsspanning en de stroom van de huisaccu's.

Het scheidingsrelais is geschikt voor installatie in elk type voertuig, bijv. RVS, CVP's en boten.
Het scheidingsrelais is niet bedoeld voor lithiumaccu's.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.
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Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.
5 Installatie

LET OP! Gevaar voor schade
> Sluit geen apparaten met meer dan 100 A of 2000 W aan op het scheidingsrelais. Sluit
apparaten met meer dan 100 A of 2000 W rechtstreeks aan op een van de accu's.

> Als een of meer belastingen rechtstreeks op een accu zijn aangesloten, kan de betreffende accu
niet worden uitgeschakeld door het scheidingsrelais.

> Sluit het scheidingsrelais als volgt aan.

@ INSTRUCTIE Sluit de negatieve pool (afb. [ 1) als laatste aan.

[E afb. n op pagina 3

Nr. Beschrijving
1 Scheidingsrelais
2 Huishoudaccu 1

RV-apparaten (zonne-energiemodules, omvormer, RV-regeleenheid, hulpvoedingseenheid en

acculader)
4 Huishoudaccu 2
5 Afstandsbediening

[E afb. B op pagina 4

Nr. Beschrijving

1 Negatieve pool met een kabeldoorsnede van 1,5 mm?
Positieve pool van de huisaccu 1
Positieve pool voor RV-apparaten

Positieve pool van de huisaccu 2

wlh wN

Aansluiting voor afstandsbediening

50



6 Gebruik

Accu’s ontkoppelen

1.

v

Druk op de selectieknop voor 5 s.
De huisaccu's zijn losgekoppeld van het scheidingsrelais.

INSTRUCTIE De accu's worden automatisch vervangen als voedingsbron wanneer een
voedingsbron, bijvoorbeeld een dynamo, wordt gedetecteerd.

. Druk op de selectieknop voor 2 s om de huisaccu's weer aan te sluiten.

De rode LED brandt ononderbroken, de handmatige modus is geactiveerd en de huisaccu 1 is geselecteerd
voor gebruik.

De automatische modus gebruiken

@ INSTRUCTIE Het scheidingsrelais start standaard in de automatische modus.

In de automatische modus werkt het scheidingsrelais onafhankelijk .

De handmatige modus gebruiken

>
v

Houd de selectieknop korter ingedrukt dan 5 s om de modus te wijzigen.
De rode LED knippert continu wanneer de automatische modus en accu 1 zijn geselecteerd voor gebruik.

De groene LED knippert continu wanneer de automatische modus en accu 2 zijn geselecteerd voor gebruik.
De rode LED brandt continu wanneer de handmatige modus en accu 1 zijn geselecteerd voor gebruik.
De groene LED brandt continu wanneer de handmatige modus en accu 2 zijn geselecteerd voor gebruik.

De rode en groene LED branden continu wanneer de handmatige modus actief is en beide accu's parallel
zijn aangesloten.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik niet beide accu's tegelijkertijd als het spanningsverschil tussen de 2 accu's te hoog is.

7 Verwijdering

14 G

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft
u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.
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1 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

B

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende informationer om betjening af produktet.

&[>

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede betjeningsvejledning online pa gr.dometic.com/bf2D10.

N
e

2 4\@


http://qr.dometic.com/bf2D10

3 Sikkerhedshenvisninger
Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Afbryd ikke kabler, nar apparatet er i brug.

> Huvis dette apparats tilslutningskabel beskadiget, skal tilslutningskablet udskiftes af
producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere
betydelige farer.

> Narapparatet skal afmonteres: Lasn alle forbindelser. Kontrollér, at der ikke findes spaending pa
nogen af ind- og udgangene.

ADVARSEL! Brandfare

> Duma ikke bruge apparatet i neerheden af meget braendbare overflader.
> Duma ikke tildeekke ventilationsabningerne.

> Undga kontakt med direkte varmekilder.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge berns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

> Veer opmaerksom p3, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsferende, selv nar en sikring
er sprunget.

> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedszenkes i veeske. Skal opbevares et tart
sted.

> Anvend kun tilbeher, der anbefales af producenten.
> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

FORSIGTIG! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til
radighed, feor ibrugtagningen.

> Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning pa apparatets kontakter.

> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

Sikker installering af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Forkablerne, s& de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen.

> Klemte ledninger kan fere til livsfarlige kvaestelser.

53



FORSIGTIG! Fare for kvaelning
Montér apparatet i et omrade med god udluftning.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Fastger apparatet sikkert, s& det under ingen omsteendigheder (hard opbremsning, trafikuheld)
kan lgsne sig og fere til kveestelse af dem, der sidder i keretgjet.

> Narapparatet placeres, skal man sarge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre
fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Stil ikke apparatet i neerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
> Stil apparatet pa et tort sted, der er beskyttet mod staenkvand.

> Anvend tomme rer eller ledningsgennemfaringer, nar ledninger skal fares gennem pladeveegge
eller andre vaegge med skarpe kanter.

> Forikke kablerne lost eller med skarpe knaek.
> Treek ikke i kablerne.

> Duma ikke placere apparatet i naerheden af AGM- eller EFB-batterier, da de producerer
breendbar, setsende og eksplosiv gas, nar de er i drift.

Sikkerhed ved handtering af batterier
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ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Batterier indeholder aggressive og zetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt
med din krop. Skyl den pagaeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i
kontakt med batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

> Baer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-
batterier kan frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret vaerktgj.
> Der ma ikke anbringes nogen metaldele pa batteriet.

> Beer beskyttelsesbriller og beskyttelsestaj, nar der arbejdes pa batterier. Berer ikke dine gjne,
nar du arbejder pa batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Opbevar batteriet uden for barns reekkevidde.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Hold batteriet vaek fra vand.

> Undga kortslutninger.

> Undga, at tgj gnider mod batteriet.

> Beerantistatisk tej, nar du handterer batteriet.



FORSIGTIG! Eksplosionsfare
> Duma ikke anbringe batteriet i et omrade med breendbare vaesker eller gasser.

> Forsgg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade,
og vent, indtil batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen. Start derefter
opladningsprocessen.

> Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er
forbudt.

> Hold batteriet veek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend udelukkende genopladelige batterier.

> Undga, at metalliske dele falder ned pa batterierne. Det kan medfere gnister eller kortslutte
batteriet og andre elektriske dele.

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

> Folg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller keretgjet,
som batteriet anvendes i.

> Huvis batteriet skal fiernes, skal du ferst afbryde stelforbindelsen. Afbryd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.
> Duma ikke baere batteriet pa dets klemmer.

Sikkerhed ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i en omrade
med god udluftning.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke vende batteriet pa siden eller pa hovedet. Anbring
batteriet pa en vandret overflade.

> Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i abne blysyrebatterier.
> Oplad straks dybt afladede blysyrebatterier for at undga sulfatering.

4 Korrekt brug

Splitopladningsrelaeet er beregnet til at parellelforbinde 2 blysyre- (vadbatterier), gel- eller AGM-
forsyningsbatterier og registrere indgangs- og udgangsspaending samt strammen for forsyningsbatterierne.

Splitopladningsrelaeet er beregnet til installation i alle typer keretgjer, f.eks. fritidskaretgjer, kommercielle
passagerkaretgjer og bade.

Splitopladningsrelaeet er ikke beregnet til litiumbatterier.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pé& en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending
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* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

5 Montering

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Slutikke apparater med mere end 100 A eller 2000 W til splitopladningsreleeet. Slut apparater
med mere end 100 A eller 2000 W direkte til et af batterierne.

> Huvis en eller flere belastninger er tilsluttet direkte til et batteri, kan det pagaeldende batteri ikke
afbrydes af splitopladningsrelaeet.

> Tilslut splitopladningsrelaeet som falger.

@ BEMZRK Tilslut den negative klemme (fig. [ 1) til sidst.

@ fig. Ell pa side 3

Nr. Beskrivelse

Splitopladningsrelee

Forsyningsbatteri 1

RV-enheder (solpaneler, inverter, RV-styreenhed, hjzelpeaggregat og batterioplader)
Forsyningsbatteri 2

oA W N

Fjernbetjening

[o] fig. B pa side 4

Nr. Beskrivelse
1 Tilslutning af den negative klemme med et kabeltvaersnit pa 1,5 mm?
2 Tilslutning af den positive kliemme pa forsyningsbatteri 1
3 Tilslutning af den positive kliemme til RV-enheder
4 Tilslutning af den positive klemme pa forsyningsbatteri 2
5 Tilslutning til fiernbetjening

6 Betjening

Afbrydelse af batterierne

1. Tryk pa valgknappeni5s.
v Forsyningsbatterierne afbrydes fra splitopladningsrelzeet.

BEMZRK Batterierne erstattes automatisk som stremkilde, nar en anden stremkilde, som f.eks.
en generator, registreres.
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2. Tryk pa valgknappen i 2 s for at tilslutte forsyningsbatterierne.
v Den rade LED lyser konstant, manuel modus aktiveres, og forsyningsbatteri 1 veelges til drift.

Brug af automatisk modus

@ BEMARK Splitopladningsreleeet starter som standard i automatisk modus.

| automatisk modus arbejder splitopladningsrelzeet uafhaengigt .

Brug af manuel modus

> Tryk pa valgknappen i mindre end 5 s for at skifte modus.
v Den rade LED blinker konstant, nar automatisk modus og batteri 1 veelges til drift.

Den grenne LED blinker konstant, nar automatisk modus og batteri 2 veelges til drift.
Den rede LED lyser konstant, nar manuel modus og batteri 1 veelges til drift.
Den grgnne LED lyser konstant, nar manuel modus og batteri 2 veelges til drift.

Den rede og grenne LED lyser konstant, nar manuel modus og begge batterier er aktiveret og
parallelforbundet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug ikke begge batterier samtidigt, hvis spaendingsforskellen mellem de 2 batterier er for stor.

7 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan
udskiftes, skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

¢ £

* Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation
eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Tillhérande dokument

5

- Den fullstandiga bruksanvisningen finns pa gr.dometic.com/bf2D10.
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3 Sékerhetsanvisningar

Allméanna sidkerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Apparaten far endast installeras och tas bort av harfér utbildad personal.
> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

> Om apparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en
servicerepresentant eller nagon person med motsvarande behérighet.

> Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfor reparationer pa
fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

> Narapparaten demonteras: Lossa alla anslutningar. Sakerstall att alla in- och utgangar ar
spanningsfria.

VARNING! Brandrisk

> Stallinte apparaten pa lattantandliga ytor.

> Tack inte 6ver ventilationséppningarna.

> Undvik kontakt med direkta varmekallor.

VARNING! Halsorisk

> Barn fran tta rs alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten férutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den hér apparaten pa
ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapp aringa leksak

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhéllsarbeten.

AKTAL! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande &r spanningsférande aven naren
sakring har l6st ut.

> Anvéand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vatska. Forvaras
torrt.

> Anvéand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.

AKTA! Risk for skada

> Jamfor spanningsuppagifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i
drift.

> Kontrollera att det inte &r mojligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens
kontakter.

> Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.

Sakerhet vid installering av apparaten

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Drakablarna s att de inte kan skadas av dorrar eller motorhuven.

> Klamda kablar kan orsaka personskador med dédlig utgang.
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AKTA! Kvavningsrisk
Installera apparaten i ett val ventilerat utrymme.

AKTA! Risk for personskada

> Sakerstill att apparaten sitter fast ordentligt s& att den inte kan lossna (t.ex. vid kraftiga
inbromsningar, trafikolyckor) och skada personerna i fordonet.

> Setill attalla kablar &r sékrade pa lampligt sétt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada

> Stallinte apparaten i narheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

> Stallapparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vattenstank.

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar
med vassa kanter.

> Lagg inte kablarna 16st eller med skarpa bojar.

> Drainteikablarna.

> Stallinte apparaten nara AGM- eller EFB-batterier eftersom de avger antandlig, fratande och
explosiv gas nar de arbetar.

Sékerhet vid hantering av batterier
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VARNING! Risk for personskada

> Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om
huden kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengdras noggrant med
vatten. Uppsok alltid lakare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Bérinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, ndr du hanterar batterier.
Blysyrabatterier kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.
> Lagg inga metalldelar pa batteriet.

> Anvand skyddsglasdégon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidrér inte dgonen
nar du arbetar med batterier.

> Anvéand inte defekta batterier.

VARNING! Halsorisk
Forvara batteriet utom rackhall for barn.

AKTAL! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Hall batteriet borta fran vatten.

> Undvik kortslutningar.

> Setill att kladesplagg inte gnids mot batteriet.

> Anvénd antistatiska klader nar du hanterar batteriet.



AKTA! Explosionsrisk
> Placera inte batteriet dar det finns antandliga vatskor eller gaser.

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och véanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett
batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvéand endast laddningsbara batterier.

> Setill attinga metalldelar faller ned i batteriet. Detta kan orsaka gnistor eller kortsluta batteriet
och andra elektriska delar.

> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och frén tillverkaren av fordonet/anlaggningen dar
batteriet anvands.

> Borja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar
och férbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
> Barinte batteriet i polerna.

Séakerhet vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk
Vatten-syrablandningen i batteriet kan avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast batteriet i val
ventilerade utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Batteriet &r inte tatat. Stall inte batteriet pa sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa ett vagratt
underlag.

> Kontrollera syranivan pa éppna blysyrabatterier regelbundet.
> ladda djupurladdade blysyrabatterier omedelbart for att undvika sulfatering.

4 Avsedd anvindning

Skiljerelat ar avsett for anslutning av tva blysyrebatterier, gel- eller AGM-fritidsbatterier parallellt och registrera in-
och utspanning samt strom fran fritidsbatterierna.

Skiljerelat lampar sig for installation i alla typer av fordon, t.ex. husbilar, personbilar och batar.
Skiljerelat arinte avsett for litiumbatterier.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
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¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
5 Installation

OBSERVERA! Risk for skada
> Anslut inte apparater med mer an 100 A eller 2000 W till skiljerelat. Anslut apparater med mer
4n 100 A eller 2000 W direkt till ett av batterierna.

> Omen eller flera laster ar anslutna direkt till ett batteri kan det aktuella batteriet inte stdngas av
med skiljerelat.

> Anslut skiljerelat enligt foljande.

ANVISNING Anslut minuspolen (bild ﬂ 1) sist.

[ bitd. Bl sida 3

Pos. Beskrivning

1 Skiljerela

2 Fritidsbatteri 1

3 Husbilsapparater (solmoduler, véxelriktare, styrenhet fér husbil, extra nataggregat och batteri-
laddare)

4 Fritidsbatteri 2
Fjarrkontroll

[ bild. A sida4
Pos. Beskrivning
1 Minuspolanslutning med ett kabeltvérsnitt pa 1,5 mm?

Pluspolanslutning for fritidsbatteri 1
Positiv terminalanslutning for husbilsenheter

Positiv terminalanslutning for husbatteri 2

(SR NERREN]

Anslutning for fiarrkontroll

6 Anvandning

Koppla bort batterierna

1. Tryck pa valknappen for 5 s.
v Fritidsbatterierna kopplas bort fran skiljerelat.

ANVISNING Batterierna byts automatiskt ut som stromkalla nar en stromkalla, t.ex. en
generator, upptacks.

2. Tryck pa valknappen for 2 s for att ateransluta fritidsbatterierna.
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v Den réda lysdioden lyser kontinuerligt, det manuella Iaget ar aktiverat och fritidsbatteri 1 &r valt for drift.

Anvanda automatiskt lage

@ ANVISNING Skiljerelat startar som standard i automatiskt lage.

| automatiskt Iage fungerar skiljerelat oberoende

Anvidnda manuellt lage

> Tryck pa valknappen i mindre &n 5 s for att andra lage.
v Den réda lysdioden blinkar kontinuerligt nar det automatiska laget och batteri 1 har valts for drift.

Den gréna lysdioden blinkar kontinuerligt nar det automatiska laget och batteri 2 har valts for drift.
Den réda lysdioden lyser kontinuerligt nar manuellt Idge och batteri 1 ar valt for drift.
Den gréna lysdioden lyser kontinuerligt sken nar manuellt Idge och batteri 2 ar valda for drift.

Den réda och gréna lysdioden lyser kontinuerligt nar manuellt Idge och bada batterierna ar aktiverade och
parallellkopplade.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand inte bada batterierna samtidigt om spanningsskillnaden mellan de 2 batterierna ar fér
hog.

7 Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om méjligt frpackningsmaterialet till tervinning.

»&tew'\nmng av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor
behdver du inte avldagsna dem fére kassering.

¢ £

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste
atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.
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1 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

B

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

&[>

2 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvisningen pa Internett pa gr.dometic.com/bf2D10.

=
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
> Ikke Igsne kabler mens apparatet er i drift.

> Huvis tilkoblingskabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et
serviceverksted eller en tilsvarende utdannet person for a forhindre at sikkerheten settes i fare.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfgre betydelige farer.

> Narenheten skal demonteres: Frakoble alle kontakter. Forsikre deg om at alle inn- og utganger
er spenningsfrie.

ADVARSEL! Brannfare

> lkke plasser apparatet pa sveert brennbare overflater.
> lkke dekk til avtrekkene.

> Unnga direkte kontakt med varmekilder.

ADVARSEL! Helsefare

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes p& en forsvarlig mate og forstar hvilke farer
detinnebaerer.

> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns
rekkevidde.

> Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at en sikring har
gatt.

> |kke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en tarr
plass.

> Bruk kun tilbeher som er anbefalt av produsenten.

> |kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

FORSIKTIG! Fare for skader

> Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilfarselen.

> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
> Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

Montere apparatet sikkert

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Legg kablene slik at de ikke skades av dgrer eller panser.
> Kableriklem kan fere til livsfarlige skader.
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FORSIKTIG! Kvelningsfare
Monter apparatet i et godt ventilert omrade.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Forsikre deg om at enheten er trygt festet slik at den ikke under noen omstendigheter (f.eks.
brabremsing, trafikkuhell e.l.) kan lzsne og skade passasjerene.

> Narapparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik méte at de ikke
utgjer noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader

> Ikke sett enheten i neerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Settapparatet pa et tert sted som er beskyttet mot vannsprut.

> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma feres gjennom platevegger
eller andre vegger med skarpe kanter.

> lkke legg kablene lgst eller med skarpe bayer.

> Ikke trekk i kablene.

> l|kke plasser enheten i naerheten av AGM- eller EFB-batterier, siden de produserer brennbar,

korroderende og eksplosiv gass under drift.

Sikkerhet ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader

> Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med
kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes
grundig med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Narduarbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier
kan forarsake kortslutningsstrammer som kan fere til alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktay.

> Ikke legg noen metalldeler pa batteriet.

> Brukvernebriller og verneklzer nar du arbeider med batterier. Unnga a berere gynene nar du
arbeider med batterier.

> Ikke bruk defekte batterier.

ADVARSEL! Helsefare

Oppbevar batteriet utenfor barns rekkevidde.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

>

>
>
>
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Hold batteriet unna vann.

Unnga kortslutninger.

Unnga at klaer gnis mot batteriet.

Bruk antistatiske klzer nar du handterer batteriet.



FORSIKTIG! Eksplosjonsfare
> lkke plasser batteriet pa et sted med brennbare gasser eller vaesker.

> Forsgk aldri & lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt
omrade og vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter
ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk &pen flamme eller forarsak gnister i naerheten av motoren eller et batteri.
> Hold batteriet unna varmekilder.

PASS PA! Fare for skader
> Bruk kun oppladbare batterier.

> Unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister eller kortslutte batteriet og
andre elektriske deler.

> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

> Folg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjgreteyet
som batteriet brukes i.

> Koble fgrst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og alle
forbrukere fer du tar det ut.

> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.
> lkke baer batteriet etter terminalene.

Sikkerhet ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
Den flytende syren inne i batteriet kan fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk batteriet kun pa et
godt ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader

> Batteriet er ikke forseglet. |kke legg batteriet pa siden eller snu det opp ned. Sett batteriet pa et
flatt underlag.

> | apne blysyrebatterier ma syrenivaet kontrolleres regelmessig.
> Dyputladede blysyrebatterier ma lades opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

4 Forskriftsmessig bruk

Det delte ladereléet skal brukes til & parallellkoble to blysyre-forbruksbatterier (vatcelle, gel eller AGM) og
registrere inngangs- og utgangsspenningen i tillegg til strammen pa forbruksbatteriene.

Det delte ladereléet er egnet til installering i alle typer kjeretay , f.eks. bobiler, campingvogner og bater.

Det delte ladereléet skal ikke brukes til litiumbatterier.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet.
Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som fglge av

 feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten
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¢ bruktil andre formal enn de som er beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
Installasjon

PASS PA! Fare for skader
Ikke koble enheter med mer enn 100 A eller 2000 W til det delte ladereléet. Enheter med mer
enn 100 A eller 2000 W skal kobles direkte til et av batteriene.

Hvis én eller flere belastninger kobles direkte til et batteri, kan det aktuelle batteriet ikke slas av
med det delte ladereléet.

> Koble til det delte ladereléet pa felgende mate.

MERK Koble til den negative polen (fig. [ 1) til slutt.

[ fig. E paside 3

Nr. Beskrivelse

Delt laderelé
Forbruksbatteri 1
Bobilenheter (solcellepaneler, vekselretter , kontrollenhet, ekstra stramkilde og batterilader)

Forbruksbatteri 2

oA w N

Fjernkontroll

3 fig. A paside s

Nr. Beskrivelse

1 Kobling til negativ pol, med kabeldiameter p& 1,5 mm?
Kobling til positiv pol pa forbruksbatteri 1

Kobling til positiv pol pa bobilenheter

Kobling til positiv pol pa forbruksbatteri 2

wlh wN

Tilkobling for fiernkontroll

6 Betjening

Koble fra batteriene

1. Trykk pa knappen for valg av funksjoneri 5 s.
v Forbruksbatteriene kobles fra det delte ladereléet.

MERK Batteriene blir automatisk erstattet som stremkilde nar en annen strgmkilde, f.eks. en
vekselstramgenerator, detekteres.

2. Trykk pa knappen for valg av funksjoner i 2 s for a koble til forbruksbatteriene igjen.
v Den rede LED-lampen lyser konstant, manuell modus aktiveres og forbruksbatteri 1 velges for bruk.
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Bruk av automatikkmodus
@ MERK Det delte ladereléet starter som standard i automatisk modus.

| automatisk modus fungerer det delte ladereléet selvstendig .

Bruk av den manuelle modusen

> Trykk pa knappen for valg av funksjoner i mindre enn 5 s for @ endre modus.
v Den rade LED-lampen blinker kontinuerlig nar automatisk modus og batteri 1 er valgt for bruk.

Den grenne LED-lampen blinker kontinuerlig nar automatisk modus og batteri 2 er valgt for bruk.
Den rede LED-lampen lyser kontinuerlig nar manuell modus og batteri 1 er valgt for bruk.
Den grenne LED-lampen lyser kontinuerlig nar manuell modus og batteri 2 er valgt for bruk.

Den rede og den grenne LED-lampen lyser kontinuerlig nar manuell modus og begge batteriene er aktivert
og parallellkoblet.

A PASS PA! Fare for skader
Ikke bruk begge batteriene samtidig hvis spenningsforskjellen mellom de to batteriene er for
stor.

7 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger
du ikke fierne dem fer avhending.

I=¢ &3

* Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste
gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.
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1 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

B

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

&[>

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtainen kayttdohje on verkossa osoitteessa gr.dometic.com/bf2D10.

2

iy
@
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3 Turvallisuusohjeet
Perusturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Alairrota mitaan johtoja, kun laite on toiminnassa.

> Jos taman laitteen liitantdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti
koulutetun ammattilaisen taytyy vaihtaa liitantdjohto vaaratilanteiden valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Kun laite puretaan: Irrota kaikki litannat. Varmista, etta kaikki tulot ja lahddt ovat jannitteettomia.

VAROITUS! Palovaara
> Alasijoita laitetta erittdin tulenaralle pinnalle.

> Valta suoraa kosketusta lampolahteisiin.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edella mainittuja henkil6ita on opastettu kayttamaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

> Sihkolai eivit ole leikkikaluj
ulottumattomissa.

> Ala peita tuuletusaukkoja.

Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.
> Lapset eivét saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
> Laitetta ei saa ottaa kayttoon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita
kuivassa paikassa.

> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
> Ald tee mihinkaan osaan minkaénlaisia muutoksia.

HUOMIO! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansydttdéon ennen kayttdon
ottamista.

> Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
> Varmista, etta plus-ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.

Laitteen turvallinen asennus

VAROITUS! Sahkéiskun vaara
> Vedajohdot siten, etté ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niita.

> Rusentuneet johdot voivat johtaa hengenvaarallisiin vammoihin.
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HUOMIO! Tukehtumisvaara
Asenna laite tilaan, jossa on hyva ilmanvaihto.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

>

>

Varmista, etta laite on tukevasti kiinnitetty eika voi missaan tilanteessa (&kkijarrutus,
likenneonnettomuus) irrota ja aiheuttaa matkustajien loukkaantumista.

Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttamiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Al altista laitetta lampolahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunitjne.).
Sijoita laite kuivaan ja roiskevedeltd suojattuun paikkaan.

Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden
teravareunaisten seinien 13pi.

Ala veda johtoja niin, ett3 ne ovat dysalla tai etta niihin muodostuu jyrkkia taitteilta.
Ala veda johdosta.

Al sijoita laitetta AGM- tai EFB-akun lahelle, koska niiden toiminnasta syntyy syttyvaa,
korrosoivaa ja rajahtavaa kaasua.

Turvallisuus akkuja kasiteltiessa

>

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos
akkunestetta on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu valittémasti laakariin.

Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut
voivat aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

Kayta vain eristettyja tyokaluja.
Ala aseta akun paalle metalliosia.

Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun
tyoskentelet akun parissa.

Ala kayta viallista akkua.

VAROITUS! Terveysvaara
Sailyta akkua lasten ulottumattomissa.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara

>

>
>
>
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Pida akku loitolla vedesta.

Valta oikosulkua.

Esta vaatetusta hankaamasta akkua.

Kayta antistaattisia vaatteita, kun kasittelet akkua.



HUOMIO! Rijahdysvaara

> Al sijoita akkua tilaan, jossa on syttyvia nesteita tai kaasuja.

> Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole
pakkasta. Odota taman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampétilaan. Aloita
lataaminen vasta sitten.

> Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipindita moottorin tai akun lahistolla.
> Pida laite loitolla lampolahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

> Estd metalliosien putoaminen akun paalle. Metalliosat voivat aiheuttaa kipindintia tai akun ja
muiden sahkoosien oikosulun.

> Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

> Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa
akkua kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki liitannat ja kaikki sahkolaitteet
akusta ennen akun ottamista pois.

> Akkua saa sdilyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua sdannéllisesti varastossa
sailytyksen aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

Turvallisuus lyijyhappoakkuja kasiteltdessa

HUOMIO! Terveysvaara
Akun sisaltdma vesi-happoneste voi haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa vain
tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua kyljelleen alaka ylosalaisin. Aseta akku vaakatasoiselle
alustalle.

> Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara saanndllisin valiajoin.
> Jos lyijyhappoakku on syvapurkautunut, lataa sita valittdmasti, jotta se ei sulfatoidu.

4 Kayttotarkoitus

Latauksenjakorele on tarkoitettu kahden lyijyhappoakun (méarkaakun), geeli- tai AGM-akun yhdistamiseen ja tulo-
ja lahtojannitteiden seka rakennuksen akkujen virran tallennukseen.

Latauksenjakorele sopii asennettavaksi mihin tahansa ajoneuvoon, kuten matkailuautoihin, hy&tyajoneuvoihin ja
veneisiin.

Latauksenjakoreletta ei ole tarkoitettu litiumakuille.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kaytttarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kaytttavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien
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* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

5 Asennus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Alaliita yli 100 A tai 2000 W laitteita latauksenjakoreleeseen. Liita yli 100 A tai 2000 W laitteet
suoraan yhteen akkuun.

> Jos vahintaan yksi kuorma on liitetty suoraan akkuun, vastaavasta akusta ei voida katkaista virtaa
latauksenjakoreleelld.

> Liita latauksenjakorele alla kuvatulla tavalla.

OHJE Liita miinusnapa (kuva. [ 1) vimeisena.

[E kuva. [l sivulla 3

Nro Kuvaus
1 Latauksenjakorele
2 Rakennuksen akku 1
3 Matkai\uguron laitteet (aurinkopaneelit, invertteri, matkailuauton ohjausyksikkd, lisavirtalahde ja
akkulaturi)
4 Rakennuksen akku 2
5 Kaukosaadin

@ kuva. H sivulla4

Nro Kuvaus
1 Miinusnavan liitantd, jonka poikkipinta-ala on 1,5 mm?
2 Ensimmaisen rakennuksen akun plusnavan liitanta
3 Matkailuauton laitteiden plusnavan liitanta
4 Toisen rakennuksen akun plusnavan liitanta
5 Kaukosaatimen liitanta

6 Kaytto

Akkujen irrottaminen

1. Paina valintapainiketta kohdassa 5 s.
v Rakennuksen akkujen yhteys latauksenjakoreleeseen katkaistaan.
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OHJE Akkujen kaytto virtaldhteend keskeytyy, kun havaitaan virtaldhde, kuten ajoneuvon laturi

&)

2. Paina valintapainiketta 2 s ja yhdista rakennuksen akut uudelleen.

v Punainen LED-merkkivalo palaa tasaisesti, manuaalinen tila on aktivoitu ja ensimmainen rakennuksen akku on

valittu kayttéon.

Automaattisen kayttétilan kiayttaminen

@ OHJE Latauksenjakorele kaynnistyy oletusarvoisesti automaattisessa tilassa.

Automaattisessa tilassa latauksenjakorele toimii itsenaisesti .

Manuaalisen kayttéotilan kidyttaminen

> Vaihda tilaa painamalla valintapainiketta alle 5 s.
v Punainen LED-merkkivalo vilkkuu jatkuvasti, kun automaattinen tila ja ensimmainen akku on valittu kayttoon.

Vihred LED-merkkivalo vilkkuu jatkuvasti, kun automaattinen tila ja toinen akku on valittu kéyttoon.
Punainen LED-merkkivalo palaa tasaisesti, kun manuaalinen tila ja ensimmainen akku on valittu kayttoon.
Vihred LED-merkkivalo palaa tasaisesti, kun manuaalinen tila ja toinen akku on valittu kdyttoon.

Punainen ja vihrea LED-merkkivalo palavat tasaisesti, kun manuaalinen tila ja molemmat akut on aktivoitu ja
kytketty rinnakkain.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala kayta molempia akkuja samanaikaisesti, jos akkujen valinen jannite-ero on liian suuri.

7 Havittaminen
Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin

kierratysjateastioihin.

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei
tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

¢ £

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia

ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.
* Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

@>p P

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra - jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

2 Powiazana dokumentacja

*’:gmg

E Szczegdtowa instrukcje obstugi mozna znalezé w internecie pod adresem

gr.dometic.com/bf2D10.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac moze wytgcznie wykwalifikowany personel.
> Nie nalezy odfacza¢ zadnych przewodoéw w trakcie pracy urzadzenia.

> Jesli kabel przytaczeniowy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia, musi zosta¢
on wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana
osobe.

> Napraw moga dokonywac¢ tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> W razie koniecznosci rozmontowania urzadzenia: Odtgczy¢ wszystkie potaczenia. Upewnic sie,
ze na zadnym z wejs¢ i wyj$é nie jest obecne napiecie.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Nie umieszczac urzadzenia na wysoce fatwopalnych powierzchniach.

> Nie zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych.

> Unika¢ kontaktu z bezposrednimi zrodtami ciepta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedzg i doswiadczeniem moga uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego
zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie
i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

> Dzieci nie moga czyscic¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napieciem.

> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac w suchym miejscu.

> Uzywac wytacznie akcesoridéw zalecanych przez producenta.
> Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementow.

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrédtem zasilania.

> Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogly spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.
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Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

A\

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przewody nalezy uktadac tak, by uniknac¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika.
> Zmiazdzone przewody moga spowodowac powazne obrazenia ciata.

OSTROZNIE! Ryzyko zadtawienia i uduszenia
Urzadzenie montowa¢ w dobrze wentylowanym obszarze.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Upewnic sie, ze urzadzenie jest stabilnie zamocowane w taki sposob, aby nie mogto ono
sie w zadnych okoliczno$ciach poluzowa¢ (np. podczas gwattownego hamowania, w razie
wypadku itd.) i spowodowac obrazen u osob znajdujacych sie w pojezdzie.

> Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich
kabli, aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

> Jezeli przewody muszg zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw przewoddw.

> Nie nalezy uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw.

> Nie wolno ciggna¢ za przewody.

> Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu akumulatoréw typu AGM lub EFB, poniewaz wytwarzaja
one podczas pracy tatwopalne, zrace oraz wybuchowe gazy.

Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie z akumulatorami
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OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

> Akumulatory zawieraja agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata
z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie
w akumulatorze ze skora, dang czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ wodg. W razie obrazer ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

> Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,
na przykfad zegarkow lub pierscionkdw. Akumulatory kwasowo-otowiowe moga powodowaéd
zwarcia, ktorych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

> Stosowac wytacznie izolowane narzedzia.

> Nie umieszczac jakichkolwiek metalowych czesci na akumulatorze.

> Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronna. Podczas pracy
z akumulatorami nie dotykac oczu.

> Nie uzywac uszkodzonych akumulatoréw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Trzymac akumulator poza zasiegiem dzieci.



OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie dopuszczac¢ do kontaktu akumulatora z woda.

> Uwazag, aby nie doszto do zwarcia.

> Uwaza¢, aby odziez nie ocierata sie o akumulator.

> Podczas pracy z akumulatorem nosic¢ antystatyczng odziez.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
> Nie umieszcza¢ akumulatora w obszarach, w ktérych wystepuijg fatwopalne ciecze lub gazy.

> Nigdy nie nalezy podejmowac préby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora.
W takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem
i poczeka¢, az dostosuje on swojg temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy
rozpoczac¢ proces tadowania.

> Nie pali¢, nie uzywaé otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu silnika
lub akumulatora.

> Trzymac akumulator z dala od zrodet ciepfa.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uzywac¢ akumulatoréw wielokrotnego uzytku.

> Nalezy uwazac¢, aby na akumulator nie mogly spas¢ zadne metalowe przedmioty. Mogtoby to
spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora i innych czesci elektrycznych.

> Przy podfaczaniu akumulatora nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe przytaczenie biegundw.

> Nalezy stosowac sie do instrukeji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia
badz pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

> W razie koniecznoéci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odiaczy¢ potaczenie
masowe. Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz
wszystkie odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywac
przechowywane akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie zakumulatorami kwasowo-
otowiowymi

A\

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Ciecz stanowigca mieszanine wody z kwasem wewnatrz akumulatora moze parowaé, wywotujac
kwasny zapach. Akumulator wykorzystywac wytacznie w dobrze wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Akumulator nie ma szczelnej konstrukgji. Nie obraca¢ akumulatora na bok ani do géry nogami.
Ustawi¢ akumulator na poziomej powierzchni.

> Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu w obstugowych akumulatorach kwasowo-otowiowych
(typu otwartego).

> Jak najszybciej tadowac gteboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe w celu
unikniecia ich zasiarczenia.
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Separator akumulatoréw umozliwia réwnolegte podtaczenie 2 akumulatoréw: kwasowo-otowiowych (mokrych),
Zelowych lub AGM oraz rejestrowanie napiecia wejéciowego i wyjsciowego oraz pradu akumulatoréw
poktadowych.

Separator akumulatoréw nadaje sie do montazu we wszystkich typach pojazdow, np. kamperach, samochodach
osobowych i todziach.

Separator akumulatoréw nie jest przeznaczony do akumulatoréw litowych.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Montaz

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do separatora akumulatoréw nie wolno podtgczac urzadzen o natezeniu przekraczajgcym
100 A lub mocy przekraczajacej 2000 W. Urzadzenia o natezeniu przekraczajagcym 100 A lub
mocy przekraczajacej 2000 W nalezy podtaczy¢ bezposrednio do jednego z akumulatoréw.

> Jedli co najmniej jedno obcigzenie zostanie podtaczone bezposrednio do akumulatora, nie
bedzie mozliwe wytaczenie tego akumulatora przez separator.

> Podtgczy¢ separator akumulatoréw w nastepujacy sposéb.

@ WSKAZOWKA Zacisk ujemny (rys. B 1) podtaczyé jako ostatni.

[E rys. [l na stronie 3

Poz. Opis
1 Separator akumulatorow
2 Akumulator poktadowy 1
3 Urzvadzenvia do kamperc’)w (pane\? fotowoltaiczne, przetwornice, moduty sterujgce, dodatkowe
zasilacze i tadowarki akumulatoréw)
4 Akumulator poktadowy 2
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Poz. Opis

5 Pilot

@ rys. l na stronie 4

Poz. Opis

1 Zacisk ujemny przewodu o przekroju 1,5 mm?
Zacisk dodatni akumulatora poktadowego 1
Zacisk dodatni urzadzen do kamperéw

Zacisk dodatni akumulatora poktadowego 2

oA oW N

Ztacze do pilota

6 Eksploatacja

Odtaczanie akumulatoréw
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk ustawien przez 5 s.

v Akumulatory pokfadowe s3 odtaczone od separatora akumulatoréw.

WSKAZOWKA Akumulatory sg automatycznie zastepowane jako Zrédto zasilania po wykryciu
innego zrédta zasilania, np. alternatora.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk ustawien przez 2 s, aby ponownie podtgczy¢ akumulatory poktadowe.
v Czerwona dioda LED $wieci w sposob ciggly, tryb reczny jest wigczony i wybrany jest akumulator poktadowy
1.

Korzystanie z trybu automatycznego
@ WSKAZOWKA Separator akumulatorow jest domyslnie uruchamiany w trybie automatycznym.

W trybie automatycznym separator akumulatoréw pracuje niezaleznie .

Korzystanie z trybu recznego
> Nacisna¢ przycisk ustawien i przytrzymac go krécej niz przez 5 s, aby zmienic tryb.
v Czerwona dioda LED miga w sposéb ciagty, gdy wybrane sa tryb automatyczny i akumulator 1.

Zielona dioda LED miga w sposob ciggty, gdy wybrane s3 tryb automatyczny i akumulator 2.
Czerwona dioda LED $wieci w sposob ciagly, gdy wybrane sa tryb reczny i akumulator 1.
Zielona dioda LED $wieci w sposéb ciagtly, gdy wybrane sa tryb reczny i akumulator 2.

Czerwona i zielona dioda LED $wieca w sposéb ciagtly, gdy wiaczony jest tryb reczny oraz aktywowane i
pofaczone réwnolegle s3 oba akumulatory.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie nalezy uzywac¢ obu akumulatoréw jednoczesnie, jesli réznica napiecia miedzy nimi jest zbyt
duza.
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7 Utylizacja

=g G
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Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrodfami $wiatta:

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatfa, nie trzeba ich
usuwac przed utylizacja.

* Jesdli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym
zakfadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb
mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

¢ Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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1 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpeénostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednl situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak
sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie tykajlice sa obsluhy produktu.

2 Suavisiace dokumenty

E"E.l E Podrobny ndvod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/bf2D10.
B H
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3 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo urazu elektrickym pridom
> Montaz a demontaz zariadenia smi vykonavat len kvalifikovani pracovnici.

> Neodpédjajte ziadne kable, pokial je zariadenie v prevadzke.

> Ak je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo
jeho servisny technik alebo podobne spésobild osoba, aby sa zabranilo bezpeé¢nostnym
rizikam.

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika.

> Ked'sa zariadenie rozmontuje: Odpojte vietky spojenia. Uistite sa, Ze st vietky vstupy a vystupy
bez napatia.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru

> Zariadenie neumiestniujte na vysoko horlavy povrch.
> Nezakryvajte vetracie otvory.

> Zabrante kontaktu s priamymi zdrojmi tepla.

VYSTRAHA! Nebezpet 0 ia zdravi

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom

> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

> Aj po prehoreni poistky mozu zostat Casti zariadenia pod napatim.

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponarajte do Ziadnych kvapalin.
Skladujte ho na suchom mieste.

> Pouzivajte vyluéne prislusenstvo odporicané vyrobcom.

> Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispdsobuite Ziadne komponenty.

UPOZORNENIE! Nebezpet 0 poskod

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Uidaje o napéati na typovom stitku zhoduju
s existujicim zdrojom napatia.

> Zabezpecte, aby ostatné objekty nemonhli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpecte, aby sa Cervend a Cierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

Bezpeéna instalacia zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom
> Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora.
> Privreté kdble mézu byt pricinou zivotu nebezpecnych poranenti.
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UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ud i
Zariadenie namontujte v dobre vetranej miestnosti.

UPOZORNENIE! Netk ¢ o p

> Postarajte sa, aby zariadenie bolo bezpe&ne upevnené tak, ze sa za ziadnych okolnosti (prudké
zabrzdenie, dopravna nehoda) neméze uvolnit a sposobit poranenia cestujlcich vo vozidle.

> Pri umiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze vsetky kable st dostatocne zabezpecené, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpet poskodeni

> Neumiestnujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie,
plynové rary atd’.).

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajucou vodou.

> Ked'sa vodice musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite
prazdne rurky alebo kadblové priechodky.

> Vodice neukladajte volne alebo prilis ostro zalomené.
> Netahajte za kable.

> Neumiestnujte zariadenie v blizkosti AGM alebo EFB batérii, pretoze pocas prevadzky
produkuju horlavy, korozivny a vybusny plyn.

Bezpeénost pri manipulacii s batériami

A

VYSTRAHA! Nebezpet op

> Batérie mozu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela
s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutt
Cast tela dokladne umyte vodou. Pri zraneniach sposobenych kyselinou bezpodmienecne
vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste Ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory mézu vytvarat skratové pridy, ktoré moézu viest k tazkym popalenindm.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Neumiestnujte Ziadne kovové diely na batériu.

> Pri praci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa
nedotykajte oci.

> Nepouzivajte poskodené batérie.

VYSTRAHA! Nebezpet 0 ohrozenia zdravi:
Batérie uschovajte mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom
> Batériu uschovajte mimo dosahu vody.

> Zabrante zoskratovaniu.

> Zabrante treniu odevu o batériu.

> Primanipuldcii s batériu noste antistaticky odev.
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UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo vybuchu

> Neumiestnuijte batériu do priestoru s horlavymi kvapalinami alebo plynmi.

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Postavte batériu v tomto
pripade na nemrznice miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom
zacnite s nabfjanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.
> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
> Pouzivajte vyluéne dobijatelné batérie.

> Zabrante dopadu kovovych casti na batériu. Moze to vytvorit iskry alebo sposobit skrat batérie
alebo inych elektrickych casti.

> Pri pripajani batérie dbajte na spravnu polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v navodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla,
v ktorom sa batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte
vietky spojenia a vietky spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.
> Neprenasajte batériu za svorky.

Bezpeénost pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ C] ia zdravi

Elektrolyt v batérii sa méze vyparovat a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu pouzivajte iba v dobre
vetranej oblasti.

POZOR! Neb ¢ poskodeni

> Batéria nie je utesnena. Batériu neotacajte nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu
na vodorovny povrch.

> Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu otvorenych olovenych kyselinovych batérii.
> Hlboko vybité olovené kyselinové batérie okamzite znovu nabite, aby ste predisli sulfatacii.

4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Prepojovac batérif je ur¢eny na paralelné pripojenie 2 olovenych (mokrych), gélovych alebo AGM domovych
batérii a zaznamenavanie vstupného a vystupného napatia, ako aj pridu domovych batérii.

Prepojovac batérif je vhodny na instalaciu do vietkych typov vozidiel, napr. obytnych automobilov, komerénych
vozidiel pre cestujucich a lodi.

Prepojovac batérii nie je urceny pre litiové batérie.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu inétalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybné
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Viyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:
¢ nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napéatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
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¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

5 Montaz

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskodeni
> K prepojovacu batérii nepripajajte Ziadne zariadenia s odberom pridu viac ako 100 A alebo
prikonom viac ako 2000 W. Zariadenia s odberom prudu viac ako 100 A alebo prikonom viac

ako 2000 W pripojte priamo k jednej z batérii.

> Ak je jedna alebo viac zatazi pripojenych priamo k batérii, prislusna batéria sa neméze vypnit
pomocou prepojovaca batérii.

> Prepojovac batérii pripojte nasledujicim spdsobom.

@ POZNAMKA Zapormu svorku (obr. B 1) pripojte ako poslednd.

@ obr. [l na strane 3

¢. Opis

1 Prepojovac batérif

2 Prevédzkové batéria 1

3 Zariadenia pre gb)./trjé vozidla (so\a'rpe moduly,. invertor, ovladacia jednotka pre obytné vozidla,
pomocna napajacia jednotka a nabijacka batérii)

4 Prevédzkové batéria 2

Dialkové ovladanie

@ obr. H na strane 4

c. Opis

1 Pripojenie zapornej svorky kablom s prierezom 1,5 mm?
2 Pripojenie kladného pélu domovej batérie 1

3 Pripojenie kladnej svorky pre zariadenia obytnych vozidiel
4 Pripojenie kladného polu domovej batérie 2

5 Pripojka pre dialkové ovladanie

6 Obsluha

Odpojenie batérii
1. Stlacte tlacidlo vyberuna 5 s.

v Domové batérie sa odpoja od prepojovaca batérii.

POZNAMKA Batérie sa automaticky nahradia ako zdroj napajanie, ked'sa zisti zdroj napajania,
napr. alternator.
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2. Ak chcete znovu pripojit domové batérie, stlacte tlacidlo vyberuna 2 s.
v Cerveny indikator LED nepretrzite svieti, aktivuje sa manualny rezim a na prevadzku je vybratd domova
batéria 1.

Pouzivanie automatického rezimu
@ POZNAMKA V automatickom reime sa prepojovac batérii predvolene spusti automaticky.

V automatickom rezime prepojovac batérif pracuje nezavisle .

Pouzivanie manualneho rezimu

> Ak chcete zmenit rezim, stlacte tlacidlo vyberu na kratsie ako 5 s.
v Vautomatickom rezime cerveny indikator LED nepretrzite blika a na prevadzku je vybratd domova batéria 1.

Ked'je v automatickom rezime na prevadzku vybrata batéria 2, zeleny indikator LED nepretrzite blika.
Ked'je v manualnom rezime na prevadzku vybratd batéria 1, ¢erveny indikator LED nepretrzite svieti.
Ked'je v manualnom rezime na prevadzku vybrata batéria 2, zeleny indikator LED nepretrzite svieti.

Ked' sl v manualnom rezime aktivované obe batérie a st prepojené paralelne, ¢erveny a zeleny indikator LED
nepretrzite svietia.

POZOR! Nebezpeé vo poskodeni
Ak je rozdiel napatia medzi oboma batériami prilis vysoky, nepouzivajte obe batérie sicasne.

7 Likvidacia

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy materiél davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijate/nymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:
* Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijate/né batérie alebo svetelné zdroje, nemusite
ich pred likvidaciou vyberat.

¢ £

* Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajlcich sa
likvidacie.

* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Souvisejici dokumenty
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1 Vysvétleni symbolii

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zévaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mze mit za nasledek lehké nebo
stfedné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové
Skody.

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Souvisejici dokumenty

E"E.l E Podrobny navod k obsluze naleznete online na adrese gr.dometic.com/bf2D10.
B H
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3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranéni pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.

> Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj v provozu.

> Pokud dojde k poskozeni pfipojovaciho kabelu tohoto zafizeni, musi byt pfipojovaci kabel
vyménén vyrobcem, servisnim pracovnikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohrozeni bezpec¢nosti.

> Opravy tohoto pristroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpUsobit znacné nebezpedi.

> Pfi demontdzi zafizeni: Odpojte veskera pfipojeni. Zajistéte, aby byly véechny vstupy a vystupy
odpojeny od napéti.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Neumistujte zafizeni na vysoce hoflavé povrchy.
> Nezakryvejte vétraci otvory.

> Vyhnéte se kontaktu s pfimymi zdroji tepla.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zpisobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.
> Cisténfa béznou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Vpfipadé, Ze je pristroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

> Pamatujte, Ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.

> Pfistroj nepouzivejte ve vihkém prostfedi ani jej neponofujte do zadné kapaliny. Uchovavejte
na suchém misté.

> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

> Nijak neupravujte ani nepfizpUsobujte zadnou ze soucasti.

UPOZORNENI! Nebezpeéi poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem
napéjeni.

> Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zpUsobit zkrat na kontaktech zafizeni.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.

Bezpeéna instalace spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Kabely polozZte tak, aby nemohly byt poskozeny dvefmi nebo kapotou.
> Pfiviené kabely mohou mit za nasledek Zivotu nebezpeéné drazy.
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UPOZORNEN:I! Nebezpeti uduseni
Zarizeni instalujte na dobre vétraném misté.

UPOZORNEN:! Riziko zranéni

>

>

Ujistéte se, ze je zafizeni bezpecné piipevnéno tak, aby se za zadnych okolnosti (napf. pfi
nahlém brzdéni, nehodé) nemohlo uvolnit a zplisobit zranéni osob ve vozidle.

Pfi umistovani pfistroje se ujistéte, ze vsechny kabely jsou fadné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Zafizeni neumistujte do blizkosti zdroju tepla (topnych téles, pfimého sluneéniho zafeni,
plynovych sporakl apod.).

Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.

Pouzivejte trubky nebo prichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo
jinymi sténami s ostrymi hranami.

Nepokladejte kabely tak, aby byly volné nebo silné zalomené.

Netahejte za rozvody a vodice.

Pfistroj neumistujte do blizkosti bateriif AGM nebo EFB, protoze pfi praci produkuji hotlavé,
korozivni a vybusné plyny.

Bezpecnost pfi manipulaci s bateriemi

>

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu
s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si kizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si diikladné
omyjte vodou. Pfi Urazu zptsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

Pfi praci s bateriemi na sobé nesmite mit zddné kovové predméty, jako jsou hodinky nebo
prsteny. Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zpUsobit zavazné
popaleniny.

Pouzivejte pouze izolované naradi.

Na baterii nepokladejte zadné kovové casti.

Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se
nedotykejte oci.

Nepouzivejte vadné baterie.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Uchovavejte baterii mimo dosah déti.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

>

>
>
>

Uchovavejte baterii mimo dosah vody.
Predchazejte zkrattim.

Zabrante tfeni odévu o baterii.

Pfi manipulaci s baterii noste antistaticky odév.
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UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu

> Neumistujte baterii do prostoru s hoflavymi kapalinami nebo plyny.

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte baterii
na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizplisobi okolni teploté.
Potom spustte proces nabijeni.

> Vblizkosti motoru nebo baterie nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplisobujte jiskieni.

> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojli tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
AE > Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> Zabrante padu kovovych soucasti na baterii. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo ke zkratovani baterie
ajinych elektrickych soucasti.

> Pfipfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

> Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou
baterie pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pipojku. Odpojte od baterie véechny
pripojky a vsechny spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

> Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené baterie pravidelné dobijejte.
> Nepfenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénost pii manipulaci s olovénymi bateriemi

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvniti baterie se miize odparovat a byt pficinou kyselého
zapachu. Pouzivejte baterie pouze na dobfe vétraném misté.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Baterie neni utésnéna. Neotacejte baterii na bok ani vzhiiru nohama. Umistéte baterii
na vodorovny povrch.

> U otevfenych olovénych bateri pravidelné kontrolujte hladinu kyseliny.
> Hluboce vybité olovéné akumulatory ihned nabijte, aby nedoslo k jejich sulfataci.

4 Urcené pouziti

Relé pro délené nabijeni slouzi k paralelnimu piipojeni 2 olovénych (mokrych), gelovych nebo AGM domovnich
baterii. U baterii méfi proud a napéti vstupu a vystupu.

Relé pro délené nabijeni Ize instalovat do jakéhokoli typu vozidla, napf. do obytnych vozl, komer¢nich vozi
ilodi.

Relé pro délené nabijeni neni vhodné pro lithiové baterie.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému tcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fédné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez originalnich dild dodanych vyrobcem

N Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
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¢ Pouziti k jinym Uceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Instalace

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Krelé pro délené nabijeni nepfipojujte zafizeni s hodnotami vy$simi nez 100 A nebo 2000 W.
Zafizeni's hodnotami vyssimi nez 100 A nebo 2000 W pfipojujte piimo k baterii.

> Pokud je k baterii pfipojena napfimo jakakoli zatéz, baterii neni mozné pomoci relé pro délené

nabijeni vypnout.

> Relé pro délené nabijeni pfipojte nasledovné.

@ POZNAMKA Zspomé svorky (obr. [ 1) zapojte jako posledni.

[E obr. [l na strance 3

¢. Popis
1 Relé pro délené nabijent
2 Domovni baterie 1

energie a nabijecka baterif)
4 Domovni baterie 2

Délkovy ovlada¢

[E obr. | na strance 4

Zafizeni pro obytny viiz (solarni modul, méni¢, ovladaci jednotka obytného vozu, vedlejsi zdroj

¢. Popis

1 Zaporné piipojeni svorkou s kabelem o prifezu 1,5 mm?
2 Pripojeni domovni baterie 1 kladnou svorkou

3 Pripojeni zafizeni pro obytné vozy kladnou svorkou

4 Pripojeni domovni baterie 2 kladnou svorkou

5 Pfipojka dalkového ovladace

6 Pouziti
Odpojeni baterii

1. Zméacknéte tlacitko vybéru po dobu 5 s.
v Domovni baterie byly odpojeny od relé pro délené nabijeni.

@ POZNAMKA Pokud relé detekuje zdroj energie (napf- alternator), dojde k nahrazeni bateri.

2. Pro opétovné pfipojeni domovnich baterii zmacknéte tlacitko vybéru po dobu 2 s.
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v Cervend LED se rozsviti, aktivuje se manualni rezim a vybere se baterie 1.

Pouzivani automatického rezimu
@ POZNAMKA Relé pro délené nabijeni se spousti v automatickém rezimu.

V automatickém rezimu funguje relé pro délené nabijeni nezavisle .
Pouzivani ru¢niho rezimu
> Prozménu rezimu podrzte tlacitko vybéru po dobu krat$inez 5 s.
v Pokud je zapnuty automaticky rezim a vybrana baterie 1, bude blikat ¢ervena LED.
Pokud je zapnuty automaticky rezim a vybrana baterie 2, bude blikat zelena LED.
Pokud je zapnuty manualni rezim a vybréna baterie 1, bude svitit cervena LED.
Pokud je zapnuty manualini rezim a vybrana baterie 2, bude svitit zelena LED.
Pokud je zapnuty manualni rezim a obé baterie jsou aktivovany paralelné, bude blikat ¢ervend i zelena LED.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pokud je mezi bateriemi pfilis velky rozdil v hodnotach napéti, nepouzivejte je soucasné.

7 Likvidace

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych
kontejnerd.

Recyklace vyrobkd s nevymeénitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:

* Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje,
nemusite je pred likvidaci odstranovat.

¢ £

* Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany
prodejce.

*  \iyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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Szimbélumok magyarazata

A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

@>p P

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jelol, amely kdnny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerilik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

2 Vonatkozé dokumentumok

50

Az online Uzemeltetési Utmutatét a kdvetkezd cimen taldlhatja meg:

gr.dometic.com/bf2D10.

2
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@
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3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

S

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Akészilék beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.
> Neoldjon le kdbeleket, amikor a készilék még hasznalatban van.

> Haakészllék csatlakozokabele megsérilt, akkor a veszélyek elkertlése érdekében a gyartéval,
a szervizzel vagy egy hasonléan képzett szakemberrel kell kicseréltetni a csatlakozokabelt.

> Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a készuléken. A helytelen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

> Amikor a készlléket szétszerelésekor: Oldja ki az 6sszes csatlakozot. Biztositsa, hogy az Osszes
be- és kimenet feszlltségmentes legyen.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Ne helyezze a késziiléket erésen gyulékony fellletekre.
> Ne takarja le a szell6zényilasokat.

> Kertlje a héforrasokkal vald kozvetlen érintkezést.

FIGYELMEZTETES! Egé égka 1a ély

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak
felligyelet mellett, illetve a készulék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

> Az elektromos b dezések nem jaté ek. Ugy tarolja és hasznalja a késziiléket, hogy
a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készlékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> Haakészuléken lathatd sérllések vannak, akkor a készlléket nem szabad (izembe helyezni.

> Vegye figyelembe, hogy a készilék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziltség
alatt allhatnak.

> Ne hasznélja a készUléket nedves koriilmények kozétt, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba. Szaraz helyen tarolja.

> Kizardlag a gyartd altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon nem médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

VIGYAZAT! Karosodas veszélye

> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa Gssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaellatassal.

> Ugyeljen arra, hogy més targyak ne okozhassanak révidzérlatot a készlék érintkez6inél.

> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.

A készilék biztonsagos telepitése
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FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Avezetékeket ligy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék meg.
> Becsip6dott kdbelek életveszélyes sériiléseket okozhatnak.



VIGYAZAT! Fulladasveszély
Akészilléket jol szell6z6 helyre telepitse.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

>

>

A késziiléket olyan erésen szerelje fel, hogy az semmilyen kérilmények kozétt (pl. hirtelen
fékezés, kdzlekedési baleset) se valhasson le és ne okozhassa a jarmU utasainak sérilését.
A készilék pozicionalasakor az elbotlasveszély minden formajanak elkertilése érdekében

gondoskodjon a kabelek megfelelé rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne helyezze a készuléket héforrasok kozelébe (flités, erés napsugarzas, gazkazan, stb.).
Akésziléket szaraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.

Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy més éles peremi falakon kell atvezetnie, akkor
hasznéljon csoveket vagy dtvezetdket.

Ne vezesse a kdbeleket nagy rdhagyassal vagy élesen megtorve.
A vezetékekre ne fejtsen ki hizder6t.

Ne helyezze a készlléket AGM vagy EFB akkumulatorok kozelébe, mert ezek tizem kozben
gyulékony, maré és robbanasveszélyes gazokat termelnek.

Biztonsag az akkumulatorok kezelése soran

>

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

Az akkumulatorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Kerdlje az akkumulatorfolyadékkal
torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre kertlése esetén bé vizzel
alaposan mossa le a bért. Savak altal okozott sérilések esetén feltétlentl menjen orvoshoz.

Az akkumulatorokkal végzendé munkék soran ne viseljen fém targyakat, példaul érat vagy
gylrit. Az dlomsavas akkumulatorok stlyos égést okozo révidzarlati daramokat generdlhatnak.

Csak szigetelt szerszamokat hasznéljon.
Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra.

Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznaljon védészemiveget és viseljen védéruhazatot.
Akkumulatoroknal végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

Ne hasznéljon meghibasodott akkumulatorokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély
Az akkumulatort gy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

>

>
>
>

Az akkumulatort tartsa tavol viztél.

Kertlje a révidzarlatokat.

Kerulje a ruhazat az akkumulatorhoz dérzsolodését.

Az akkumulator kezelésénél viseljen antisztatikus ruhazatot.
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VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Ne helyezze az akkumulatort olyan helyre, ahol gyulékony folyadékok vagy gézok vannak.

> Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem prébaljon meg feltdlteni. llyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem vette
a kornyezeti hdmérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a toltési miiveletet.

> Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az akkumulator
kozelében.

> Az akkumulatort tartsa tévol héforrasoktol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
AE > Kizardlag Ujratolthetd akkumulatorokat hasznaljon.

> Akadélyozza meg, hogy az akkumulatorra fémes alkatrészek eshessenek. Ez szikrat generalhat,
vagy az akkumulatort és mas elektromos alkatrészeket révidre zarhat.

> A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfeleld polaritast:

> Kovesse az akkumulatorgyarto és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmu gyartdjanak
Utmutatasait.

> Haaz akkumulatort el kell tavolitani, elészor valassza le a foldelécsatlakozast. Mielétt kiszerelné
az akkumulatort, valassza le réla az 6sszes csatlakozast és az dsszes fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a pdlusainal fogva.
Biztonsag az 6lom-sav akkumulatorok kezelése soran
VIGYAZAT! Egé fek d4 ly

Az akkumulatorban 1évé viz-sav folyadék elparologhat, és savas szagot okozhat. Az akkumulatort
csak jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa az akkumulatort az oldalara vagy fejjel lefelé. Az
akkumulator vizszintes fellletre helyezze.

> Nyitott dlom-sav akkumulatoroknal rendszeresen ellenérizze a savszintet.

> A mélylemeriilt Slom-sav akkumulatorokat a szulfatosodas elkeriilése érdekében azonnal toltse
fel.

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az osztott toltérelé 2 dlomsavas (nedves), zselés vagy AGM hazi akkumulator parhuzamos csatlakoztatasara
szolgal, és a bemeneti és kimeneti feszliltség mellett a hazi akkumuldtorok dramerésségét is rogziti.

Az osztott toltérelé barmilyen jarmUibe beszerelhetd, beleértve példaul a lakdautokat, a kereskedelmi célu
személygépjarmUveket és a hajokat.

Az osztott toltérelé nem litium akkumulatorokkal valé hasznalatra készilt.
Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszeritlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre
vezethetok vissza:
* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziiltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznalata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
* Az (tmutatdban leirt céloktol eltéré felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozo jogat.

5 Szerelés

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne csatlakoztasson 100 A-nél nagyobb aramerésségii vagy 2000 W-nal nagyobb teljesitményi
készllékeket az osztott toltéreléhez. A 100 A-nél nagyobb dramerésségl vagy 2000 W-nal
nagyobb teljesitmény( készilékeket kdzvetlentl az akkumulatorokhoz csatlakoztassa.

> Haegy vagy tdbb fogyaszté kévetlenil az egyik akkumulatorhoz van csatlakoztatva, akkor az
adott akkumulatort az osztott toltérelé nem tudja kikapcsolni.

> Az osztott toltérelét az aldbbiak szerint csatlakoztassa.

MEGJEGYZES A negativ csatlakozét (. dbra [ 1) csatlakoztassa utolsoként.

B g 2bra, 3. oldal

Sz. Leiras
1 Osztott toltérelé
2 Hazi akkumulator 1

Lakdauto késziilékei (napelemmodulok, inverter, lakdauto-vezérlbegység, kiegészitd tapegység
és akkumulatorté|ts)

4 Hézi akkumulator 2

Tawvezérld

(o] H. abra, 4. oldal

Sz. Leiras
1 A negativ csatlakozo csatlakozasa 1,5 mm2es kabelkeresztmetszettel
2 Az 1. hazi akkumulator pozitiv csatlakozéjanak csatlakozasa
3 Alakdauto készulékei pozitiv csatlakozdjanak csatlakozasa
4 A 2. hazi akkumulator pozitiv csatlakozdjanak csatlakozasa
5 Atavvezérlé csatlakozasa
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6 Uzemeltetés

Az akkumulatorok levalasztasa

1. Tartsa nyomva a vélasztégombot 5 s-ig.
v A hdzi akkumuldtorok levélasztasra keriilnek az osztott toltérelérdl.

MEG]EGYZES Az akkumulatorok automatikusan lecserélédnek, mint aramforrés, ha a rendszer
egy masik aramforrast, példaul generatort érzékel.

2. Tartsa nyomva a vélasztégombot 2 s-ig a hazi akkumulatorok visszacsatlakoztatdsahoz.
v A piros LED folyamatosan vilagit, aktivalodik a kézi izemméd, és az 1. hazi akkumulator kerdl kivalasztasra.

Az automatikus izemmod hasznalata
@ MEGJEGYZES Az osztott toltorelé alapértelmezetten automatikus tizemmaédban kapcsol be.

Automatikus izemmaddban az osztott téltérelé 6nalldan mikodik .

A kézi izemmod hasznalata

> Nyomja meg a vélasztégombot 5 s-nél révidebb ideig az izemmaoddvaltashoz.
v Apiros LED folyamatosan villog, amikor az automatikus Gzemmaod és az 1. akkumulator van kivélasztva.

A z6ld LED folyamatosan villog, amikor az automatikus izemmad és a 2. akkumulator van kivalasztva.
A piros LED folyamatosan vilagit, amikor a kézi Gzemmod és az 1. akkumulator van kivélasztva.
Azold LED folyamatosan villog a kézi izemmad és a 2. akkumulator van kivalasztva.

A piros és a zold LED folyamatosan vilagit, amikor a kézi izemmaod van kivélasztva, mindkét akkumulator aktiv,
és parhuzamosan vannak csatlakoztatva.

A FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hasznélja egyszerre az akkumulatorokat, ha a 2 akkumuldtor kézotti feszlltségkiulonbség
értéke tul nagy.

7 Artalmatlanitas

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
Ujrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek

Ujrahasznositasa:

¢ Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat
nem kell eltavolitani az artalmatlanitas el&tt.

14 G

*  Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kézpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkozé rtalmatlanitasi eléirasokrol.

* Atermék ingyenesen artalmatlanithaté.
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Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne

Shd 44

UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
Naznacuije situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

2 Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje pronaci ¢ete na internetskoj adresi gr.dometic.com/bf2D10.

o
ESEE
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3 Sigurnosne upute

Opcéa sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj u uporabi.

> Ako je spojni kabel ovog uredaja ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo strucnjaci. Nepropisno izvedeni popravci
mogu znacajno povecati opasnosti.

> Kad se uredaj demontira: Razdvojite sve spojeve. Uvjerite se da ni na jednom od ulaza i izlaza
nema napona.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Nemojte stavljati uredaj na jako zapaljive povrsine.
> Nemojte pokrivati ventilacijske otvore.

> lzbjegavajte direktan kontakt s izvorima topline.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.
> Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom ¢ak i ako je osigurac pregorio.

> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu. Cuvajte na suhom
mjestu.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

OPREZ! Opasnost od ostecenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.

> Pobrinite se da minus i plus polovi nikada ne¢e do¢i u kontakt.

Sigurnost pri montazi uredaja
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UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Polozite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti.
> Prignjeceni kabeli mogu dovesti do teske ozljede.



OPREZ! Opasnost od gusenja
Montirajte uredaj u podrucje s dobrom ventilacijom.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Uvjerite se da je uredaj ¢vrsto pricvrs¢en tako da se ni pod kojim uvjetima ne moze osloboditi
(npr. naglo kocenje, prometne nesrece) i ozlijediti putnike u vozilu.

> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se
izbjegla bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske
peénice itd.).

> Postavite uredaj na suho mjesto gdje je zasti¢en od prskanja vode.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge
oplate s ostrim rubovima.

> Nemojte polagati kabele tako da budu labavi ili jako svinuti.

> Nemojte vuci kabele.

> Nemojte smjestati uredaj blizu AGM ili EFB akumulatora jer oni tijekom rada proizvode zapaljiv,
korozivan i eksplozivni plin.

Sigurnost prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda

> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u
kontakt s Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj
dio tijela vodom. Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.

> Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili
prstenje. Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do
teskih ozljeda.

> Koristite samo izolirane alate.

> Nemojte odlagati metalne predmete na akumulator.

> Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte dirati oci
dok radite na akumulatorima.

> Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Cuvajte akumulator dalje od vode.

> Izbjegavajte kratke spojeve.

> Pazite da se odjeca ne tare o akumulator.

> Nosite antistaticku odje¢u dok rukujete akumulatorom.
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OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nemojte odlagati akumulator u podrucje sa zapaljivim teku¢inama ili plinovima.

> Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator
u podrudje, u kojem ne moze doci do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu
temperaturu. Nakon toga pokrenite postupak punjenja.

> Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.
> Drzite akumulator dalje od izvora topline.

i i POZOR! Opasnost od osteéenja
A > Koristite samo punjive akumulatore.
> Pazite da metalni predmeti ne padnu na akumulator. To moze uzrokovati iskre ili kratki spoj
akumulatora i drugih elektri¢nih dijelova.

> Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

> Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se
akumulator koristi.

> Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite prikljucak uzemljenja. Razdvojite sve
prikljucke i sva trosila od akumulatora prije demontaze.

> Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.
> Nemojte prenositi akumulator drzeci ga za stezaljke.

Sigurnost prilikom rukovanja olovno-kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati kiseli miris.
Koristite akumulator samo u podrucju s dobrom ventilacijom.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Akumulator nije hermeticki zatvoren. Nemojte naginjati ili preokretati akumulator. Smjestite
akumulator na vodoravnu povrsinu.

> Redovito provjeravajte razinu kiseline otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.

> Odmah napunite dubinski ispraznjene olovno kiselinske akumulatore kako biste izbjegli
sulfaciju.

4 Namjena

Relej za dvojno punjenje namijenjen je za paralelno spajanje 2 olovno-kiselinska (mokra), gel ili AGM servisna
akumulatora te zapisivanje ulaznog i izlaznog napona i struje servisnih akumulatora.

Relej za dvojno punjenje prikladan je za ugradnju u bilo koju vrstu vozila, npr. rekreacijska vozila, CPV i éamce.
Relej za dvojno punjenje nije namijenjen za litijeve akumulatore.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Instalacija

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Ne spajajte uredaje s vise od 100 A ili 2000 W na relej za dvojno punjenje. Spojite uredaje s vise
od 100 Aili 2000 W izravno na jedan od akumulatora.

> Akojejedno ili vise trosila izravno spojeno na akumulator, odgovaraju¢i akumulator ne moze se
iskljuciti pomocu releja za dvojno punjenje.

> Spojite relej za dvojno punjenje na sliededi nacin.

UPUTA Negativni pol (s|. B 1) spojite zadnji.

@ sl. [l na stranici 3

Br. Opis
1 Relej za dvojno punjenje
2 Servisni akumulator 1

Uredaji rekreacijskog vozila (solarni moduli, inverter, upravijacka jedinica rekreacijskog vozila,
pomocna jedinica za napajanje i punja¢ akumulatora)

4 Servisni akumulator 2

Daljinski upravlja¢

@ sl. | na stranici 4

Br. Opis

1 Spoj negativnog pola s kabelom presjeka od 1,5 mm?
2 Spoj pozitivnog pola sa servisnim akumulatorom 1

3 Spoj pozitivnog pola za uredaje rekreacijskog vozila
4 Spoj pozitivnog pola sa servisnim akumulatorom 2

5 Priklju¢ak za daljinski upravija¢

6 Rad

Odvajanje akumulatora

1. Pritisnite tipku za odabirza 5 s.
v Servisni akumulatori odspojeni su od releja za dvojno punjenje.
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UPUTA Akumulatori se automatski zamjenjuju kao izvor napajanja kada se otkrije izvor
napajanja, npr. alternator.

2. Pritisnite tipku za odabir za 2 s kako bi se servisni akumulatori ponovno povezali.
v Crveni LED indikator neprekidno svijetli, aktiviran je ru¢ni nacin rada, a servisni akumulator 1 odabran je za rad.

Koristenje automatskog nacina rada
@ UPUTA Relej za dvojno punjenje po zadanim postavkama zapocinje u automatskom nacinu rada.

Relej za dvojno punjenje u automatskom nacin rada radi neovisno .

Koristenje ruénog naéina rada

> Pritisnite tipku za odabir kra¢e od 5 s kako biste promijenili nacin rada.
v Crveni LED indikator neprekidno bljeska kad je za rad odabran automatski nacin rada i akumulator 1.

Zeleni LED indikator neprekidno bljeska kad je za rad odabran automatski nac¢in rada i akumulator 2.
Crveni LED indikator neprekidno svijetli kad je za rad odabran ruéni nacin rada i akumulator 1.
Zeleni LED indikator neprekidno svijetli kad je za rad odabran ru¢ni nacin rada i akumulator 2.

Crveni i zeleni LED indikatori neprekidno svijetle kad je aktiviran ru¢ni nacin rada i oba paralelno spojena
akumulatora.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Nemojte istovremeno upotrebljavati oba akumulatora ako je razlika u naponu izmedu dva
akumulatora previsoka.

7 Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.
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Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.
* Ako proizvod zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.

* Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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1 Sembollerin agiklanmasi
Bir sinyal sézctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

UYARI!

Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu

gosterir.

DIKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu

gosterir.

iKAZ!

N

[=]

&[>

Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

ilgili belgeler

Ayrintili kullanim kilavuzunu cevrimici olarak gr.dometic.com/bf2D10 adresinde

E bulabilirsiniz.
)Z‘g

L]
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3 Givenlik uyarilan

Genel giivenlik

>
>
>

>

>
>

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Cihazin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

Cihaz kullanilirken hicbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

Bu cihazin baglanti kablosunda hasar varsa, gtvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin baglanti
kablosu, Uretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistirilmelidir.

Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

Cihaz sokilmek istendiginde: Tim baglantilari ayirin. Giris ve cikislarin hicbirinde gerilim
bulunmadigindan emin olun.

UYARI! Yangin tehlikesi

Cihazi ylksek derecede yanici yiizeyler (izerine yerlestirmeyin.
Havalandirma deliklerini kapatmayin.
Dogrudan isi kaynaklari ile temas etmesini engelleyin.

UYARI! Saglik icin tehlike

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi ve tehlikeleri anlamalar halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Elektronik cihazlar ¢cocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin ve kullanin.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gozetlenmelidir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

>
>
>
>

Cihazda gézle gorilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

Sigorta atmis olsa bile cihazin parcalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.

Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.
Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

Bilesenlerin hicbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

DIKKAT! Hasar tehlikesi

>

>
>

Baslatmadan 6nce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
Eksi ve arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

Cihazin givenli bir sekilde monte edilmesi

>

>

108

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde doseyin.
Ezilmis kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.



DIKKAT! Bogulma tehlikesi
Cihazi iyi havalandirilan bir alana monte edin.

DIiKKAT! Yaralanma riski
> Cihazin glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun, béylece hicbir kosulda (6. ani
frenleme, kazalar) yerinden ¢ikmaz ve aracta bulunanlarin yaralanmasina neden olmaz.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak diisme tehlikesini 6nlemek icin tiim kablolarin
uygun sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi, agik ates veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines isini, gaz finni vb.) yakinina

yerlestirmeyin.
> Cihazi, su sicramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.

> Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina ddsemek gerekiyorsa kanal

sistemi veya kablo kanallari kullanin.
> Kablolari gevsek veya cok bikilmUs olacak sekilde dosemeyin.
> Kablolari asilarak gekmeyin.

> Cihazi, galisirken yanici, asindirici ve patlayici gaz ¢ikardiklari icin AGM veya EFB akdlerin yani
koymayin.

Akiiler zerinde ¢alisirken giivenlik

UYARI! Yaralanma riski

na

> Akiler agresif ve yakici asitler icerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini dnleyin. Cildiniz
aku sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayt

herhangi bir yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.

> Ak ile calisirken saat veya yuzik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akiler, ciddi
yaralanmalara neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitimli aletler kullanin.
> Akinun Gzerine herhangi bir metal parca koymayin.

> Akilerle calisirken koruyucu gézliik ve koruyucu giysi kullanin. Akilerle calisirken gézlerinize
dokunmayin.

> Hasarli akileri kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
Akuleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Akuyl sudan uzak tutun.

> Kisa devrelerden kaginin.

> Giysilerin akuye strtinmesinden kaginin.

> Aku Uzerinde calisirken antistatik giysiler giyin.
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DIKKAT! Patlama tehlikesi
> Akuyu yanici sivi veya gazlarin bulundugu bir alana koymayin.

> Asla donmus veya hasarli bir akliy( sarj etmeye calismayin. Akly( buzlanma olmayan bir alana
yerlestirin ve akl ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akinun yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina
neden olmayin.

> Akuyu ist kaynaklarindan uzak tutun.

IKAZ! Hasar tehlikesi
> VYalnizca sarj edilebilir akdler kullanin.

> Herhangi bir metal parganin akinUn izerine dismesini énleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve
diger elektrikli parcalarda kisa devreye neden olabilir.

> Akuyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.
> Ak Ureticisinin ve akinin kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

> Akunun gikarilmasi gerekiyorsa, dnce toprak baglantisini kesin. Aktyii cikarmadan énce tim
baglantilari ve tim tiketicileri akiiden ayirin.

> Akdleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akileri diizenli olarak sarj edin.
> Akuyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.

Kursun asit akiiler Gizerinde galisirken giivenlik
DIKKAT! Saglik igin tehlike
Akinun icindeki su-asit sivisi buharlasarak asidik bir kokuya neden olabilir. Aky( yalnizca iyi

havalandirilan bir alanda kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aki sizdirmaz degildir. Aklyl yan veya ters cevirmeyin. Akilyi yatay bir ylizeye yerlestirin.

> Agik kursun asitli akiilerde asit seviyesini diizenli olarak kontrol edin.
> Stlfatlanmayi dnlemek icin tamamen bosalmis kursun asit akileri hemen sarj edin.

4 Amacina Uygun Kullanim

Boltinmus sarj rolesi, 2 kursun asit (sivi elektrolitli), jel veya AGM yasam akistni paralel baglamak ve yasam
akalerinin giris ve ¢ikis gerilimlerinin yani sira akimini kaydetmek icin tasarlanmustir.

Boltnmus sarj rolesi, karavanlar, CPV'ler ve tekneler gibi her tlr araca montaj i¢in uygundur.
Boltinmus sarj rolesi lityum akdler icin tasarlanmamustir.
Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullanilmalidir.

Bu kilavuzda trliniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olas! bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya dretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda
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Dometic driintin gérintminde ve triin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

5 Montaj

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Bolunmus sarj rélesine 100 A veya 2000 W degerinden buyik cihazlar baglamayin. 100 A veya
2000 W degerinden buyik cihazlar dogrudan akiiye baglayin.

> Birveya daha fazla yiik dogrudan bir akiye bagliysa, ilgili akii bolinmus sarj rélesi tarafindan
kapatilamaz.

> Bolunms sarj rolesini asagidaki gibi baglayin.

@ NOT Eksi baglantisini (sekil ﬂ 1) en sonyapin.

rﬁ sekil [l sayfa 3

No. Adi
1 Bolinmis sarj rolesi
2 Aragiciaki 1
3 Kar.a\{an cihazlar (glines panelleri, invertdr, karavan kontrol Ginitesi, yardimer glic Gnitesi ve aki
sarj cihazi)
4 Arag ici aki 2

Uzaktan kumanda

@ sekil E sayfa 4

No. Adi
1 Kablo kesiti 1,5 mm? olan eksi baglanti klemensi
2 Yasam akust 1igin arti baglanti klemensi
3 Karavan cihazlari igin arti baglanti klemensi
4 Yasam akust 2 icin arti baglanti klemensi
5 Uzaktan kumanda baglantisi

6 Kullanim

Akiilerin baglantisinin kesilmesi

1. 5 ssecim digmesine basin.
v Yasam akulerinin bolinmus sarj rolesiyle baglantisi kesilmistir.

@ NOT Alternatér gibi bir gii¢ kaynagi tespit edildiginde akuler otomatik olarak glic kaynagi

olarak degistirilir.

2. Yasam akilerini tekrar baglamak icin secim digmesine 2 s basin.
v Kirmizi LED strekli yanar, manuel mod etkinlestirilir ve isletim icin yasam akusu 1 segilir.
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Otomatik modun kullanimi

@ NOT Bolinmus sarj rélesi varsayilan olarak otomatik modda baslar.

Otomatik modda boéltinmus sarj rolesi bagimsiz olarak calisir .

Manuel modun kullanimi

> Modu degistirmek icin secim diigmesine 5 s daha az basin.
v Otomatik mod ve aku 1isletim icin secildiginde kirmizi LED surekli yanip séner.

Otomatik mod ve aku 2 isletim icin secildiginde yesil LED strekli yanip séner.
Manuel mod ve aki 1 isletim icin secildiginde kirmizi LED strekli yanar.
Manuel mod ve aku 2 isletim icin secildiginde yesil LED strekli yanar.

Manuel mod kullanildiginda, her iki aku etkinlestirildiginde ve paralel baglandiginda, kirmizi ve yesil LED
stirekli yanar.

iKAZ! Hasar tehlikesi
2 aku arasindaki gerilim farki cok ytksekse, her iki akiyii ayni anda kullanmayin.

7 Atkimhasi

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceren driinlerin geri déntsturilmesi:

o Urin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya 1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf
etmeden 6nce ¢cikarmaniza gerek yoktur.

I=¢ &3

* Bu Urind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerli imha yénetmeliklerine gore
nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dontsim merkezine veya uzman saticiniza
danisin.

« Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.
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Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

@>p P

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

2 Povezana dokumentacija

50

Podrobna navodila za uporabo so na voljo na spletu gr.dometic.com/bf2D10.

2
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@
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http://qr.dometic.com/bf2D10

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

S

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara

Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

Ne odklapljajte kablov, ko je naprava v uporabi.

Ce je prikljuéni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma
ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila
lahko povzrodijo velika tveganja.

Pri razstavljanju naprave: Odklopite vse prikljucke. Prepricajte se, da na nobenem od vhodov in
izhodov ni napetosti.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

>
>
>

Naprave ne namescajte na zelo vnetljive povrsine.
Ne zakrivajte prezracevalnih odprtin.
Preprecite stik z neposrednimi viri toplote.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

>

>
>

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven
dosega otrok.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

>
>
>

>
>

Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.
Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, Ceprav je varovalka pregorela.

Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem
mestu.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

POZOR! Nevarnost poskodb

>

>
>

Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki
na napajanju.

Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

Varna namestitev naprave
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OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

>
>

Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova.
Zaradi stisnjenih kablov lahko pride do hudih poskodb.



POZOR! Nevarnost zadusitve
Napravo namestite v dobro prezraceno obmodje.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Prepricajte se, da je naprava trdno pritrjena, tako da se ne more v nobenem primeru zrahljati
(npr. nenadni zlom, nesrece) in povzrociti poskodbe potnikov v vozilu.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite
kakrsnokoli nevarnost spotikanja.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih
pediitd.).

> Napravo postavite v suh prostor, kjer je zas¢itena pred $kropljenjem vode.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge
plosce z ostrimi robovi.

> Kabli morajo biti speljani tako, da ne visijo ali niso mo¢no upognjeni.
> Kablov ne vlecite.

> Naprave ne namescajte v blizino baterij AGM ali EFB, saj te med delovanjem proizvajajo
vnetljive, korozivne in eksplozivne pline.

Varnost pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom.
Ce pride vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite
poskodbe zaradi kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

> Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrocijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.
> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte
oci.

> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Baterijo hranite izven dosega otrok.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Baterije ne priblizujte vodi.

> Preprecite kratke stike.

> Preprecite, da bi se oblacila drgnila ob baterijo.
> Pridelu z baterijo nosite antistati¢na oblacila.
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POZOR! Nevarnost eksplozije

> Baterije ne postavljajte v prostor z vnetljivimi tekocinami ali plini.

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odloZite v obmodje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato za¢nite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati
iskrenje.
> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
AE > Uporabljajte samo polnilne baterije.

> Preprecite, da bi na baterijo padli kovinski predmeti. To lahko povzroci iskre ali kratek stik
baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Ob prikljucitvi baterije preverite pravilno polariteto.

> Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo
baterija uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najorej odklopite ozemljitveni priklju¢ek. Preden baterijo
odstranite, z nje odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.

> Baterije ne nosite za pole.

Varnost pri delu s svinéevo-kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo uporabljajte samo v
dobro prezra¢enem obmodju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte na stran ali na glavo. Baterijo namestite na ravno
povrsino.

> Redno preverjajte nivo kisline za odprte svinceve baterije.
> Globoko izpraznjene svinCeve baterije takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.

4 Predvidenauporaba

Locilni polnilni rele je namenjen vzporednemu priklopu 2 bivalnih baterij s svincem (s tekocino), gelom ali AGM
ter belezenju njune vhodne in izhodne napetosti in toka.

Locilni polnilni rele je primeren za namestitev v vse vrste vozil, npr. v avtodome, gospodarska osebna vozila in
plovila.

Locilni polnilni rele ni namenjen polnjeniju litijevih baterij.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;
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¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

5 Namestitev

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Nalocilni polnilni rele ne priklapljajte naprav z mocjo vec kot 100 A ali 2000 W. Naprave z
mocjo vec kot 100 A ali 2000 W priklopite neposredno na eno od baterij.

> Ce je na baterijo neposredno priklopliena ena ali ve¢ obremenitev, je ni mogoce izklopiti z
locilnim polnilnim relejem.

> Locilni polnilni rele prikljucite na naslednji nacin.

@ NASVET Negativni pol (sl. E 1) prikljucite nazadnje.

@ sl. [ na strani 3

St. Opis
1 Locilni polnilni rele
2 Bivalna baterija 1
3 Napréve.avtOQOlj]a (solarne plo$ce, inverter, krmilna enota avtodoma, pomozni generator in
baterijski polnilnik)
4 Bivalna baterija 2

@ sl. A na strani 4

Daljinski upravljalnik

St. Opis
1 Prikljuek negativnega pola s presekom kabla 1,5 mm?2
2 Priklju¢ek pozitivnega pola bivalne baterije 1
3 Priklju¢ek pozitivnega pola za naprave avtodoma
4 Priklju¢ek pozitivnega pola bivalne baterije 2
5 Prikljucek za daljinski upravljalnik

6 Uporaba
Odklop baterij

1. Pritisnite in pridrZite gumb za izbiranje 5 s.
v Bivalni bateriji se odklopita iz lo¢ilnega polnilnega releja.
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@ NASVET Bateriji sta ob zaznavi vira napetosti, npr. alternatorja, samodejno nadomesceni kot vir
napajanja.

2. Zaponoven priklop bivalnih baterij pritisnite in pridrzite gumb za izbiranje 2 s.
v Rdeca LED-lu¢ka neprekinjeno zasveti, vklopi se ro¢ni nacin in bivalna baterija 1 je izbrana za uporabo.

Uporaba samodejnega nacina

@ NASVET Lodilni polnilni rele se privzeto zazene v samodejnem nacinu.

V samodejnem nacinu locilni polnilni rele deluje samostojno .

Uporaba roénega naéina

> Zaspremembo nacina delovanja pritisnite in pridrzite gumb za izbiranje manj kot 5 s.
v Ko je za uporabo izbran samodejni nacin delovanja in baterija 1, rdeca LED-lucka stalno utripa.

Ko je za uporabo izbran samodejni nacin delovanja in baterija 2, zelena LED-lucka stalno utripa.

Ko je za uporabo izbran ro¢ni nacin delovanja in baterija 1, rdec¢a LED-lu¢ka neprekinjeno sveti.

Ko je za uporabo izbran samodejni nacin delovanja in baterija 2, zelena LED-lu¢ka neprekinjeno sveti.

Ko je za uporabo izbran roéni nacin delovanja in sta obe bateriji aktivirani ter povezani vzporedno, rdeca in

zelena LED-lu¢ka neprekinjeno svetita.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ce je razlika v napetosti 2 baterij prevelika, ju ne uporabljajte hkrati.

7 Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: EmbalaZzni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

o Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

¢ £

* Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* lzdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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Explicatia simbolurilor...

Documente asociate...

INSEIUCHIUNT @ SIGUIANTG. ...ttt et
Domeniul de utilizare

Instalare..

Utilizarea...

N o o wWwN e

EIMINGIEA. ... e

1 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,

indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

B

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

&[>

2 Documente asociate

Manualul de operare detaliat este disponibil online la gr.dometic.com/bf2D10.

5
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
‘ ‘ >

>
>

A
A

>

>
>

Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este in uz.

in cazul in care cablul de conectare al dispozitivului este deteriorat, cablul de conectare trebuie
inlocuit de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata similar
pentru a preveni pericolele de siguranta.

Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti.
Reparatiile necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

Cand dispozitivul este dezasamblat: Detasati toate conexiunile. Asigurati-va ca nu este prezenta
tensiune la niciuna dintre intrari si iesiri.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Nu asezati dispozitivul pe suprafete foarte inflamabile.
Nu acoperiti aerisirile.
Evitati contactul cu surse directe de caldura.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna
dispozitivul la distanta de copii mici.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

>

>
>

In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.

Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca o
siguranta s-a ars.

Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita
intr-un loc uscat.

Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

PRECAUTIE! Pericol de defectare

>

>
>
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Inainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu ceaa
sursei de alimentare.

Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.



Instalarea in siguranta a dispozitivului

A

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota.
> Cablurile strivite pot duce la vatamari corporale grave.

PRECAUTIE! Pericol de sufocare
Instalati dispozitivul intr-o zona bine aerisita.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Asigurati-va ca dispozitivul este bine fixat, astfel incat sa nu se desprinda in nicio circumstanta
(de ex., franare brusca, accidente) si sa nu provoace vatamarea ocupantilor vehiculului.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a
evita orice forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati dispozitivul langa surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare
cu gazetc.).

> Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte
panouri cu margini ascutite.

> Nudispuneti cablurile astfel incat sa fie slabite sau puternic indoite.

> Nu trageti de cabluri.

> Nuamplasati dispozitivul in apropierea bateriilor AGM sau EFB deoarece acestea produc gaze
inflamabile, corozive si explozive in timpul functionarii.

Siguranta la manipularea bateriilor

A

A

AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca
pielea dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului.
Daca suferiti rani de la acizi, contactati imediat un medic.

> Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu
plumb-acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

> Folositi doar unelte izolate.

> Nu asezati piese metalice pe baterie.

> Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii
cand lucrati la baterii.

> Nu folositi baterii defecte.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nu lasati bateria la indeméana copiilor.
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PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Tineti bateria la distanta de apa.

> Evitati scurtcircuitele.

> Evitati frecarea imbracamintii de baterie.

> Purtati imbracaminte antistatica atunci cand manipulati bateria.

PRECAUTIE! Pericol de explozie
> Nuamplasati bateria intr-o zona cu lichide sau gaze inflamabile.
> Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona

fara inghet si asteptati pand cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti
procesul de incarcare.

> Nufumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

> Tineti bateria la distanta de surse de caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare
A > Folositi doar baterii reincarcabile.
> Nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate provoca scantei sau poate
scurtcircuita bateria si alte piese electrice.

> Asigurati-va ca polaritatea este corectd atunci cand conectati bateria.

> Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau
vehiculului in care este folosita bateria.

> Daca bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate
conexiunile si toti consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

> Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.
> Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

Siguranta la manipularea bateriilor plumb-acid
PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Lichidul apé-acid din interiorul bateriei se poate evapora si provoca un miros acid. Folositi bateria
numai intr-o zona bine aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti bateria pe o parte sau cu susul in jos. Amplasati bateria pe

o suprafata orizontala.
> In cazul bateriilor plumb-acid deschise, verificati regulat nivelul de acid.
> Reincarcati imediat bateriile plumb-acid descéarcate profund, pentru a evita sulfatarea.

4 Domeniul de utilizare

Releul de impartire a incarcarii este destinat conectérii in paralel a 2 baterii stationare plumb-acid (umede), cu gel
sau AGM si inregistrarii tensiunii de intrare si de iesire, precum si intensitatea curentului bateriilor stationare.

Releul de impartire a incarcarii este adecvat pentru instalare in orice tip de vehicul, de ex., vehicule de agrement,
vehicule comerciale si ambarcatiuni.

Releul de impartire a incarcarii nu este destinat bateriilor cu litiu.
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.
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Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

5 Instalare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu conectati dispozitive cu mai mult de 100 A sau 2000 W la releul de impartire a incarcarii.

Conectati dispozitivele cu mai mult de 100 A sau 2000 W direct la una dintre baterii.
> Daca unul sau mai multi consumatori sunt conectati direct la o baterie, bateria corespunzatoare
nu poate fi oprita de catre releul de impartire a incarcarii.

> Conectati releul de impartire a incarcarii dupa cum urmeaza.

INDICATIE Conectati borna negativa (fig. A 1) ultima.

[E fig. n pagina 3

Poz. Denumire
1 Releu de impartire a incarcarii
2 Baterie stationara 1

Dispozitive ale vehiculului de agrement (module fotovoltaice, invertor, unitate de comanda a

3 vehiculului de agrement, unitate de alimentare auxiliara si incarcator de baterii)
4 Baterie stationara 2
5 Telecomanda

[E fig. ﬂ pagina 4

Poz. Denumire
1 Conexiune borna negativa cu o sectiune transversala a cablului de 1,5 mm?
2 Conexiune borna pozitiva a bateriei stationare 1
3 Conexiune borna pozitiva pentru dispozitivele vehiculului de agrement
4 Conexiune borna pozitiva a bateriei stationare 2
5 Conexiune telecomanda
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6 Utilizarea

Deconectarea bateriilor

1. Apasati butonul de selectie timp de 5 s.
v Bateriile stationare sunt deconectate de la releul de impartire a incarcarii.

INDICATIE Bateriile sunt inlocuite automat ca sursa de alimentare atunci cand este detectata o
sursa de alimentare, de ex., un alternator.

2. Apasati butonul de selectie timp de 2 s pentru a reconecta bateriile stationare.
v LED-ul rosu lumineaza continuu, modul manual este activat si bateria stationara 1 este selectata pentru
functionare.

Utilizarea modului automat
INDICATIE Releul de impartire a incarcarii porneste implicit in modul automat.

In modul automat, releul de impartire a incarcarii functioneaza independent .

Utilizarea modului manual

> Apasati butonul de selectie timp de mai putin de 5 s pentru a schimba modul.
v LED-ul rosu lumineaza intermitent cand modul automat si bateria 1 sunt selectate pentru functionare.

LED-ul verde lumineaza intermitent cand modul automat si bateria 2 sunt selectate pentru functionare.
LED-ul rosu lumineaza continuu cand modul manual si bateria 1 sunt selectate pentru functionare.
LED-ul verde lumineaza continuu cand modul manual si bateria 2 sunt selectate pentru functionare.

LED-urile rosu si verde lumineaza continuu cand modul manual siambele baterii sunt activate si conectate in
paralel.

A ATENTIE! Pericol de defectare
Nu utilizati ambele baterii in acelasi timp daca diferenta de tensiune dintre cele 2 baterii este

prea mare.

7 Eliminarea

'.“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare.

o incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu

Ef Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:
trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

L] - PO T, - . .
* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau

distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile
privind eliminarea aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 O6sacHeHue Ha CMMBONUTE

CurHanHata ayma VIﬂeHTMd)MUMpa cbobuieHusTa 3a 6e30NacHOCT U 3a MaTtepuanHun LeTH, Kakto U cteneHTa unu
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
INoka3sa onacHa CuTyaLma KOSTO, ako He Gbae 3berHata, MOXe Aa A0BELe 4O CMbPT MMM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
lMoka3Bsa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Gbae n3berHata, Moxe Aa 10BeAE A0 NEKO WM CPeIHO
HapaHsBaHe.

BHMMAHMUE!
lNoka3ga CHTyaLMs KOSTO, ako He Gbae u3berHara, Lie 40Bese [0 LUETH MO UMYLLIECTBOTO.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmauus 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

2 CBbp3aHM AOKYMEHTH

Hameperte noapobHWTe MHCTPYKUMS 3a ekcnnoaTaums oHnaitH Ha gr.dometic.com/bf2D10.

125


http://qr.dometic.com/bf2D10

3  WHcrpykuum 3a 6e3onacHoct
O6wa 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT enekTpuyecku yaap

> MoHT1paHeTo 1 OTCTPaHABAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE /a Ce M3BbPLLBA CaMO OT
KBaNMULMpPaH nepcoHan.

> He paskausaite kabenw, KOraTo yCTpOCTBOTO CE U3MOMN3Ba.

> AKO CBbP3BALLVAT kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO € MoBpeaeH, ToW TpsGBea fa bbae 3ameHeH ot
NPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT UM NoA0BHO KBaNMMLIMPAHO NiLie, 3a Aa Ce NPEeoTBPATAT
onacHocTy 3a besonacHocTTa.

> ToBa yCTPOICTBO MOXe Aa Gbae PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanudMLMpaH nepcoHan. Henpasuntu
PEMOHTM MOraT Aa 0Be/aT A0 3HAUUTENHYM OMacHOCTH.

> Koraro ycTpoiicTBoTo ce AeMoHTUpa: PaskayeTe BCuukm Bpb3ku. YeepeTe ce, ye Hima
HanpexeHue B KOI;WTO W la € OT BXONOBETE N N3XoanTe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot noxap
> He nocrassiTe yCTpOMCTBOTO BbPXY CUMHO 3ananimm NOBbPXHOCTU.
> He HOKDVIBBL;ITE BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU.

> V136srsanre KOHTAKT C M3TOYHULIM Ha TONMUHA.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> Tosn ypen moxe a ce M3Non3sa OT Aelia Haa 8 roauLLIHa Bb3PACT M OT LA C OFPaHYeHN
U3NYECKM, CEH3OPHM MMM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY MM Nl Be3 OMUT 1 NO3HaHWS, aKo Te
ca brnv NpeasapuTENHO MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHOTO M3NOM3BaHe Ha ypena u pasbupar
NOTEHLIMAMNHMTE OMacHOCTY.

> Enexktpuyeckute ypeau He ca aeTcKa urpauka! BuiHaru cbxparssaiite 1 usnonssante
yCTpOﬂCTBOTO Aaney o1 gocera Ha MHOTO Marnku geua.

> [leua Tpa6ea aa ca noa HabnioaeHwe, 3a Aa e CUrypHO, Ye He CU UrpasT C ypesa.
> [lovucTtsaHe 1 noaapbxka He TpsHea 4a ce M3sbpLUBa OT Aela He3 HabnoaeHme.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKkTpuyecku yaap

> He paborteTe c ypesa, ako e BUAVMO yBPeIeH.

>  O6bpHeTe BH1MaHWe, Ye 4acTh OT YCTPOMCTBOTO BCE OLLIE MOTaT 4a MPOBEXAAT HanpexeHue 10pu
AKO NpeanasnTendt e U3ropan.

> He unsnonseaitre yCTpOl;\CTBOTO npwv MOKPW yCrosua U He ro rotanauTe B TE4HOCT. CbXpaHﬂBal;tTe
Ha CyX0O MACTO.

> W3nonssaitte camo akcecoapu, NPenopbyaHit OT NPOM3BOANTENS.
> He moandbumumpaiite v He ananTypaite HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KakbBTO U A3 € HauvH.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> Tlpeav ctapTpaHe nposepeTe 4any cneunukaumniTa Ha HaNPEXeHWETO Ha Tabenkarta C AaHH e
CblLiaTa KaTo Tasw Ha 3axpaHBaHeTo.

> Yseperte ce, Ye Apyrv NpeaMeTi He MOraT Aa MPUYMHAT KbCO CbeAMHEHE NPU KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.
> \/BepETe ce, Ye oTpunuaTenH1Te 1 NONOXUTENHUTE NMOMKOCKU HUKOra He B1M3aT B KOHTAKT.
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BesonacHo nHcTanupaHe Ha yCTPOWCTBOTO

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

>
>

Mocrasere kabenwte Taka, 4e Ja He morar Ja 6bar noBpejeHu OT BpaTnTe Uinu Kanaka.

CmaykaH kaben moxe aa noseae A0 CEePUO3HO HapaHaBaHe.

BHMMAHME! OnacHocrt ot 3agywiaBaHe
VHcTanupaiTe ycTponcTeoTo B A06pe NPOBETPUBO NMOMELLIEHNE.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>

B/BepeTe ce, ve yCTDOl;tCTBOTO © 31PaBo 3aKpeneHo, Taka Ye Aa He MOXe Ja ce paaxﬂa6w npw
Hukakey obcTosTencrsa (Ha!'lp. BHE3anHo cnrpaxe, FIpOMfiU.IECFBMﬂ) W [a NPUYHN HapaHaBaHe Ha
nbTHULKTE B @aBTOMObWMNa.

HDM Nno3nuMoHNPaHe Ha yCTpO;ICTBOTO Cce yBepere, 4ye BCUYKM kabenu ca Noaxoaswo
O6e30ﬂaC€HM, 3a fa ce nsberHe Bcikaksa cbopma Ha ONacHOCT OT NpemecTBaHe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

>

He MoHTUpaliTe yCTPOMCTBOTO B BIM3OCT 4O M3TOUHMLIM Ha TOMMMHA (OTOMNEHMe, Npsika CribHYeBa
CBETNMHA, ra30BM coyPHM 1 Ap.).

lMocTasete yCTPOMCTBOTO Ha CyXO MICTO, KbAETO € 3alUMTEHO OT NPbCKM BOLA.
W3nonasaiTe TpbbHM 1nv kabenHwm kaHanu, ako e HeobxoaMmo aa NocTasuTe kabenu Npes
MeTarHM NaHeny UNn Apyr1 NaHenu ¢ ocTpu phbose.

He nocrasere kabenwte Taka, Ye aa ca pasxnabeHm Ui CUIHO yCykaHw.

He mbpnaite kabenure.

He nocragsiie yctpoiictsoto 8 6rinsoct .o AGM unm EFB 6atepun, Thit kaTo Te npounssexaat
3ananim, KOPO3MBEH W eKCNMO3MBEH ra3 Mo Bpeme Ha paborta.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ akymynatopm

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsaBaHe

>

BatepuuTe CbabpXaT arpecvBHm 1 kayCTUUHM KUcenuH. 136srsaiiTe KOHTaKT Ha akyMyrnaTtopHa
TEYHOCT C TANOTO 1. AKO KOXaTa BU BIE3€ B KOHTAKT C akyMyraTopHa TeYHOCT, M3muiiTe 106pe
Ta3m YacT OT TANOTO CY C BoAa. AKO MMaTe HAKAKBI HAPAHABAHWA OT KUCENWHI, He3abaBHO ce
CBbPXETE C Nekap.

Korato paboture ¢ akymynatopu, He HoceTe MeTanHu NPEAMETH, KaTo YaCOBHWLM VN MPLCTEHU.
OHOBHO’KMCGHMHHMTQ 6aTeva MOTaT Aa AoBeart A0 KbCU CbeANHEHUS, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT
CEepPUO3HU HapaHaBaHUA.

V13non3saitte camo M30MMpPaHU MHCTPYMEHTH.

He nocragsiite meTarnHy YacTu BbPXy akymyrnatopa.

Hocete ouvna u 3awumntHO 06nekno, korato pabotuTe ¢ akymynatopu. He nokocsaiite oumte cv,
korato paboTuTe € akymyrnaropu.

He usnonssaire necbekrHn akymynatopu.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
[lpbxTe akymyrnaTopa Aaney ot Aocera Ha feLia.
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BHUMAHME! OnacHocT oT eneKTpuyecku yaap

> [lpbxTe akymynatopa aaney ot Bo4a.

> V136srsanre KbCh ChbeAUHEHMS.

> V136arsaiite TpreHe Ha apexvTe B akymyrnaropa.

> Hocerte aHTucTaT4HO 06Mekno, korato GopasuTe ¢ akyMynatopa.

BHUMAHME! OnacHocT ot excnnosus
> He nocrassnre aKymynaTtopa B 30Ha CbC 3ananumm Te4HOCTU Unn rasose.

> Hukora He ce onwuTgaitTe aa 3apeavte 3ampaseH unu aed}eKTeH aKyMynatop. [Mocrasete
aKymynaTtopa B 30Ha 6es 3aMpb3BaHe U v34akaite, 4okato aKyMynaTtopbT Ce aknMMaTu3npa KeM
OKOnHata Temneparypa. Cnea ToBa 3anoyHere npoueca Ha 3apexaaHe.

> He nywerte, He nsnomnagaire OTKPUT NNaMbK U He ﬂpeﬂMﬁBMKBaﬂTe WUCKpU B 6nusocTt 1o
asuratens unu akymynatopa.

> [lpbxTe akymynatopa aaney oT M3TOYHWULIM Ha TONNMHa.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

> 3nonssaitte camo NpesapexsaemMu akyMynatopHu Gatepum.

> HDBEOTBDBTETQ nafaHeTo Ha MeTarnHM YacTn BbPXy akymynaropa. Tosa moxe pa npeanssunka
NCKPU 1N KbCO CbeAMHEHWNE Ha aKyMyrnaTopa U ApYyrv eNeKTpu4eckn 4actu.

> VBepeTe Cce, Ye NoNapHOCTTa e NpasunHa NpwW CBbP3BaHe Ha akyMynatopa.

> Cnegsaiite WHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS Ha akyMynatopa 1 Te3n Ha Npou3BoaUTENs Ha
cucTemara U NpeBo3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce U3MON3Ba akyMynatopbT.

> Ako akymynaTopsT TpsibBa Aa Obae 13BafeH, MbPBO OTkaueTe 3a3emsBaHeTo. PaskayeTe BCUUKM
BPb3KM M BCUYKM KOHCYMATOPW OT akyMmynaTtopa, Npeau Aa ro csanure.

> ChbxpaHaBaliTe CamMo HaMbMHO 3apeaeHm akyMynatopu. 3apexaaiTe PeloBHO CbXpaHaBaH1Te
akyMmynatopu.

> He npeHacate akymynatopa 3a knemure my.

BesonacHoct npu pa6oTa c ONOBHO-KMCENMHHYN aKyMynaTopu

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
TeyHocTTa oT BOAa-kMcenvHa BbTPE B aKymMynatopa MOXe Aa Cce U3napw 1 Aa NpUYUHN Kucena
Mupu3ma. V13nonssaiite akymynatopa camo B 106pe NPOoBETPUBO NOMELLEHME.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> AkyMynaTopbT He e 3aneyaraH. He 3asbpraitte akyMynatopa HaCTpaHu UM C ropHarta Yact
Hanony. MocraseTe akyMynatopa BbpXy XOPU3OHTanHa NoBbPXHOCT.

> [poBepsBaiiTe PenoBHO HMBOTO Ha KVCEMMHATA 3a OTBOPEHM aKyMynaTopy C ONOBHa K1CEMNMHA.
> HesabasHo npesapeneTe bNOOKO paspeneHiTe ONOBHO-KUCENMHHY Batepun, 3a fa nsberHete
cyndpatvpare.

4 W3non3BaHe No npeAHa3sHavyeHue

Penero ¢ paspese 3apsia e NpeaHasHaueHo 3a CBbP3BaHe Ha 2 ONOBHO-KUCENMUHHM (MOKpY), renosm unu AGM
akyMynatopa e4HOBPEMEHHO W 3aNK1CBaHE Ha BXOAHOTO U M3XOAHOTO HaNpexXeHu1e, KakTo W Ha Toka Ha JoMaLLHuTe
akyMmynatopu.

Peneto c paspeneH 3apsa e NOAXOASLLO 33 MOHTaX BbB BCEKM TUM NPEBO3HO CPE/ACTBO, HaNpUMep Kemnepy,
TbPIOBCKM MBTHUYECKM MPEBO3HM CPE/CTBA M NOAKM.
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Peneto c paspeneH 3apaa He @ NpeaHasHavyeHo 3a NUMTUEBM akyMynaTopu.
Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHata uen n NnpunoxXeHne CblmacHO HaCTOALWUTE MHCTPYKUNKA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMaLW, HeOBXOAVMMa 3a NPaBUNHaTa MHCTanaumMs 1/ un ekcnnoarauvs Ha
npoaykTa. [1oWOo WHCTanupaHe /i HenpasunHa ynotpeta 1 NoAspbXKa LLe J0BeAaT A0 HE3aA0BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 Nospeau.

ﬂpOMCJBOﬂVITEI'IﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

. He!’lpaBMﬂEH MOHTaXx, crnobsisaHe nnu CBbpP3BaHe, BKMNIOYUTENHO TBbPAE BMCOKO HanpexeHue

. HenpaBMnHa NoAApbXKa 1N U3non3eaHe Ha pe3epsHU YacTu, PasnnYH OT OpUrMHanHuTe, NPeaoCTasiHn
OT Npowu3soanTens

*  VI3MeHeHws Ha npoaykTa 6e3 M3PUYHO paspeLLeHe OT NPOU3BOANTENS
*  VI3nonssaHe 3a LENW, PasnuyHM OT ONUCAHNTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NPasoTO Aa NPOMEH$ BbHLLHWSA BUA N CﬂeUMqJVIKaLIMVITe Ha npoaykTa.

5 MWHcranupaHe

BHMMAHME! OnacHoct ot noBpeaa

> He cebp3sante ycrponcrsa ¢ noseye ot 100 A nnm 2000 W kbm peneTo ¢ pasaeneH 3apsa.
Cabpxerte yctpoiictsa ¢ noseye o1 100 A unm 2000 W aMpeKTHO kbM eavH OT akyMyratopuTe.

> AKO eaHo unu noseve HaTOBapBaHWA Ca CBbP3aHW AMPEKTHO KbM aKyMyrnatopa, CbOTBETHUAT
aKyMynaTtop He Moxe Aa 6bae v3KoYeH ot peneTo C pa3aeneH 3apsaa.

> CsbpxeTe peneto c pa3aeneH 3aps no CneaHns HaumH.

YKA3AHME CsbpxeTe oTpuuatentata knema (cpur. ﬂ 1) nocneaHa.

cour. [l va crpanmua 3

Ne Onucanue

1 Pene c paspeneH 3apsa

2 [NlomalueH akymynarop 1

3 YcTporicTsa 3a kemnepu (ConapHm naHenu, uHsepTop, 6ok 3a ynpasneHue Ha kemnep, crnomara-

TeneH 3axpanBaLl 610K 1 3apAaHO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopy)
4 [NlomalueH akymynatop 2

[vctaHumMoHHO ynpasneHue

cpur. B va crpanmnua 4

Ne Onucanue

1 Bpb3ka Ha OTpULaTENHa KIeMa C HanpeuHo ceveHre Ha kabena 1,5 mm?
2 Bpb3ka Ha nonoxmrenHarta knema Ha AoMaLlHMa akymynatop 1

3 Bpb3ka Ha nonoxwrenHara knema Ha ycTpoiicTeaTa 3a kemnepa
4

Bpb3ka Ha nonoxmrenHara kiema Ha AoMaLLHMA akymynaTop 2
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N2 Onucauune

6

5 Bpb3ka 3a AMCTaHUMOHHO ynpaBneHme

Pa6ora

PaseauHsiBaHe Ha aKymynaTtopure

1.
v

HatvicHere byToHa 3a n3bop B npoabixexune Ha 5 s.
[lomalLHwTe akyMynaTopu ca U3KNIOUEHN OT PENeTo C pasaerneH 3apsa.

YKA3AHMUE Akymynatopure ce 3aMeHsT aBTOMaTU4YHO KaTo U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, korato ce
OTKpUE U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, Hanpumep antepHaTop.

Hatvicrere ByToHa 3a n3bop B Npoabmxerme Ha 2 s, 3a 4a CBbPXETE OTHOBO AOMALLIHUTE aKyMyrnaTopy.
YepBEeHUAT CBETOANOA CBETBA HEMPEKBCHATO, PYHMAT PEXMM € aKTUBMPaH 1 AOMALLHKAT akymynatop 1 e
13bpaH 3a pabora.

Wsnon3eaHe Ha aBTOMaTU4eH pexum

YKA3AHME Penero c pasaeneH 3apsi CTapTvipa B aBTOMaTUYeH PeXim no noapasbupate.

B asTomatnyeH PexXuM peneTto C pasaeneH 3apsa pa6om HE3aBNCUMO .

Wsnon3BaHe Ha ppYHUA PEXUM

>
v

Hatvicrere 6yToHa 3a 13bop 3a no-manko ot 5 s, 3a 4a NPOMEHUTE pexvMa.
UepBEHWAT CBETOAMOA MUTa HEMPEKLCHATO, KOTaTO aBTOMATUYHMAT PEXVM U akyMynaTopsT 1 ca n3bpanu 3a
pabora.

3eneHusT CBETOANOA M ra HENPEKbCHATO, KOTATO aBTOMATUYHMAT PEXMM 1 akyMynaTopbT 2 ca M3bpaHi 3a
pabora.

UepBEHUST CBETOAMOA CBETU HEMPEKLCHATO, KOTATO PhUYHUST PEXMM 1 akyMmynatopsT 1 ca n3bpaHu 3a paborta.
3eneHusT CBETOAMOA CBETU HEMPEKLCHATO, KOTaTO PLYHMST PEXMM W akyMynaTopbT 2 ca M3bpaHi 3a pabota.

L‘{epBeHVIﬂT W 3eNeHudT CBETOANOA CBETAT HENPEKbCHATO, KOraTo PbYHUAT PEXMM U ABaTa aKymynaTtopa ca
AKTMBMPaHM M CBbP3aHW NapanenHo.

BHMUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
He nsnonseanrte 1 agata aKymynaTopa eHOBpeMeHHO, ako pasfukata B HanpexeHneTo Mexay 2-
Ta akymynartopa e TBbpAe BUCOKa.

7 WsxsbpnsHe
' ‘ PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3aMOXHOCT npeaame OrnakoBKaTa 3a peunKnmpaHe.

-
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ﬂpOﬂyKTM 3a peuvknMpaHe C HezameHsemn 6aTepMM, npesapexaaemun 6aTepr NN U3TOYHUUM Ha
CBeTNnHa:

AKO NPOLYKTBT CbAbPXa HesameHsemn batepum, npesapexaaemu 6atepum UNm U3TOUHULM Ha
CBETNMHA, He € HeOBXOAMMO Aa TV OTCTPaHsBaTe, NPean 4a U3XBbPMUTE NPOAYKTA.

AKO MCKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPIUTE NPOAYKTA, MOMUTANTE MECTHUS LIEHTLP 3a PeLnKIMpaHe
WNW CeuvanismpaH anbp 3a NoapobHOCTM kak TOBa Aa Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BANMAHWTE
npeanMcaHms.

MpoaykTbT MOXe na Gbae 13xBbPMeH GesnnatHo.
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Sumbolite selgitus
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Kasutusotstarve 135
Paigaldamine.

Kasutamine....

Korvaldamine

Sumbolite selgitus

ignaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral v&ib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

2 Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate aadressilt gr.dometic.com/bf2D10.

5
]


http://qr.dometic.com/bf2D10

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

>
>
>

HOIATUS! Elektrilo6gi oht

Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.
Arge lahutage thtki kaablit, kui seade on kasutusel.

Kui seadme Gihenduskaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see vélja
vahetada tootjal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme
kasutamise ohtlikuks muuta.

Seadme lahtivotmisel tehke jargmist. Lahutage koik ihendused. Veenduge, et kdigil sisenditel
ja valjunditel puuduks pinge.

HOIATUS! Tuleoht
> Arge pange seadet kergesti siittivale pinnale.
> Arge katke ventilatsiooniavasid kinni.
> Valtige kokkupuudet otseste soojusallikatega.
HOIATUS! Terviseoht
> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud flisiliste, sensoorsete

voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

Elektriseadmed ei ole ma jad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

>
>
>

>
>

Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.
Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on 1abi pdlenud.

Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke
seadet kuivas kohas.

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.

ETTEVAATUST! Kahjustuste oht

>

>
>

Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika
andmetega.

Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel [Ghist pdhjustada.
Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

Seadme ohutu paigaldamine

>

>

HOIATUS! Elektril66gi oht

Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada.
Muljutud kaablid voivad raskeid vigastusi pohjustada.
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ETTEVAATUST! Laimbumisoht
Paigaldage seade hea ventilatsiooniga kohta.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

>

>

Veenduge, et seade oleks kindlalt kinnitatud, nii et see ei saaks mis tahes olukorras lahti tulla (nt
akkpidurduse, avarii korral) ja sdidukis viibijaid vigastada.

Seadme paigutamisel tuleb komistusohu véltimiseks jalgida, et kik kaablid oleks sobivalt
kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Arge asetage seadet lahtise leegi v6i muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) ldhedusse.

Seadke seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide voi muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanalististeemi voi kaablikanaleid.

Arge paigutage kaableid nii, et need jaaksid lahtiselt ette vdi oleksid tugevalt kokku murtud.
Arge tirige kaableid.

Arge pange seadet AGM- ega EFB-akude lahedale, kuna need tekitavad kasutamise ajal
tuleohtlikku, korrosiivset ja plahvatusohtlikku gaasi.

Ohutus akude kasitsemisel

>

HOIATUS! Vigastusoht

Akud sisaldavad agressiivseid ja séovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui
akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pohjalikult. Kui hape pdhjustab mis
tahes kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Arge kandke akude kallal tétades metallist esemeid, naiteks kiekella ega sormuseid.
Pliihappeakud voivad pdhjustada Ithise, mis voib tsiseid vigastusi tekitada.

Kasutage ainult isoleeritud tooriistu.
Arge asetage aku peale metallist esemeid.

Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal tootamise ajal
silmi puudutage.

Arge kasutage defektseid akusid.

HOIATUS! Terviseoht
Hoidke aku laste kaeulatusest eemal.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

>

>
>
>
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Hoidke aku veest eemal.

Valtige luhiseid.

Valtige riietega vastu akut hodrumist.
Kandke aku kasitsemisel antistaatilisi rivaid.



ETTEVAATUST! Plahvatusoht
> Arge pange akut kohta, kus leidub tuleohtlikke vedelikke voi gaase.

> Arge puiidke laadida kiilmunud véi defektset akut. Pange aku killmumiskindlasse kohta ja
oodake, kuni aku temperatuur on Umbritseva temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel kaivitage
laadimine.

> Aku ega mootori lahedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sédemeid tekitada.
> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kasutage ainult laetavaid akusid.
> Jalgige, et metallist esemed ei kukuks aku peale. See voib sademeid voi aku voi muude
elektrikomponentide luhise pohistada.
> Aku Ghendamisel veenduge, et poolused (ihendataks digesti.

> Jargige aku tootja ning stisteemi voi soiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandustihendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt
koik Ghendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult téis laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.
> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

Ohutus plithappeakude kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht
Aku sees olev vee ja happe segu voib aurustuda ja happeldhna tekitada. Kasutage akut ainult hasti
ventileeritud kohas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Aku ei ole tihedalt suletud. Arge pange akut kilili ega tagurpidi. Paigutage aku horisontaalsele
pinnale.

> Kontrollige avatud pliihappeakude happe taset regulaarselt.
> Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult tihjenenud pliihappeakud kohe tais.

4 Kasutusotstarve

Jaotatud laengu relee on méeldud kahe pliihappe- (méarja), geel- voi AGM majaaku paralleelseks thendamiseks
ning majaakude sisend- ja valjundpinge ning voolu salvestamiseks.

Jaotatud laengu relee sobib paigaldamiseks mis tahes titpi sdidukitele, naiteks vabaajasoidukitele,
tarbesoidukitele ja paatidele.

Jaotatud laengu relee ei ole m&eldud liitiumakude jaoks.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kiesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tééomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi thendamine, sh ligpinge;
* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
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¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge tihendage jaotatud laengu releega iihtegi seadet, millel voolutugevus on iile 100 A véi
>

2000 W. Uhendage tle 100 A v6i 2000 W akuga seadmed otse Gihega akudest.
Kui tks voi mitu koormust on hendatud otse akuga, ei saa vastavat akut jagatud laadimisrelee
abil vélja ltlitada.

> Uhendage jaotatud laengu relee jargnevalt.

MARKUS Uhendage negatiivne klemm (joon. [ 1) viimasena.

[ joon. Ell tehekiiljel 3

Nr Kirjeldus

1 Jaotatud laengu relee

2 Majaaku 1

3 }/abaajasév\'duki seadmed (paikesemoodulid, inverter, vabaajasdiduki juhtseade, lisatoiteseade
ja akulaadija)

4 Majaaku 2

Kaugjuhtimispult

[ joon. B lehekiiliel 4

Nr Kirjeldus

1 Negatiivne klemmitihendus kaabli ristldikega 1,5 mm?
2 Majaaku 1 positiivne klemmitihendus

3 Vabaajaséiduki seadmete positiivne klemmihendus
4 Majaaku 2 positiivne klemmitihendus

5 Kaugjuhtimispuldi thendus

6 Kasutamine

Akude lahutamine

1. Vajutage valikunuppu 5's.
v Majaakud on jaotatud laengu relee kiljest lahti Ghendatud.

MARKUS Akud asendatakse automaatselt toiteallikana, kui tuvastatakse toiteallikas, nt
generaator.

2. Vajutage majaakude uuesti thendamiseks valikunuppu 2 s.
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v Punane LED-tuli pdleb pidevalt, kasitsi reziim on aktiveeritud ja majaaku 1 on kasutamiseks valitud.

Automaatse reziimi kasutamine

@ MARKUS Jaotatud laengu relee kaivitub vaikimisi automaatses reziimis.

Automaatses reziimis tdotab jaotatud laengu relee iseseisvalt .

Kasireziimi kasutamine

> Reziimi muutmiseks vajutage valikunuppu vahem kui 5 s.
v Punane LED-tuli vilgub pidevalt, kui tddks on valitud automaatne reziim ja aku 1.

Roheline LED-tuli vilgub pidevalt, kui tooks on valitud automaatne reziim ja aku 2.

Punane LED-tuli pdleb pidevalt, kui valitud on kasitsi reziim ja aku 1.

Roheline LED-tuli poleb pidevalt, kui valitud on kasitsi reziim ja aku 2.

Punane ja roheline LED-tuli pdlevad pidevalt, kui kasitsi reziim ja mélemad akud on aktiveeritud ning

paralleelselt thendatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage molemat akut korraga, kui kahe aku pinge erinevus on liiga suur.

7 Korvaldamine

.“ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi
-e kasti.

E Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne
jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.
* Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.
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N o o wWwN e

1 Eme§Aynon twv oUpuBOAwv

Mia AEEN OARAVONG ETILTPETEL THy QVAYVWALON UNVUHATWY yia Thy A0PAEAELA kat HNVUHATWY yia
UALKEG NHLES kat UTTOSELKVUEL Tov BABHO 1) To TtieS0 0oBapotntag tou KWWELVOU.

ITPOEIAOIIOIHEH!
KatadelkvUeL pia eMikivéuvn katdotaorn, 1y otola eav Sev anotpartel, propet va
TPOKANBE( Bavatnpopo atvxnua r) 6opapog TPAUHATIOHAG.

B

ITPOPYLAEH!
KatadelkvOel pia mkivéuvn kataotaon, n omola £4v Sgv anotpartel, UMopel va
TIPOKANBEL HLKPNG 1 LETPLAG 0OBAPOTNTAG TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!

KatadetkvUel pia Katdotaarn, ) omoia €av §gy amotpartel, Pmopel va TPokANBo OV UAKEG
nHLES,

YIIOAEIEH YUUMANPWHATIKEG OTOLXELD yia ToV XELPLOHO Tou TIPOLOVTOG.

&[>

2 IXeuKa gyypada

o

Mmopeite va BPELTE Tig avaAUTIKEG 08NVIEG XELPLOOU online gTny NAEKTPOVLKY

SlevBuvon gr.dometic.com/bf2D10.
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3 Ymodei&elgaodaleiag

Baolkn acpdaleia

A

S

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nAektpomiAn§iag

> H tonobetnon xat n adpatpean trg CUOKEUNG ETUTPETETAL ya TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO
ard eLSIKEVHEVO TIPOOWTILKO.

> Mnv QIOCUVSEETE Kavéva KaAwbLo, GTav i OUOKELT elval ge Aeltoupyia.

> EdvTipokAnBel {nuLd gto KaAwSL0 0UVEEONG AUTAG TG OUOKELNG, To KAAWSL0
OUVEEONG TIPETIEL v AVTLKATAOTABEL amd Toy KATAOKEUAOTH), EVaV TEXVLKO Tou
THAMATOG EEUTINPETNONG TEEAATWV 1 évav AANO TEXVLKS e TIAPOHOLA EEELSIKEUDN, yia
va anopeuyBoLV TuXOV Kivbuvol aodaleiac.

> H €TLOKEUN QUTAG Tng OUOKEUNG ETILTPETETAL va TIPAYUATOTIOLELTAL HOVO ATt
EEELSIKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. Te TIEPITITWAN n) EVOESELYHEVWV ETILOKEU WV
evdexeTal va Tipokupouv coPapol kivsuvol.

> e MEPITTTIWON ATIOOLVAPHOAOYNONG TG OUOKEUNG: ATTIOOUVSETTE OAEG TIg OUVOETELG,
BeBalwbelte 0Tt Sev UTIAPYXEL TAON ge Kapia oo kat €£060.

[TPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog Ttupkaytdg

> Mnv TOTIOBETE(TE T1) OUOKEUN e EEAUPETIKA EVPAEKTEC ETULPAVELEC,
> Mnv KQAUTITETE T avolypata eEaepLopon.

> ATIOGUYETE TNy EMadn pe TNYES BepudTnTag.

MPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

> AUTA ) OUOKEUR WTopEl va XpnotdomonBel aroé matdié nAkiag 8 €TV kal EMAVW
KaBWG Kat ATOHA g HELWHEVEG DUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG N TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG
) pe EMelbn epmelplag kar YWwoewy, v emtnpolvial f toug xouv S08el 0dnyieg
OXETIKA g TN XPON TG OUOKEUNG e A0GaAT TPOTIO kat KATAVOOLV Toug OXETIKOUG
KW&UVOUG,.

> O NAEKTPLKEG GUTKEVEG Sev €lvat TtatXvidLa. H 0UOKEUT TIPETIEL TTAVTOTE va
HUNGOOETAL KL va XPNOLHOTIOLETAL HAKPLA Ao TIaLSLA TTOAU HUKPAG NALKLAG.

> Ta TTALSLA TIPETIEL va ETLTNPOLVTAL, yia va Stacdaiiletal 6Tt Sgy Taidowv ue
OUOKEULN.

> 0 KaBaplopdg kat ) CLVTAPNON XPAOTN ey ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTOL0UVTAL AT
TaldLd xwpig emenpnon.

IIPOPYLAEH! KivSuvog nAektpomAngiag

> M B€0€Te ge Aettoupyia tn CUOKEUR, EQV TAPOUOLALEL EPdAVELC {NHLEC.

> Ad&Bete uON OTL 1y CUCKELI EVEEXETAL ya OLVEXIZEL va HETASISEL TADN, AKOWN Kat GV
Kdmola aodpalela TNENG €xeL Kagl.

> Mn XPNOLLOTIOLELTE Tr OUOKEUN| g UYPEG OUVBNKEG kat unv tnv PUBILETe oe LypA.
ATIOBNKEVOTE TV Gg XWPOUG Xwplg uypaota.

> XPNOLHUOTIOLAOTE HOVO TTPOOOETO EEO0TIMOHO TToU CUVLOTATAL ATIO ToV KATAOKEVAOTH.

> Mnv TPOTIOTIOLELTE ) TIPOCAPHOLETE KAVEVA ETIEPOUG EEAPTNHA g OTIOLOVEATIOTE
TPOTIO.
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ITPODYLAEH! Kivéuvog mpokAnong {nuidg

> TIpwv amo tn B€on oe Aettoupyia, BeBalwbelte 6tLy podlaypadr) taong gtny Tvakida
Tomou elvat (8La e v uTtdpyouoa tpopodoaia NAEKTPLKOU PEVHATOC.

> BeBawwBeite 0Tl Sev UMOpEel va TIPOKANBEL BPaXUKUKAWHA GTIg EMAPES TG OUOKEUNG
amnd dMa avtikelpeva.

> BeBawwbelte Tt o apvnTkol kat ot BETKOL TIOAOL Sev €pXOVTAL TIOTE e ETAdT| HETAEL
TOUG.

Aodalig eykatdotacn trg CUCKEVNAG
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TIPOEIAOITOIHEH! Kivduvog nAektpottAn§iag

> TakToToLfoTe Ta KaAwSLa Katd TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnv UTAPXEL KVELVOG va Toug
TIPOKANBEL {NHLA ATt TIOPTEG I KATIO.

> Ta KaAwdLa ou £X0uv UTtooTel oUVBALPN UItopEl v amoteAéoouy attia coBapwv
TPAUHATIOHWV.

IIPOPYLAEH! KivSuvog acduiag
EYKQTAOTAOTE 1 OUOKEUN ot pia KAAA agpL{OpEV TIEPLOXN.

IIPOPYLAEH! KivSuvog tpavpatiopol

> BeBalwBelte Ot OUOKEUN £lval OTEPEWIEVN e AOPANELA kat KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va unv £lvat ge Kapia mepimtwon Suvatév va AacKApeL (.. §apvikd
bpEVAPLOIA, ATUXAHATA) Kal va TIPOKAAETEL TPAUUATLOROUG o Tig EMULBATEC Tou
OXNHATOG.

> Katd tny TonoBEtnon tng oUokeLng, BeBatwBeite OTL OAa Ta KAMWSLA EXOLV
A0PAMOTEL g Tov KATAMNAO TPOTIO, WOTE va pny UTIAPXEL KaVEVag Kivouvog va
oKovtayeL Kavelg ge auTd.

IIPOXOXH! Kivsuvog tpékAnang npiag

> Mnv TOTIOBETE(TE T1) CUOKEUN KOVTA gg TINVEC BepuoTNTAg (BEPUACTPES, AUEDN NALAKT
aktvoBoAia, poupvoug agpiou k. At.).

> TOTIOBETAOTE 1) CUOKEUN G £Va OTEYWO ONELD, 5o OTIOLO Elval TIPOCTATEUKEVN aTIO
TUXOV EKTOEEUOUEVA VEPQL.

> XPNOLHUOTIOLAOTE CUOTNHA AYWYWV ) KAVAALA KAAWSIWY, EQV TIPETIEL v TIEPATTOUV
KaAwdLa péoa amoé HETaMKA TTAVEA ) GAOU (60U TIAVEN i ALXHNPEG AKEC.

> Ta KAAWSLA TIPETTEL v TOTIOBETOUVTAL TEVIWHEVA K XWPLG évtovn oTpéRAwan.

> Mnv TPABATe ta KaAWSLA.

> Mnv TOTIOBETE(TE T1) CUOKELN KOVTA ge Pratapieq AGM ) EFB, SLOTL katd tn Aettoupyia
Toug TIapAayouV EVPAEKTA, SLABPWTLKA kat EKPNKTIKA agpla.



Ao dlela KaTd to XELPLOMO HTTATAPLWV

IPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog tpavpatiopou

> O pmatapleg EPLEXOLY SPATTLKA kat KAUOTIKA 0EEQ. ATOUYETE Ty €A Tou
LypOL pmataplag pe to OWHA oag. EAV to 8¢ppa oag €pBEL ge EMadr| e Lypo
pratapiag, TUVETE auTto to HEPOG Tou OWHATOG gag OXOAAOTIKA pe ApBovo vepd. Eav
UTTOOTE(TE TPAUATLOOUG aTTd 0&EQ, ETIKOWVWVAOTE QUEOWG g EVAV YLATPO.

> Katd tny Tpaypatomnoinon epyaotwv ge KMatapies, un ¢opdte petalika avtikeiueva,
OTiwg pohoyLa ) SaxTuAisia. O pratapieg LOAUBE0U-0E€0G UTTOPEL va TIPOKAAETOUY
BPayUKUKAWHATA, g CUVETTELA Ty TIPOKANGN GOBAPWY TPAUUATIOMWV.

> XPNOLHOTIOLAOTE HOVO POV HEVA EpYareia.

> Mnv GKOUTIATE HETAMKA EEAPTAATA ETIAVW gTry KHMatapia.

>  DOPEOTE IPOCTATEVTIKA YUAALE 1l TIPOOTATEVTIKO POUXLOHO, OTAV TIPAYHATOTIOLE(TE
£pYaoieq ge UMATAPLEG. Mnv QKOUKTIATE Ta HATLA gag, OTav TTpayHatomoLElte epyaoieqg
o€ Umatapleg.

> Mn XPNOLHOTIOLELTE ENATTWHATIKEG pmataplec.

MPOEIAOTIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
H pratapia mpemnel va puAdooeTal pakptd amo natdtd.

IIPOPYLAEH! KivSuvog nAektpotAngiag

> H pnatapia mpemel va GUAACOETAL HaKPLA amo Vepd.

> ATIOGUVETE Try TIPOKANGN BPAYUKUKAWHATWV.

> ATOGUYETE Ty TPLPA Twv POUXWV Gag ENAVW gty Kmatapia.
> DOPECTE QVTLOTATIKO POUXLOHO, OTAV XELPILETTE Tny MItatapia.

IIPO®YLAEH! Kivéuvog ékpngng

> Mnv TOTIOBETE(TE Ty pmatapia oe MEPLOXT e EVPAEKTA LYPA N aépla.

> Mnv ETUXELPE(TE TIOTE v GOPTIOETE pia TIAYWHEVN ) EAATTWHATLKY prtatapia.
TOMOBETAOTE TNy UNatapia oe pia TEPLOXT) XWPLG TIAYETO Kat TIEPLLEVETE, HEXPLG
61OV 1 pmatapia eykAMUATLOTEl gtn Beppokpaocta tov TEPLBAMNOVTOG. ST OUVEXELQ,
Eekwnote tn Sladikaaia poptiong.

> Mnv KaTVIZETE, XPNOLUOTIOLELTE YUV PAGYa ) TIPOKAAE(TE OTIVBNPEG KOVTA gToV
KWNTPa A oe pia Hmatapia.

> ALATNPAOTE Ty Knatapia pakpLd aro Tnyeg Bepuotnrag.
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i i IIPOZOXH! Kivduvog TtpdkAnang npuiag
A > XPNOLUOTIOLAOTE ATTOKAELOTIKA EMAVAPOPTIOHEVES PTATapPIES.
> ATOGUYETE Tny TITWON PETAMIKWY EEAPTNHATWY EMAVW gTny HIatapia. Se pia TETola
Tiep{mtwon fa Hropovoav va TPOKANBoLY oTIVEIPEG A BPaXUKUKAWHA Thg Hrtatapiag
Kot GMWY NAEKTPLKWY EEQPTNHATWV.
> ‘Otav ouvééete tny pnatapia, BeBatwdelte T OAKOTNTA lval owoTH).
> AKOMOUBNOTE Tig 08NYLEG ToL KATAOKEVAOTH| TNg HTataplag kat Tig 08NYLEG Tou
KATAOKEVAOTI) Tou CUOTAHATOG Tou OXHATOC, gTo OTIOlo XpnoLuoTIoLE(tal n
pratapia.
> EQvn pnatapia pemet va adatpebel, amoouvSeote ipwta tr oUvSeon velwong.
ATIOOUVEEDTE ONEC TIG OUVEETELG Kl OAOUG Toug NAEKTPLKOUG KATAVAAWTEG ATtO Ty
uratapia, wprv tnv apalpEoete.
> ANoBnKeVLOTE HOVO TANPWG GOPTIOUEVEG pmatapie. Emavadoptiote Tig
QATIOBNKEVHEVEC PTatapieg avd TAKTA Xpovikd Slaotrpatd.
> Mn HETAPEPETE Try HMatapia Kpatwvtag tny aroé toug TOAOUG Tng.

AoddaleLa Katd to XELPLOMOS ptataplwv poAuBSou-0§éog

TMTPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv vyeia

To QMOTEAOUHEVO aTT6 VEPO kat OEV LYPO GTO EOWTEPLKO Tng Hmatapiag Hopel va
€EATULOTEL kat va TIPOKAAEDEL i 0§V OOF. XpNOLLOTIOINOTE Tny Hiatapia Hovo o
KaAG aepL{OUEVEG TIEPLOXEG,.

IIPOZOXH! Kivduvog TtpdkAnang npuiag
> Hpunatapia Sev elval oppaylopévn. Mn yupldete Ty pmatapia gto TMAAL A avdmoda.
TomoBeTAOTE Ty Hnatapia oe pia 0pL{oveLa edavela.

> EAEyETe TaKTIKA T 0TABWN Tov 0§EWG GTIg AVOLYXTEG Utatapieq poAOB6ou-0E€oG.
> Enavadoptiote apéowg tig pmatapieg LoAUBE0L-0§€0G tou €x0uv UTooTel Babld
ekpopTIoN, yia va arnopeuyBel n BeLikwon.

4 MMpoPAemtépevn Xxprion

To PEAE SLALPOUKEVNC GOPTLONG TIPOOPILETAL yia TNV TIAPAMNAN 0OVEEDN 2 (LYPWV) UTATAPLWV
HOAUBE0UL-0EE0G, YEANG N AGM OLKLAKIAG XPAONG kat Ty Kataypadr tng Taong eL.0odou kxat E660u,
KaBWE xal Tou PEVHATOG Tyv HTTATAPLWY OLKLAKAG XPAONG.

To pelé StatpoVpevng GoOpTLoNG etval KATAANAO yia EYKATACTAON G OTIOLOSITIOTE TUTIO OXNHATOG,
0.y OXAHata avauyrg, CPV xat okadn.

To pelé Staipolpevng dopTLong Sev poopiletat yia pratapieg Adiou.

AUTO 10 TIPOLOV Elvat KATAMNAO HOVO yia Tov TIPOPAETIOUEVO OKOTIO Kkat Tnv TIPOBAETIOpEVN Xprion
OUHPWVA e QUTEC Tig 08NYLEC.

AUTO To EVXELPLSLO TIapExEL TANPOdOPLEC TTou Elval anapailtnTes yia Tn OwoTH eyKatdotaon kat

XPron Tou POLOVTOC,. Ye Tepimtwon AavBacpévng eykatdotaong f/xat XPHong f ouvtipnong, fa
TIPOKUEL Uim LKAVOTIOLNTLKI amo&oon kat, TOavwe, BAEAN.

O KATAOKEUAOTH G Sev AMOSEXETaL Kapia euBUVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG A {NULEG oTo TIPOLOVY, TTou
odelhovtal ge:

* AavBaopgvn TomoBETNoNG, oLVAPHOAGyNan ) oUVEEON, CUUTIEPIAAUBAVOHEVNG TG UTIEPBOALKA
vPnAAG Taong
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AavBacopEvn ouvtrpnon f Xpron pn AUBEVTIKWY QVIAANAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTou Sgv
TIPOEPXOVTAL ATTO ToV KATAOKELAOTH

METATPOTIEG 5 To TIPOTOV XWPIG T PNTF ASELA Tou KATAOKELAOTH
Xprjon yia okoToug Slagopetikolg amd autolg rou TEPLYPAdOVTAL ge AUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Stkatwpa aAayng g ELPAvVIONG kat Tewv TPOSLaypadwv tov TPOIOVTOG.
5 Eykatdotaon

IIPOXOXH! KivSuvog tpdkAnong {nptdg
> Mnv OUVSEETE Kaula GUOKEUN 1g TIEPLOOGTEPA ATIO 100 A ) 2000 W 5To PEAE
SLapolpeEVNG GOPTLONG. ZUVEEETE CUOKEUES g TIEPLOOOTEPA ATTO 100 A 1) 2000 W

amnevBeiag oe pla amo Tig pnaraple.
> Edvévanmeplooodtepa poptia ouvdeBolv ameubelag oe pia pratapia, n avtiotoxn
pratapia Sev Hropel va anevepyorotnBel amnd to peé laipoupevng GopTLonG.

> YUVEEDTE To PEAE SLALPOUHEVNG GOPTLONG wg EENG.

YIIOAEIEH SuvS€oTe tov apvnTikod akpoSektn (oy. [ 1) teheutaio.

@ oy. ot ogAisa 3

Ap. Neplypadn
1 PeNE SLatpoupevng poptiong
2 Mratapia owkiakng xprong 1
3 SUOKEVEGRV (nNaKd ndvz?\, JeTatpoteag, povada ehéyxou RV, BonBntikr) povasa Loxv-
0G kat POPTLOTAG prtatapiac)
4 Mrmatapia otkiakng xpnong 2

TnAEXELPLOTIPLO

B 6. A ooy oerisas

Ap. Neplypadn
1 T0v8ean apvnTikou akpoSEKTN e SLatopr| kahwsiou 1,5 mm?2

TUv8ean BETIKOU AKPOSEKTN gTry MMATAPia OKLAKAG XPHonG 1
TUv8ean BETIKOU AKPOSEKT yia CUOKEUEG RV

T Uvbeon BETIKOU aKPOSEKTN gTny HIatapia OlklakmnG xprone 2

oA lw N

S0Oveon tnAexelpLotnpiou

6 Aeiltoupyia

ATIOOUVEEOT T(yy MTTATAPLWV

1. Mathote o KOUWTT ETAOYAG yia 5 s.
v OuHmatapieg owkLakng Xpriong €Xouv anoouvseDel amd to PEAE SLatpoUpevng ¢opTLong.
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YITIOAEIEH O pmatapieg avtikabiotavral autopata wg mnyr tpododootiag, dtav
QUULYVEUTEL pia TNy PEVHATOG, TT.y. €VaG EVAANAKTNG.

2. MatAote to KoUK ETAOYAG yia 2 s yia va ETIAVACUVEECETE Tig HTATAPEG OLKLAKIG XPAONG.
v H KoKKwn Auvia LED avaBeL HovIpa, n XELPOKIVNTN AeLToupyia evepyoTtoLeltal kat 1) Kratapia
OLKLOKIG XPAHONG 1 ETUAEYETaL yia Aettoupyia.

XpAon tng avtépatng Asttoupyliag

YTIOAEIEH To pelé Staipolpevng GOpTLong Eekva amo TIPOETIAOYA g Try QUTOUATN
Aettoupyla.

STV QUTOHATN AELTOUPYIa, To PEAE SlatpoUpevnG GOPTLONG AeLToupyel aveEaptnta .

XpRAon tng XeLpokivntng Asttoupyiag

> TatroTe 1o KOUKTIL ETAOYAG yia MYOTEPO aTO5 s yia va AMAEETE ) AeLtoupyia.

v H kokkwn Auxvia LED avaBooprvet, otav y autopatn Aettoupyia kat n Hratapia 1 €xouy eTtiheyel
yia Aettoupyia.

H nipdotvn Auyvia LED avaBooBrivel, 6tav n autdpatn Aettoupyla xat n pmatapla 2 €xouv emleyet
yia Aettoupyla.

H KoKk Auxvia LED avéBeL Hovipa, 0tav n XeLpokivntn Aeltoupyia kai n pratapia 1 éxouv
emheyel yia Aettoupyla.

H mpdotvn Auyvia LED avapet doviua, dtav i) Xelpokivitn Aettoupyia kat n Hratapia 2 €xouv
em\eyel yia Aettoupyia.

H KOKKLVN xat 1 Tpdotvn Auyvia LED avaBouv povipa, 6tav n Xewpokivntn Aettoupyla xart ot 00
pratapleg evepyomoloLvTal ke CLVSEOVTAL TIAPAANAQL

: IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong ZnpLdg
Mnv XPNOLHUOTIOLELTE kat Tig SUO PTATApleg TaUToXpova, €AV 1 Sladopd Téong HETagy
TV 2 HratapLwy eivat TIoAD upnAr.

7 Amoppwpn

AVaKUKAWON Teyv UKWV ouokevaotag: Edv eivat epiktd, amopplte 1o UAKAE
OUOKELAOLAG GTOVg AVTIOTOLXOUG KASOUG QVAKUKAWONG.

AVOKOKAWON TIPOTOVTWVY (e pm) QVTIKABLOTWHEVEG UTatapie, emavapopTi{OHeVEG

prtatapleg 1) GWTEWVEG TINYEG:

* EQv 10 TIPOLOV TIEPLEXEL U QVTIKABLOTWEVEG Matapies, emavadpopTi{OHeVEG
umnatapleg f GWTEVES TINVEG, Sev XPELALETAL va TIg APALPECETE rpLy ATIO Try ATéppLdA
TOu.

*  EQv emBUPELTe Ty TEMKN amdppLn Tou TIPOIOVTOG, {NTAOTE Ao To TOTIKO KEVIPO
QVaKUKAWONG ) €vav eEELSIKEUPEVO QVTLTIPOOWTIO AETITOHEPE(G TANpOdOpieg
yia ) OXETKA Sladikacia cuppwva e Toug LOXVUOVTEG KavoviopoUg SLdBeang
ATOPPLUHATWVY.

*  ToTipolov pmopel va amoppLBel Swpedv.
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Lietuviy k.

Simboliy paaiskinimas...
Susije dokumentai

SAUGOS INSTIUKCIOS. .ttt et ettt et e e
Paskirtis

Montavimas

Naudojimas.

N o o wWwN e

UBIIZAVIMES. ...

1 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis

ISPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

&[>

2 Susije dokumentai

18samy naudojimo vadova rasite internete adresu gr.dometic.com/bf2D10.

e
2 4{

=
25
[=]
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3 Saugos instrukcijos
Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisy montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Kai prietaisas naudojamas, neatjunkite jokiy kabeliy.

> Jeigu Sio prietaiso prijungimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klientus aptarnaujantis
agentas arba panasus kvalifikuotas asmuo, siekdamas uzkirsti kelig pavojui saugumui.

> §j prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.

> Kai prietaisas iSardomas: Atjunkite visas jungtis. sitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra jokios
jtampos.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nedékite prietaiso ant itin degiy pavirsiy.

> Neuzdenkite ventiliacijos angy.

> Saugokite nuo tiesioginio salycio su tiesioginiais $ilumos saltiniais.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy
turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy prieziaros.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

> Atkreipkite démesj, kad prietaiso dalyse vis dar gali buti jtampa, net jei saugiklis perdegeé.

> Nenaudokite prietaiso drégnomis sglygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

PERSPEJIMAS! Zalos pavojus

> Prie$ paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo
Saltinio jtampa.

> |sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

Saugus prietaiso montavimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Kabelius iSdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas.

> Sutraiskyti kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.
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PERSPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
Prietaisag montuokite gerai védinamoje vietoje.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

>

Uztikrinkite, kad prietaisas baty patikimai pritvirtintas taip, kad jokiomis aplinkybémis (pvz.,
staigiai stabdant, jvykus nelaimingam atsitikimui) negaléty atsilaisvinti ir suzaloti transporto
priemonés keleivius.

Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty isvengta bet
kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Nestatykite prietaiso arti Silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesiogines saulés $viesos, dujiniy virykliy ir
pan.).

Prietaisa jtaisykite sausoje vietoje, kurioje jis bty apsaugotas nuo vandens tiskaly.

Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas
plokstes su astriais krastais.

Neklokite kabeliy taip, kad jie baty laisvi ar labai susisuke.

Kabeliy netraukite.

Nedékite prietaiso prie AGM ar EFB akumuliatoriy, nes veikdami jie isskiria degias, korozines ir
sprogstamasias dujas.

Sauga tvarkant akumuliatorius

>

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti
ant kaino. Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vieta gerai nuplaukite
vandeniu. Dél ragsties patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Dirbdami su akumuliatoriais, nedéveékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Rugstiniai

Svino akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.
Naudokite tik izoliuotus jrankius.
Ant akumuliatoriaus nedékite jokiy metaliniy daliy.

Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

>

>
>
>

Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo vandens.

Venkite trumpojo jungimosi.

Neleiskite, kad drabuziai trintysi j akumuliatoriy.

Dirbdami su akumuliatoriumi dévékite antistatinius drabuzius.
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PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nelaikykite akumuliatoriaus vietoje, kurioje yra degiy skysciy arba dujy.

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperataros. Tada
pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus nertikykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirksciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo $ilumos $altiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

> Apsaugokite akumuliatoriy, kad ant jo neuzkristy metalinés dalys. Tai gali sukelti kibirkstis arba
trumpajj akumuliatoriaus ar kity elektriniy daliy jungimasi.
> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto
priemonés, kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia isSimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungtj. Prie$ iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Sauga tvarkant rugstinius $vino akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir rigsties skystis gali garuoti ir skleisti ragstinj kvapg.
Akumuliatoriy naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Akumuliatorius neuzsandarintas. Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono arba aukstyn kojomis.
Akumuliatoriy statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

> Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino akumuliatoriy ragsties lygj.
> Pernelyg daug iskrautus ragstinius $vino akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad ivengtuméte
sulfatacijos.

4 Paskirtis

Padalytos jkrovos relé skirta lygiagreciai prijungti 2 $vino ragsties (skystinius), gelio arba AGM namelio
akumuliatorius ir jrasyti namelio akumuliatoriy jéjimo bei iséjimo jtampa bei srove.

Padalytos jkrovos rele galima jrengti bet kokio tipo transporto priemonéje, pavyzdziui, poilsinése transporto
priemonése, komercinése keleivinése transporto priemonése ir laivuose.

Padalytos jkrovos relé néra skirta licio akumuliatoriams.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per aukstg jtampa
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¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.
5 Montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nejunkite prie padalytos jkrovos relés jokiy didesnés nei 100 A arba 2000 W galios prietaisy.
Didesnés nei 100 A arba 2000 W galios prietaisus junkite tiesiai prie vieno i$ akumuliatoriy.

> Jeiviena ar kelios apkrovos prijungiamos tiesiai prie akumuliatoriaus, padalytos jkrovos relé
negali iSjungti atitinkamo akumuliatoriaus.

> Prijunkite padalytos jkrovos rele, kaip aprasyta toliau.
@ PASTABA Neigiama gnybta (pav. [ 1) prijunkite paskutinj.

@ pav. [l puslapyje 3

Nr. Aprasymas
1 Padalytos jkrovos rele
2 Namelio akumuliatorius Nr. 1

Poilsinés TP prietaisai (saulés moduliai, inverteris, poilsinés TP valdymo blokas, pagalbinis maiti-

3 nimo blokas ir akumuliatoriaus jkroviklis)

4 Namelio akumuliatorius Nr. 2

Nuotolinio valdymo pultas

[o] pav. H puslapyje 4

Nr. Aprasymas
1 Neigiamo gnybto jungtis, kabelio skerspjavis 1,5 mm?
2 1 namelio akumuliatoriaus teigiamo gnybto jungtis
3 Poilsinés TP prietaisy teigiamo gnybto jungtis
4 2 namelio akumuliatoriaus teigiamo gnybto jungtis
5 Nuotolinio valdymo pulto jungtis

6 Naudojimas

Akumuliatoriy atjungimas

1. Spauskite pasirinkimo mygtuka 5 s.
v Namelio akumuliatoriai atjungiami nuo padalytos jkrovos relés.
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PASTABA Akumuliatoriai automatiskai pakeiciami kitu maitinimo altiniu, kai toks maitinimo
Saltinis, pvz., kintamosios srovés generatorius, aptinkamas.

2. Spauskite pasirinkimo mygtuka 2 s, jei norite vél prijungti namelio akumuliatorius.
v Raudonas $viesos diodas $vyti, suaktyvinamas rankinis rezimas, o darbui pasirenkamas 1 namelio
akumuliatorius.

Automatinio rezimo naudojimas

@ PASTABA Pagal numatytuosius nustatymus padalytos jkrovos relé jsijungia automatiniu rezimu.

Automatiniu rezimu padalytos jkrovos relé veikia savarankiskai .

Rankinio rezimo naudojimas
> Jeinorite pakeisti rezima, spauskite pasirinkimo mygtuka trumpiau nei 5 s.
v Kai pasirinktas automatinis rezimas ir 1 akumuliatoriaus naudojimas, raudonas $viesos diodas nuolat mirksi.

Kai pasirinktas automatinis rezimas ir 2 akumuliatoriaus naudojimas, zalias $viesos diodas nuolat mirksi.

Kai pasirinktas rankinis rezimas ir 1 akumuliatoriaus naudojimas, raudonas $viesos diodas $vyti.

Kai pasirinktas rankinis rezimas ir 2 akumuliatoriaus naudojimas, Zalias $viesos diodas Svyti.

Kai pasirinktas rankinis rezimas ir abu akumuliatoriai yra suaktyvinti bei prijungti lygiagreciai, raudonas ir zalias
Sviesos diodai Svyti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nenaudokite abiejy akumuliatoriy vienu metu, jei jtampos skirtumas tarp 2 akumuliatoriy yra per
didelis.

7 Utilizavimas

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos altiniai,
perdirbimas:

¢ £

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Saltiniy,
pries utilizuojant jy isimti nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

¢ Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

@>p P

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

2 Saistita dokumentacija

50

Detalizéta lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné gr.dometic.com/bf2D10.

2

iy
@
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
‘ ‘ >

>
>

A
A

>

>
>

lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

Ja ierices savienojuma vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa parstavim vai lidzvértigai
kvalificétai personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Sis ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

Kad ierice tiek demontéta, atvienojiet visus savienojumus; Parliecinieties, ka neviena ievades/
izvades punkta nav sprieguma.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums

Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosam virsmam.
Neaizsedziet ventilacijas atveres.
Sargiet no saskares ar tieSiem karstuma avotiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek
uzraudzitas vai ir sapémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

>

>
>
>
>

Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bat spriegums ari péc drosinataja nostradasanas.
Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.
Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks

>

>
>

Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité
noraditajam.

Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

Uzstadiet ierici drosi

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
f : } >

>
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ESIET PIESARDZIGI! Nosmaksanas apdraudéjums
Uzstadiet ierici labi védinata vieta.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> lericei jabut drosi nostiprinatai, lai ta nekados apstak|os (piem., strauja bremzésana, negadijumi)
nevarétu atvienoties no stiprinajuma un radit traumas transportlidzekli esosajiem cilvékiem.

> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).
> Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.

> Izmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepiecieSams izvilkt vadus cauri metala paneliem
vai citiem paneliem ar asam malam.

> Vadi nedrikst bat parlieku valigi vai izteikti savérpusies.
> Nevelciet aiz vadiem.

> Nenovietojiet ierici AGM vai EFB akumulatoru tuvuma, jo tie izmantos$ana laika rada
uzliesmojosas, korozivas un spradzienbistamas gazes.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

A

BRIDINAJUMS! Traumu risks

> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak
saskaré ar jasu kermeni. Ja uz jasu adas tomér nonak akumulatora $kidrums, ripigi nomazgajiet
to ar adeni. Ja no skabes gati jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priek$metus, pieméram, rokas pulkstenus
vai gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit issavienojumus, kas var radit nopietnus
savainojumus.

> |zmantojiet tikai izolétus instrumentus.
> Nenovietojiet metala priekSmetus uz akumulatora.

> Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

> Nelietojiet bojatus akumulatorus.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
Novietojiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektro$oka risks

> Nenovietojiet akumulatoru Gdens tuvuma.

> lzvairieties no issavienojumiem.

> Nelaujiet pret akumulatoru berzéties audumam.

> Apejoties ar akumulatoru, valkajiet antistatisku apgérbu.
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ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nenovietojiet akumulatoru vieta, kura ir uzliesmojosi skidrumi vai gazes.

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas
nav paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai. Péc tam
saciet uzlades procesu.

> Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora
tuvuma.

> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

> Nepielaujiet metala priekSmetu uzkrisanu uz akumulatora. Tada veida var rasties dzirksteles vai
akumulatora un citu elektrisko detalu Tssavienojums.

> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.
> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka ari tas sistémas vai transportlidzekla razotaja
instrukcijas, kura akumulators tiek izmantots.

> Jaakumulatoru nepieciesams iznemt, vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms akumulatora
iznemsanas, atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladéjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai
Udens-skabes skidrums akumulatora var iztvaikot un radit skabu smaku. lzmantojiet akumulatoru
tikai labi ventiléta vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Akumulators nav hermétiski noslégts. Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar augsu uz leju.

Novietojiet akumulatoru uz horizontalas virsmas.
> Atveérta tipa svina-skabes akumulatoriem regulari parbaudiet skabes [imeni.
> Lainovérstu sulfaciju, péc dzilas izlades nekavéjoties uzladgjiet svina-skabes akumulatorus.

4 Paredzétais izmantosanas mérkis

Dalitas uzlades relejs ir paredzéts 2 svina skabes (mitro) elementu, gela vai AGM dzivojamas zonas akumulatoru
savieno$anai paralélsléguma un ieejas un izejas sprieguma, ka ari dzivojamas zonas akumulatoru stravas
registrésanai.

Dalitas uzlades relejs ir piemérots uzstadisanai jebkura veida transportlidzekli, pieméram, karavanas, komercialos
pasazieru transportlidzek|os un laivas.

Dalitas uzlades relejs nav paredzéts litija akumulatoriem.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

154



* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievieno$ana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 UzstadiSana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nepievienojiet nekadas ierices ar vairak neka 100 A vai 2000 W pie dalitas uzlades releja.

Pievienojiet ierices ar vairak neka 100 A vai 2000 W tiesi pie viena no akumulatoriem.
> Javiens vai vairaki slodzes avoti ir tiesi savienoti ar akumulatoru, attiecigo akumulatoru nevar
izslegt ar dalito uzlades releju.

> Pievienojiet dalitas uzlades releju, ka noradits talak.

PIEZIME Pievienojiet negativo spaili (att. [ 1) pedéjo.

@ att. n Ipp. 3

Nr. Apraksts
1 Dalitas uzlades relejs
2 1. dzivojamas zonas akumulators
3 Atputas transportlidzek|liem paredzétas ierices (saules moduli, invertors, RV vadibas bloks, papil-
du baro3anas bloks un akumulatora ladétajs)
4 2. dzivojamas zonas akumulators
5 Talvadibas pults

@ att. ﬂ Ipp. 4

Nr. Apraksts
1 Negativs spailes savienojums ar 1,5 mm? kabela $kérsgriezumu
2 1. pozitivas dzivojamas zonas akumulatora spailes savienojums
3 RV iericu pozitivas spailes savienojums
4 2. pozitivas dzivojamas zonas akumulatora spailes savienojums
5 Talvadibas pults savienojums

6 Ekspluatacija

Akumulatoru atvienosana

1. Nospiediet 5 s atlases pogu.
v Dzivojamas zonas akumulatori ir atvienoti no dalitas uzlades releja.
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PIEZIME Akumulatori ka barosanas avots tiek automatiski aizstati, kad tiek konstatéts kads cits
barosanas avots, pieméram, mainstravas generators.

2. Nospiediet un 2 s turiet atlases pogu, lai atkartoti izveidotu savienojumu ar dzivojamas zonas akumulatoriem.
v Sarkanie LED indikatori deg nepartraukti, tiek aktivizéts manualais rezims, un darbibai tiek izvéléts
1. dzivojamas zonas akumulators.

Automatiska rezima izmantosana

PIEZIME Dalitas uzlades relejs péc nokluséjuma tiek ieslégts automatiskaja rezima.

Automatiskaja rezima dalitas uzlades relejs darbojas neatkarigi .

Manuala rezima izmantosana

> Nospiediet un mazak neka 5 s turiet atlases pogu, lai mainitu rezimu.
v Sarkanais LED indikators mirgo nepartraukti, kad izmantosanai ir izvéléts automatiskais rezims un
1. akumulators.

Zalais LED indikators mirgo nepartraukti, kad izmanto$anai ir izvéléts automatiskais rezims un 2. akumulators.
Sarkanais LED indikators deg nepartraukti, kad izmantosanai ir izvéléts manualais rezims un 1. akumulators.
Zalais LED indikators deg nepartraukti, kad izmantosanai ir izvéléts manualais rezims un 2. akumulators.

Sarkanais un zalais LED indikators deg nepartraukti, kad izvéléts manualais rezims un abi akumulatori ir
aktivizéti un savienoti paralélsleguma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizmantojiet abus akumulatorus vienlaicigi, ja sprieguma starpiba starp 2 akumulatoriem ir
parak augsta.

7 Atkritumu parstrade

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai

gaismas avotus.

* Japroduktam iriebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

g £

* Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kiro$anas centru vai
specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekos$anas noteikumiem.

* Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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